Manual de utilizare
PbrkoBoacTBo 32 exciuioarauus v [llogapnikka
Hasznalati és karbantartasi kézikonyv
User manual

] TRACTOR DE TUNS IARBA, pg. 6
mm TPaKToOp - KOca4yka 3a Tpesa/pawrpac, pg. 41
== Gyepl/flnyiro traktor, pg. 77

Ride-on lawn mower, pg. 111

BTA - TTG1070

% ¥

. Italia Star Com Due S.R.L.
* Italia *

# Star * Autostrada Bucuresti-Pitesti, km. 13/2, Loc. Chiajna, IF
w

W T
- * . 004/021.433.03.27 info@italiastar.ro www.italiastar.ro
#




ITALIA STAR COM DUE SRL

Sediul social: Str. Sf. Maria nr. 65, et. 3, Sector 1, Bucuresti - Romania.

Punct de lucru: Autostrada Bucuresti - Pitesti, km. 13.2 loc. Chiajna, llifov- Romania
CUI: RO8955925, Nr. Reg. Com.: J40/9501/1996

Unlcredlt Tiriac Bank - suc. Ghencea IBAN RO35BACX0000 0009 1320 9000
WWW.i -ro; info@itali .ro; Tel: 004/021-433.03.27; Fax: 004/021-433.03.26

DECLARATIE DE CONFORMITATE c € OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Producator si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file: - Fabbricante e detentore del fascicolo tecnico: - npoussoauten n
npuTexaTen Ha TexHU4eckoTo Aocve: - Fabricante y el titular del expediente técnico: - A muiszaki dokumentacié gyartdja és birtokosa

NINGBO LangHui Tools Co., Ltd

Adresa: - Address: - Indirizzo: - Aapec: - Direccion: - Cim: No. 69, Binghai new Industrial Zone, Fenghua Ningbo, 215206 Zhejiang, China
® Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine - Dichiara che il prodotto -
s I C Hacmosuwomo deknapupame, 4e mawuHama - Declaramos que el producto - Ezennel kijelentjiik, hogy a
gép

TRACTOR DE TUNS IARBA
pakTop - Kocayka 3a TpeBa/paurpac
Gyep/flinyiré traktor

Ride-on lawn mower

[ |sraTTet070

Seria / Nr

Serial number
Matricola N°
CepueH Homep
Numero de serie

Sor

In conformitate cu toate conditiile cerute de

Complies with the provisions of the Directive

E' conforme ai requisiti delle Directive 2006/42/CE
B cboTBETCTBME C pa3nopeAGuTe Ha aupekTsata

Corresponde a las exigencias basicas de le directive

Rendelkezéseinek megfelel az iranyelv

Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate

The following national technical standards and specifications have been used
Inoltre dichiara che sono state applicate le segueti altre direttive

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018
CnefHNTE HALMOHANHN TEXHUYECKN CTaHAapTV U cneumdukaLmm ca Guni 3nonssaxu EN ISO 5395-3:2013+A1:2017+A2:2018
Ademas declaratamos que las siguientes normas armonizades fueron aplicadas

Az alabbi nemzeti szabvanyok és eldirasok figyelembevételével

Emis la - Emitted at - Rilasciato - nsnyckanm B - Emitido - Emittalt Semneaza - Signs - Segni - 3Hak - Signos - Alairas

Chongging 31.01.2024 Andrew Zhai, Technical Manager SGS-CSTC

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste in
manualul de utilizare al echipamentului DRAGOS CRISTEA

Director General

Thi; tis a ti lation fi English of the CE certificate i thy factt hich is f inth .
is document is a translation from English of the CE certificate issued by the manufacturer, which is found in the ltalia Star Com Due SRL

user manual of equipment.

Questo documento & una traduzione dallinglese del certificato CE rilasciato dal costruttore, che si trova nel manuale
utente delle apparecchiature.

To3u oKyMEHT e npeBog, oT aHrnuiicku Ha CE cepTudukaT, naaageH oT npou3BoauTens, KOMTO ce Hamupa B
WHCTpyKUmsiTa 3a ynotpeba Ha o6opyasaHeTo.

Este documento es una traduccion del Inglés del certificado CE expedido por el fabricante, que se encuentra en el
manual del usuario del equipo.

Jelen dokumentum az angol CE igazolas alapjan késziilt, melyet a gyarté allitott ki, és amely a késziilék felhasznal6i
kezikényvében szerepel

Italia Star Com Due S.R.L.

& 004/021.433.03.27 i infoaitaliastarro @ www.italiastar.ro




COMPLIANCE

VERIFICATION OF MD COMPLIANCE

No.: MD SHES2311021791PT

Applicant: Ningbo Langhui Tools Co., Ltd )
No. 69 Binxi Road, Binhai New Industrial Zone, Fenghua,
Ningbo, 315506, Zhejiang, China

Manufacturer: Same as applicant

- Gasoline ride-on lawn mower
Product Description:

YH107; YH107A; YH107D; YH107AD
Model No.:

546 cm?®; 11 kW; Max. engine speed: 2650/min;
Rating: Cutting width: 1070 mm

Protection against Electric Shock:
Degree of Protection:
Additional Information (if any):

Sufficient samples of the product have been tested and found to be in conformity with
Test Standard: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018
EN ISO 5395-3:2013+A1:2017+A2:2018

as shown in the
Test Report Number(s): SHES231102179101

This Verification of MD Compliance has been granted to the applicant based on the results of tests,
performed by Laboratory of SGS-CSTC Standards Technical Services Co., Ltd. on sample of the
above-mentioned product in accordance with the provisions of the relevant harmonized standards under the
Machinery Directive 2006/42/EC. The CE mark as shown below can be affixed, under the responsibility of
the manufacturer, after completion of an EC Declaration of Conformity and compliance with all relevant EC
Directives. The affixing of the CE marking presumes in addition that the conditions in the Directives are
fulfilled.

<
Andrew Zhg
Technical 2024-01-31
SGS-CST
Copyright of this verlfitationzis@Wned by SGS-CSTC Standards Technical Services Co., Ltd. and may not be reproduced other than in

full and with the prior approval of the General Manager. This verification is subjected to the governance of the General Conditions of

Services which can be accessible at https://www.sgs.com/en/terms-and-conditions.
Member of SGS Group (Société Générale de Surveillance)

Safety-VOC-F02/ Rev.1.0/ 2021-11-29
Page 1 of 1
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INTRODUCERE

Stimate client,

Va multumim ca ati ales unul dintre produsele noastre. Speram ca veti fi complet
satisfacut de utilizarea noului dumneavoastra utilaj si ca va satisface pe deplin toate
asteptarile dumneavoastra. Acest manual a fost intocmit pentru ca dumneavoastra sa va
cunoasteti utilajul si sa il puteti utiliza Tn siguranta si eficient. Nu uitati ca acest manual
este parte integranta a utilajului, motiv pentru care va recomandam sa il pastrati la
indemana pentru a putea fi consultat in orice moment si sa il transmiteti cumparatorului in
cazul in care revindeti utilajul.

Acest nou utilaj pe care I-ati achizitionat a fost proiectat si realizat in conformitate cu
reglementarile in vigoare si este sigur si fiabil daca este utilizat pentru taierea si
colectarea ierbii conform instructiunilor din acest manual (utilizare corespunzatoare).
Utilizarea utilajului Tn orice alt mod sau ignorarea instructiunilor de utilizare, intretinere si
reparare in sigurantd este considerata ca fiind "utilizare incorecta” (#5.1) ceeace va
duce la pierderea garantiei si producatorul isi va declina orice responsabilitate,
considerand vina exclusiva a utilizatorului pentru orice daune sau vatamare personala sau
a altor persoane in astfel de cazuri.

Deoarece produsul este imbunatatit continuu, este posibil sa gasiti mici diferente intre
dispozitivul dumneavoastra si descrierile continute in acest manual. Anumite modificari
pot fi facute masinii fara avertisment prealabil si fara obligatia de a actualiza manualul,
desi caracteristicile esentiale de siguranta si functionare vor ramane nemodificate. In
cazul oricaror neldmuriri, nu ezitati sa contactati comerciantul dumneavoastra. Si acum
bucurati-va de munca dumneavoastra!

SERVICE POST VANZARE

Acest manual ofera toate instructiunile necesare pentru utilizarea masinii si intretinerea de
baza care poate fi efectuata de utilizator.

Pentru orice informatii care nu sunt continute aici, contactati comerciantul local sau un
centru de service autorizat.

Daca doriti, comerciantul dumneavoastra va fi incantat sa va ofere intretinere programata
personalizata nevoilor dumneavoastra. Acest lucru va va permite sa va pastrati noua
achizitie la performanta de varf, mentinandu-si valoarea.

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021.433.03.27 i info@italiastarro @ wWww.italiastar.ro




1. SIGURANTA

1.1 CUM SA CITITI MANUALUL
Acest manual descrie diferite versiuni ale masinii, care difera in principal in functie de:

— tipul de transmisie: fie cu schimbare mecanica a vitezelor, fie cu convertizor de viteza
continua.

— includerea de componente sau accesorii care pot sa nu fie disponibile n anumite zone;

— echipament special montat.

Simbolul “-==" evidentiaza toate diferentele de utilizare si este urmat de indicarea
versiunii la care se refera.

Simbolul “w ” face referire la o altd parte a manualului unde pot fi gasite informatii
suplimentare sau clarificari.

Unele paragrafe din manual care contin informatii de o importanta deosebita pentru
siguranta si functionare sunt evidentiate si semnifica urmatoarele:

[ NOTE |- | IMPORTANT

informatii suplimentare despre ceea ce s-a spus deja si au scopul de a preveni
deteriorarea masginii.

‘ Acestea oferd detalii sau

Nerespectarea va duce la riscul de vatamare personala

sau a altora.

PERICOL! |
= . — Nerespectarea va duce la riscul de vatamare grava sau

deces pentru sine sau pentru altii.

| ‘ Ori de céte ori se face referire la o
pozitie pe partea ,fatd”, ,spate”, ,stdnga” sau ,dreapta” a masinii,
aceasta este determinata de directia de deplasare inainte.

[ IMPORTANT | o
Pentru toate operatiunile de utilizare
si intretinere asupra motorului sau bateriei care nu sunt descrise

in acest manual, consultati manualele relevante care fac parte
integranta din toatd documentatia furnizatd cu masina.

Italia Star Com Due S.R.L.
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1.2 REGULAMENTE GENERALE DE SIGURANTA

A AVERTISMENT! Cititi cu atentie inainte de a utiliza masina.

A) INSTRUIRE

1) Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu comenzile si modul corespunzator
de utilizare a echipamentul.
2) Nu lasati niciodata copii sau persoane care nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni
sa foloseasca masina. Reglementarile locale pot restrictiona varsta utilizatorului.
3) Nu tundeti niciodatd cand sunt in apropiere oameni, in special copii sau animale
de companie.
4) Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele
care apar asupra altor persoane sau proprietatii acestora.
5) Nu transportati pasageri.
6) Toti soferii trebuie sa caute si sa obtina instruire profesionala si practica. O astfel de
instruire ar trebui sa sublinieze:
— nevoia de ngrijire si concentrare atunci cand se lucreaza cu astfel de masini;
— nu puteti folosi frana pentru a recapata controlul unei masini care aluneca pe o panta.
Principalele motive pentru pierderea controlului sunt:
— aderenta insuficienta a rotii;
— exces de viteza;
— frénare inadecvata;
— tipul de masina este nepotrivit sarcinii sale;
— neconstientizarea efectului conditiilor solului, in special al pantelor;

B) PREGATIRE

1) in timp ce tundeti iarba, purtati intotdeauna incaltaminte rezistenta si pantaloni

lungi. Nu utilizati echipamentul descult sau purtand sandale deschise.

2) Inspectati cu atentie zona n care urmeaza sa fie utilizat echipamentul si indepartati

toate obiectele care pot fi aruncate din masina.

3) PERICOL! Benzina este foarte inflamabila:

— depozitati combustibilului Tn recipiente special concepute pentru acest scop;

— alimentati numai in aer liber si nu fumati in timpul realimentarii;

— adaugati combustibil inainte de a porni motorul. Nu scoateti niciodata capacul
rezervorului de combustibil si nu adaugati benzina in timp ce motorul
functioneaza sau cand motorul este fierbinte;

— daca varsati benzina, nu porniti motorul si indepartati masina de zona de scurgere. Nu

creati nicio sursa de aprindere pana cand vaporii de benzina nu s-au evaporat;

— puneti fnapoi si strangeti bine toate capacele rezervorului de combustibil si ale

recipientelor.

4) Tnlocuiti amortizoarele defecte.

5) inainte de utilizare, inspectati intotdeauna vizual pentru a vedea dacé lama, suruburile

Italia Star Com Due S.R.L.
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lamei si ansamblul taietorului nu sunt uzate sau deteriorate. Tnlocuiti lama si suruburile
uzate sau deteriorate in seturi pentru a pastra echilibrul.

C) OPERARE/ FUNCTIONARE

1) Nu porniti motorul intr-un spatiu inchis unde se pot acumula vapori periculosi de
monoxid de carbon.

2) Tundeti numai la lumina zilei sau la lumina artificiala buna.

3) Tnainte de a porni motorul, decuplati lamele si treceti pe neutru.

4) Nu utilizati pe pante mai mari de 10° (17%).

5) Amintiti-va ca nu exista o panta ,,sigura”.

Calatoria pe pante de iarba necesita o grija deosebita. Pentru a va proteja impotriva
rasturnarii:

— nu opriti sau porniti brusc cand urcati sau coborati panta;

— cuplati lent transmisia si mentineti intotdeauna masina in treapta de viteza, mai ales
cand mergeti in coborare;

— viteza masinii trebuie mentinuta scazuta pe pante si in timpul virajelor stranse;

— fiti atent la damburi si gropi si alte pericole ascunse;

— nu tundeti niciodata pe suprafata pantei.

6) Opriti lama din rotatie Tnainte de a traversa alte suprafete decét iarba.

7) Nu utilizati niciodata masina cu aparatoare deteriorate sau fara dispozitivele de
protectie instalate.

8) Nu modificati setarile regulatorului motorului sau turatia excesiva a motorului.
Functionarea motorului la turatie excesiva poate creste riscul de vatamare corporala.
9) Tnainte de a par&si scaunul:

— Ridicati comutatorul de oprire de urgenta si coborati pozitia sasiului

— intrati in pozitia neutru si actionati frana de parcare;

— opriti motorul si scoateti cheia de contact (la modelele cu pornire electrica).

10) Ridicati intrerupatorul de oprire de urgenta, opriti motorul si scoateti cheia de pornire
— Tnainte de curatarea blocajelor sau desfundarea jgheaburilor;

— nainte de curatarea, verificarea sau lucrul la masina;

— dupa lovirea unui obiect strain. Inspectati masina pentru orice deteriorare si efectuati
reparatii inainte de a reporni si a utiliza echipamentul;

— Daca masina incepe sé vibreze anormal (inspectati-o imediat).

11) Decuplati alimentarea n timpul transportului sau ori de cate ori nu utilizati masina.
12) Opriti motorul si decuplati alimentarea:

— Tnainte de alimentare;

— Tnainte de a scoate colectorul de iarba.

13) Reduceti setarea clapetei de acceleratie inainte de a opri motorul.

D) INTRETINERE SI DEPOZITARE

1) Pastrati toate piulitele, suruburile si suruburile stranse pentru a va asigura ca
echipamentul este in conditii de functionare sigura.
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2) Nu depozitati niciodata echipamentul cu benzina in rezervor in interiorul unei cladiri
unde fumul poate ajunge la o flacdra deschisa sau o scanteie.

3) Lasati motorul sa se raceasca inainte de a-l depozita in orice carcasa.

4) Pentru a reduce pericolul de incendiu, pastrati motorul, amortizorul, compartimentul
bateriei si rezervorulfara iarba, frunze sau ulei in exces.

5) Verificati frecvent colectorul de iarba pentru uzura sau deteriorare.

6) inlocuigi piesele uzate sau deteriorate din motive de siguranta.

7) Daca rezervorul de combustibil trebuie golit, acest lucru trebuie facut in aer liber.

8) Cand masina urmeaza sa fie depozitata sau lasata nesupravegheata, coborati
platforma de taiere.

1.3 ETICHETE DE SIGURANTA

Utilajul dumneavoastra trebuie utilizat cu grija. Prin urmare, pe utilaj au fost plasate
etichete pentru a va reaminti in mod ilustrat principalele precautii pe care trebuie sa le
luati Tn timpul utilizarii. Aceste etichete trebuie considerate parte integranta a masinii.
Daca o eticheta se desprinde sau devine ilizibila, contactati distribuitorul dumneavoastra
pentru a o inlocui. Semnificatia lor este explicata mai jos.

Avertisment: Cititi manualul de utilizare Tnainte de a utiliza aceastd masina.

AZ)

si cititi instructiunile Tnainte de a efectua orice intretinere sau reparatie.

Avertisment (la modelele cu pornire manuald): deconectati capacul bujiei

Avertisment (la modelele cu pornire electrica): scoateti cheia si cititi

instructiunile Tnainte de a efectua orice intretinere sau reparatie.

B
AN B

tot timpul cand motorul este pornit.

Pericol! Obiecte ejectate: Tineti trecatorii departe.

Pericol! Dezmembrare: Asigurati-va ca, copiii stau departe de masina

Pericol! Obiecte ejectate: Nu operati fara dispozitivul de colectare a ierbii.

Pericol! Rasturnare a masinii: Nu utilizati aceasta masina pe pante mai mari de 10°.
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A il Pericol de auto-taiere. Lama in miscare. Nu puneti mainile sau

picioarele langa sau sub deschiderea placii de taiere.

Pericol! Tineti departe de substante combustibile.

Pericol! Nu va apropiati de masina n functiune

| 2. IDENTIFICAREA MASINII SI A COMPONENTELOR

2.1 IDENTIFICAREA MASINII
Eticheta de identificare situata sub scaun contine datele esentiale ale fiecarei masini.

2.2 NUMELE $1 ADRESA PRODUCATORULUI

BTA-TTG1070 A

Masina cu colector de iarba este compusa dintr-o serie de componente principale

1. Puntea de taiere: aceasta este aparatoarea care inchide lama rotativa spre canalul
colector.

2. Lama: Aceasta este pentru taierea ierbii, cu aripi la capat pentru a transporta iarba
taiata la cosul de colectare a ierbii.
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3. Canalul colector: aceasta este partea care leaga puntea de téiere de colectorul de
iarba.

4. Colectorul de iarba: pe langa colectarea ierbii taiate, acesta este si un element de
siguranta prin faptul ca opreste orice obiecte trase de lama sa fie aruncate in afara
maginii.

5. Motorul: acesta misca lama si antreneaza rotile. Specificatiile si reglementarile sale de
utilizare sunt descrise intr-un manual specific.

6. Scaunul: aici sta operatorul masinii. Are un senzor care detecteaza prezenta
operatorului si actioneaza ca un dispozitiv de siguranta.

7. Etichete pentru reglementari si siguranta: ofera mementouri cu privire la principalele
prevederi pentru lucrul in siguranta, fiecare dintre acestea fiind explicata in capitolul 1.

8. Capacul motorului: pentru acces la motor

9. Volan: Reglati directia de miscare

10. Maneta de reglare a vitezei (schimbatorul): reglati treapta de viteza a cutiei de viteze
11. Maneta de reglare a inaltimii de taiere: reglati inaltimea tavii pentru cutitul de taiere
12 Tija de reglare a vitezei: reglati turatia motorului.

13. Pedala de frana: franeaza masina.

14. Faruri: asigura iluminare

BTA-TTG1070 AD
Masina fara colector de iarba este compusa dintr-o serie de componente
principale
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1. Puntea de taiere: aceasta este aparatoarea care inchide lama rotativa spre canalul
colector.

2. Lama: Aceasta este pentru taierea ierbii, cu aripi la capat pentru a transporta iarba
taiata la cosul de colectare a ierbii.

3. Motorul: acesta misca lama si antreneaza rotile. Specificatiile si reglementarile sale de
utilizare sunt descrise intr-un manual specific.

4. Scaunul: aici sta operatorul masinii. Are un senzor care detecteaza prezenta
operatorului si actioneaza ca un dispozitiv de siguranta.

5. Etichete pentru reglementéri si siguranta: oferd mementouri cu privire la principalele
prevederi pentru lucrul in siguranta, fiecare dintre acestea fiind explicata in capitolul 1.

6. Capacul motorului: pentru acces la motor

7. Volan: Reglati directia de miscare

8. Maneta de reglare a vitezei (schimbatorul): reglati treapta de viteza a cutiei de viteze
9. Maneta de reglare a inaltimii de taiere: reglati inaltimea tavii pentru cutitul de taiere
10 Tija de reglare a vitezei: reglati turatia motorului.

11. Pedala de frana: frineaza masina.
12. Faruri: asigura iluminare

| 3. DESPACHETARE SI ASAMBLARE

Pentru depozitare si transport, unele componente ale masinii nu sunt instalate in fabrica si
trebuie asamblate dupa despachetare. Urmati instructiunile de mai jos.

‘ IMPORTANT ‘ Masina este furnizata faré ulei de motor sau combustibil.

Tnainte de a porni motorul, umpleti cu ulei si combustibil urménd instructiunile din
manualul motorului.

AVERTISMENT! se o I
m_Despachetarea si finalizarea asamblarii trebuie sa se

faca pe o suprafata plana si stabila, cu spatiu suficient pentru manipularea masinii
si ambalajul acesteia, folosind intotdeauna echipamente adecvate.

3.1 DESPACHETARE
Cand despachetati masina, aveti grija sa adunati toate piesele individuale, accesoriile si
documentatia.

NOTE
_ Pentru a evita deteriorarea platformei de téiere atunci cand

coboréti masina de pe palet, duceti-o la inélfimea maxima si aveti mare grija.

Pachetul include:

— bateria;

— bolturi si suruburi, necesare pentru finalizarea ansamblului;
— o seringa pentru golirea uleiului de motor. (la cerere)
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Eliminarea ambalajului trebuie facuta in conformitate cu reglementarile locale in vigoare.

3.2 MONTAREA VOLANULUI

Asezati masina pe o suprafata plana si indreptati
rotile din fata.
- Instalati arborele volanului (1)
- Apasati stiftul cilindric elastic (2),
- Instalati carcasa (3), baza carcasei (4),
- Aliniati volanul (5) pe arborele volanului
- Asezati saiba plata (6) si saiba elastica

(7) si strangeti surubul (8).

3.3 MONTAREA SCAUNULUI

Montati scaunul (1) pe placa (2) folosind suruburile (3)

3.4 MONTAREA COLECTORULUI DE IARBA <

1. Introduceti tija de sustinere a colectorului de iarba
(1) in colectorul de iarba (2) folosind un ciocan de
cauciuc

2. Apasati tija de sprijin pentru a o instala pe loc.

3. Fixati biela (3) pe tija de sprijin

Fixati pe rand catarama (4) de tija de sprijin (1).
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3.5 CONECTAREA BATERIEI

— ]

1. Puneti bateria in pozitie verticald in compartimentul pentru
baterie de sub scaun.

2. Fixati firul rosu la borna pozitiva a bateriei.

3. Fixati firul negru la polul negativ al bateriei.

4. Puneti bateria jos in compartimentul pentru baterie

IMPORTANT Nu porniti niciodatd motorul padna cand bateria nu este incércaté

complet!

ﬂ AASEENINEYE  Urmati instructiunile producitorului bateriei cu privire la

manipularea i eliminarea in siguranta.

| 4. COMENZI SI INSTRUMENTE

4.1 VOLAN

Vireaza rotile din fata.

4.2 AMBREIAJ/ PEDALA DE FRANA
Are o dubla functie: in prima parte a cursei actioneaza ca un ambreiaj, cupland si
decupland actionarea rotilor, iar in a doua parte actioneaza frana.

| IMPORTANT | o o )
Nu tineti pedala la jumatatea cursei de

cuplare sau decuplare a ambreiajului, deoarece acest lucru poate

cauza supraincalzirea si poate deteriora cureaua de transmisie

5 [ NOTE ‘

} h piciorul de pe pedala.

Cand masina este in miscare, luati
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4.3 MANETA PENTRU FRANA DE MANA

Aceasta maneta opreste magina sa se miste atunci cand a fost parcata.

Exista doua pozitii:
T «A» = Frani opriti

(@} «B» = Frani actionati

— Fréana este cuplata apasand pedala (#4.2) in jos si deplasand maneta in pozitia «B».
Cand luati piciorul de pe pedald, aceasta va fi blocatd de maneta in pozitia jos.
— Pentru a decupla frana de méana, apasati pedala (#4.2).Maneta se va intoarce in
pozitia «A».

4.4 MANETA PENTRU MODIFICAREA VITEZEI

Aceasta pedala de control al vitezei are 2 rotatii fata si spate, iar partea din fata este
treapta de inainte ,D". In spate este marsarier ,R", iar liber este neutru "N".

Marsarierul trebuie sa fie cuplat cand masina s-a oprit.

4.5 MANETA PENTRU REGLAREA INALTIMII DE TAIERE

- "/ Exista cinci pozitii pentru aceasta maneta,
\ prezentate ca
«1» la «5» pe placa, ce corespund pentru
diferite inaltimi de taiere de la 3,5 1a 7,5 cm.
- Pentru a trece de la o pozitie la alta,
deplasati maneta lateral si puneti-o inapoi
ntr-una dintre crestaturile de oprire.
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4.6 COMUTATOR DE APRINDERE CU CHEIE

Aceasta comanda actionata cu cheie are trei pozitii:

{O) totul este oprit;

P {—) activeaza toate piesele;

intoarce automat la «ON».

4.7 COMUTATOR DE OPRIRE DE URGENTA

Acest comutator controleaza tragerea si iesirea din ambreiajul
electromagnetic.

E’ «f» = Lami activati

E‘ «B» = Lama dezactivata

A: Cand comutatorul de oprire de urgenta este ridicat, ambreiajul electromagnetic este

pornit. Pentru ca acesta sa fie pornit, cheia (4.6) trebuie sa fie in pozitia ON.

,B”: Cand este apasat comutatorul de oprire de urgenta, ambreiajul electromagnetic este

deconectat si lama se opreste din rotire.

4.8 MANETA DE ACCELERATIE

Regleaza turatia motorului. Pozitiile sunt indicate pe o placuta care
prezinta urmatoarele simboluri :

«CHOKEX (daca este montat) = pornire la rece

9 «FAST» pentru viteza maxima a motorului

*." «SLOW» pentru viteza minima a motorului
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- Pozitia «CHOKE» (dacéa este montat) imbogateste amestecul, asa ca trebuie
folosit doar pentru timpul necesar pornirii la rece.

- Cand va deplasati dintr-o zona in alta, puneti maneta intr-o pozitie intre «<SLOW»
si «FAST».

- Cand taiati, treceti in pozitia «<FAST».

5. CUM SA UTILIZATI MASINA

5.1 RECOMANDARI DE SIGURANTA

ﬂ PERICOL! Magina trebuie utilizata numai in scopul pentru care a

fost proiectata (tdierea si colectarea ierbii).
Utilizarea masinii in orice alt mod este considerata ,,utilizare necorespunzatoare”,
ceea ce va anula garantia, va elibera producatorul de orice rdspundere si, in
consecinta, utilizatorul va fi raspunzator pentru toate si orice daune sau vatamari
aduse persoanei sale sau altora.
Exemplele de utilizare necorespunzatoare pot include, dar nu sunt limitate la
urmatoarele:
— transport persoane, copii sau animale pe masina sau pe o remorca;
— remorcare sau impingere sarcini;
- utilizarea utilajului pentru deplasarea pe terenuri instabile, alunecoase, inghetate,
pietroase, accidentate, mlastinoase si balti care nu permit evaluarea consistentei
terenului;
— utilizarea utilajului pentru colectarea frunzelor sau a resturilor;
— utilizarea lamelor pe alte suprafete decét iarba

m Nu modificati i nu indepdrtati dispozitivele de

sigurantd montate pe masin. RETINETI CA UTILIZATORUL ESTE INTOTDEAUNA
RESPONSABIL PENTRU DAUNE SI VATAMAREA ALTOR PERSOANE. inainte de a
utiliza magina:

— cititi regulile generale de siguranta (#1.2) , acordéand o atentie deosebita
conducerii i taierii pe pante;

— cititi cu atentie instructiunile de utilizare, familiarizati-va cu comenzile si cu privire
la modul de oprire rapida a lamei $i a motorului.

— nu puneti niciodata mainile sau picioarele 1dnga sau sub piesele rotative si
raméneti intotdeauna departe de orificiul de evacuare.

Nu utilizati magina atunci cand va aflati intr-o stare precara de sanatate sau sub efectul
medicamentelor sau altor substante care va pot reduce actiunile reflexe si capacitatea de
concentrare. Este responsabilitatea utilizatorului sa evalueze riscul potential al zonei in care
urmeazd sa se desfasoare lucrdrile, precum si sd ia toate masurile necesare pentru a asigura
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siguranta proprie si a celorlalti, in special pe pante sau pe teren accidentat, alunecos si instabil.
Nu lasati masina oprita pe iarba inalta, cu motorul pornit, pentru a evita riscul declangarii unui
incendiu. Reduceti intotdeauna viteza atunci cand schimbati directia, in special in virajele
stranse.

AVERTISMENT!

| Aceasta masina nu trebuie utilizata pe pante mai mari de 10° (17%)
(@ 5.5).

[ IMPORTANT

| Toate referintele referitoare la pozitiile comenzilor sunt cele

descrise in capitolul 4.

5.2 DE CE INTERVIN DISPOZITIVELE DE SIGURANTA

Dispozitivele de siguranta functioneaza in doua moduri:

— prin impiedicarea pornirii motorului daca nu au fost indeplinite toate cerintele de
siguranta;

— prin oprirea motorului daca lipseste chiar si una dintre cerintele de siguranta.

a) Motorul trebuie pornit numai in urmatoarele conditii:

— transmisia este n pozitia ,neutru” (schimbatorul este pe liber);
—lama nu este cuplatg;

— operatorul este asezat sau frana de parcare este cuplata.

b) Motorul se opreste atunci cand:

— operatorul paraseste scaunul cand lama este cuplata;

— operatorul paraseste scaunul cu o treapta de viteza cuplata;

— colectorul de iarba este ridicat fara a decupla lama;

— lama este cuplata fara dispozitivul de prindere a ierbii in pozitie;

— frana de mana este cuplata fara a decupla lama;

— schmbatorul de viteze este activat (@ 4.4) cu frana de parcare activata.

5.3 OPERATIUNI PRELIMINARE INAINTE DE INCEPEREA LUCRULUI

Aceste controale asigura ca munca ofera cele mai bune rezultate si se desfasoara in
siguranta maxima.

5.3.1 Ajustareal reglarea scaunului
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Reglati scaunul glisandu-I de-a lungul fantelor suportului.

1. Slabiti cele patru suruburi (1);
2. odata ce ati gasit pozitia corecta, strangeti bine suruburile.

5.3.2 Presiunea in roti

A avea presiunea corecta in anvelope este esential pentru a va asigura ca platforma de
taiere este perfect orizontala si, astfel, tunde uniform.

1. Desurubati capacele supapelor;
2. Conectati o conducta de aer comprimat cu un manometru la supape si reglati presiunea
la valorile indicate.

3. Tnsurubati la loc capacele supapelor.

5.3.3 Umplerea cu ulei si combustibil

PERICOL! . . < - < . s
m_ Alimentarea trebuie efectuata intr-o zona deschisa sau

bine ventilata, cu motorul oprit. Amintiti-va intotdeauna ca fumul de benzind este
inflamabil. NU APROPIATI O FLA CARA DE ORIFICIUL REZERVORULUI PENTRU A
VEDEA CONTINUTUL REZERVORULUI $I NU FUMATI CAND ALIMENTA Tl.

\ NOTE |

Tipul de ulei si combustibil care
urmeaza sé fie utilizat este indicat in manualul motorului.

Verificati nivelul uleiului cu motorul oprit.
1. pentru a ajunge la buson (1), scoateti capacul motorului
(2) cu ajutorul unei surubelnite

2. burmand indeaproape metodele descrise
fn manualul motorului, asigurati-va ca nivelul uleiului se afla
intre marcajele MIN si MAX de pe joja (3);
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3. remontati intotdeauna busonul (1) si capacul motorului (2).
Pentru a alimenta (se face cand masina este oprita):

1. desurubati dopul (4) din rezervorul situat in spatele
scaunului;

2. Umpleti rezervorul cu combustibil printr-o palnie, dar
acesta nu poate fi umplut complet. Volumul rezervorului

de combustibil este de aproximativ 5 litri.
3. intotdeauna puneti dopul la loc (4)

[ IMPORTANT

|Nu picurati benzina pe

piesele din plastic pentru a nu le deteriora. In cazul unor scurgeri accidentale, clatiti
imediat cu apd. Garantia nu acoperéa deteriorarea pieselor din plastic ale caroseriei sau
motorului cauzaté de benzina.

5.3.4 Montarea protectiilor la iesire (colectorul de iarba)

— p———
4 4\ AVERTISVENT: |- ati

niciodata magina fara sa fi montat protectia de
iesire!

Agatati colectorul de iarba (1) pe suporturi (2) si
centrati-l in sus cu placa din spate, astfel incat
cele doua repere (3) sa coincida.

5.3.5 Verificarea sigurantei si eficientei maginii

1. Verificati daca dispozitivele de siguranta functioneaza conform descrierii (#5.2).

2. Verificati daca frana este in stare perfecta de functionare.

3. Nu Incepeti sé taiati daca lama vibreaza sau daca nu sunteti sigur daca este suficient
de ascutitad. Amintiti-vd mereu urmatoarele:

— O lama prost ascutita trage iarba si face gazonul s& se ingalbeneasca.
— O lama slabita provoaca vibratii nedorite si poate fi periculoasa.

m AVERTISMENT! N N
Nu utilizati magina daca nu sunteti sigur daca

functioneaza in siguranta sau eficient. Daca aveti indoieli, contactati imediat
distribuitorul pentru a efectua verificarile si reparatiile necesare

Italia Star Com Due S.R.L.

. 004/021.433.03.27 g infoaitaliastarro ¢ Www.italiastar.ro




5.4 UTILIZAREA MASINII

5.4.1 Pornirea motorului

m PERICOL! Toate operatiunile de pornire trebuie efectuate intr-o

zond deschisé sau bine ventilatd! RETINETI INTOTDEAUNA CA GAZELE DE
ESAPAMENT SUNT TOXICE!

Pentru a porni motorul:

1. asezati-va pe scaun (4.3) si apasati comutatorul de oprire de urgenta (#4.7);

2. puneti schmbatorul in pozitia neutru («N») (= 4.4);

3. pentru pornirea la rece, puneti maneta in pozitia ,CHOKE” (daca este prevazuta) asa
cum este indicat pe eticheta (@ 4.8 ).

Alternativ, daca motorul este inca fierbinte sau fara impuls, pozitionati maneta intre
«SLOW» si «FAST»;

2| Pornirea electrici

5. introduceti cheia (w 4.6) si rotiti-o in pozitia «ON» pentru a face contact electric,
apoi rotiti-o Tn pozitia ,START” pentru a porni motorul;
6. eliberati cheia dupa ce motorul a pornit;

| NOTE

incercdri pentru a evita inundarea motorului sau descércarea bateriei (daca exista).
— Verificati dacé sunt indeplinite conditiile care permit pornirea motorului

— Rotiti cheia (pornire electrica) in pozitia ,OPRIT”. Asteptati cateva secunde si
repetati operatia de pornire. Dacé defectiunea persista, consultati capitolul «8» din
acest manual si manualul motorului.

| Daca intdmpinati dificultati la pornire, nu faceti mai multe

5.4.2 Pornirea si deplasarea fara a tunde

m AVERTISMENT! Aceasta masina nu a fost aprobata pentru utilizare pe

drumurile publice. Trebuie utilizata (asa cum este indicat de Codul Rutier) in zone
private inchise traficului.

| NOTE |

taiere pusd in pozitia cea mai inalta.

La deplasarea masinii, lama trebuie decuplaté si placa de

Pentru a porni miscarea inainte:

1. puneti controlul acceleratiei intre pozitille «<SLOW» si «FAST»;
2. apasati pedala in jos (#4.2) si puneti schimbatorul in treapta 1 (w4.4a).
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3. eliberati pedala treptat pentru a incepe miscarea.

Atingeti viteza de functionare dorita folosind acceleratia si schimbatorul de viteze. Pentru
schimbarea vitezei, ambreiajul trebuie folosit intotdeauna prin apédsarea pedalei (#4.2).

m AVERTISMENT!

| Pedala trebuie eliberata treptat, deoarece cuplarea
brusca poate cauza rasturnarea si pierderea controlului vehiculului.

m AVERTISMENT!
Nu eliberati brusc pedala si nu incepeti sa va

migcati cu schimbatorul de viteze mai mult de 1/3 din directie spre «F» pentru a
evita pornirea brusca, care ar putea cauza rasturnarea vehiculului si pierderea
controlului.

5.4.3 Franare
Pentru a frana:

1. mai intéi incetiniti masina reducand viteza;

2. apasati pedala n jos (w4.2) pentru a reduce si mai mult viteza pana cand masina se
opreste.

3. Mutati schimbétorul de viteze (#4.4) in pozitia neutru «N»(pe liber) pentru a permite

miscarea treptata.

5.4.4 Marsarier
| IMPORTANT

oprit.

1. Cand masina s-a oprit, puneti-o in marsarier deplasand maneta in lateral in pozitia «R»
(w4.4);

2. eliberati treptat pedala pentru a cupla ambreiajul si apoi incepeti s& va deplasati in
marsarier.

| Marsarierul TREBUIE sé fie cuplat numai cdnd masina s-a

5.4.5 Taierea ierbii
| IMPORTANT

| Masina nu este proiectata pentru utilizare grea sau pentru

taierea unor cantitéti mari de iarba.
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[ IMPORTANT

| Lama este cuplatéa cu ajutorul unui dispozitiv de ambreiaj.

Pentru a evita deteriorarea sau uzura prematura a elementelor de frecare, respectati cu
strictete urméatoarele instructiuni.

Pentru a incepe taierea:

. indepartati orice obiecte straine care ar putea fi lovite de lama (pietre, crengi, oase,
sarma etc.) si marcati pozitia elementelor ascunse care nu pot fi deplasate (radacini,
stropitoare etc.);

2. verificati daca, colectorul de iarba (~3.4) este montat corect;

3. puneti maneta de acceleratie (#4.8) in pozitia «<FAST»;

4.

5.

-

aduceti suportul de taiere in pozitia cea mai fnalta inainte de a cupla lama (#4.7);
cuplati lama fara a face pauza in pozitiile intermediare numai atunci cand sunteti pe
gazon. Evitati cuplarea lamei pe teren pietros sau cand iarba este foarte inalta.
6. incepeti sa mergeti inainte pe zona de iarba foarte treptat si cu o atentie deosebita, asa
cum este deja descris;
7. pe teren accidentat, reglati indltimea de taiere pentru a preveni lovirea lamei de solul
neuniform sau de obiecte strdine, deteriorarea lamei si a suportului;
8. cuplati treapta cea mai potrivita pentru a atinge viteza dorita fnainte (treapta 1 - a 2-a) si
reglati indltimea de taiere astfel incat cantitatea de iarba de indepartat sa nu fie prea mare
incat sa blocheze lama sau sa infunde canalul de colectare.

E AVERTISMENT! La tdierea pe teren in panta, viteza de deplasare trebuie

redusa pentru a asigura conditii de siguranta (1.2 - 5.5).

— Reduceti viteza ori de céte ori observati o reducere a turatiei motorului, deoarece o
viteza de Tnainte prea mare in comparatie cu cantitatea de iarba taiata nu va tunde
niciodata bine iarba.

— Decuplati lama si puneti placa de taiere in cea mai inalta pozitie ori de cate ori trebuie
sa treceti peste un obstacol sau un damb.

— Folositi treapta a 3-a numai cand mutati masina dintr-o zona in alta.

5.4.6 Golirea colectorului de iarba

Colectorul de iarba este plin cand resturile de iarba rdman pe
gazon. In cazul in care continuati sa tundeti cu colectorul de
iarba plin, acesta poate bloca canalul de colectare.

Pentru a goli colectorul de iarba:

1. micsorati viteza;
2. intrati in pozitia neutru (N) si opriti miscarea inainte a masinii;
3. Apasati comutatorul de oprire de urgenta (#4.7);

Italia Star Com Due S.R.L.

. 004/021.433.03.27 g infoaitaliastarro ¢ Www.italiastar.ro




4. Pe pante se folosesc franele de parcare (#4.3);
5. Tineti de méanerul din spate si ridicati colectorul de iarba pentru a-I goli;

5.4.7 Deblocarea canalului colector

m ALSNOVINERE Acest lucru trebuie ficut numai cu motorul oprit.

Tn cazul in care canalul de colectare se blocheaz (din cauza resturilor de iarba
acumulate care umple colectorul de iarba sau a unei viteze excesiv de mare in raport cu
cantitatea de iarba taiata), trebuie sa:

1. opriti imediat miscarea inainte, decuplati lama si opriti motorul;

2. scoateti colectorul de iarba;

3. indepartati resturile de iarba acumulate, ajungand la ele de la iesirea din canalul
colector.

5.4.8 Terminarea actiunii de tundere a ierbii

Cand ati terminat de tuns, decuplati lama, reduceti turatia motorului si conduceti masina
cu puntea de taiere n pozitia cea mai fnalta.

5.4.9 Terminarea lucrului

Dupa ce ati terminat de tuns, opriti masina si cuplati frina de parcare (#4.3).

e | Pornire electrici

1. schimbati maneta de acceleratie in pozitia «SLOW»;
2. opriti motorul rotind cheia Tn pozitia «STOP»:

m AVERTISMENT! | Scoateti intotdeauna cheia de contact inainte de a lasa

masina nesupravegheata!

[ IMPORTANT

| Pentru a mentine bateria incarcata, nu ldsati cheia in

pozitia «ON» cand motorul nu este pornit.
5.4.10 Curatarea masinii

Dupa fiecare tuns, curatati exteriorul masinii, goliti colectorul de iarba si scuturati-I pentru
a indeparta iarba reziduala si pamantul.

\Y% S ! O P S cngi
m AVERTISMENT! | Goliti intotdeauna colectorul de iarba si nu lasati

containerele pline cu iarba taiata in interiorul unei incaperi.

Curatati partile din plastic ale caroseriei cu un burete umed folosind apa si detergent,
avand grija sa nu umeziti motorul, partile electrice sau cardul electronic aflat sub bord.

[ IMPORTANT

| Nu utilizati niciodaté duze pentru furtun sau detergent dur
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pentru curdtarea caroseriei si a motorului!

m AVERTISMENT!

Nu lasati resturile gi resturile uscate de iarba sa se

acumuleze in partea superioara a platformei de taiere pentru a mentine eficienta
maxima a masinii si niveluri de siguranta.

Dupa fiecare utilizare, curatati cu precizie puntea de taiere pentru a indeparta resturile de
iarba sau ramasitele.

m INARSEEVIONERI Purtati protectie pentru ochi si tineti oamenii sau

animalele departe de zona inconjurétoare atunci cand curatati puntea de tdiere.
a) La spalarea interiorului platformei de taiere si
canalului colector, masina trebuie sa fie pe un teren

ferm:

1. puneti colectorul de iarba;

2. conectati un furtun de apa la fitingul sau pentru teava (1) si treceti apa prin el;
3. stati in pozitia operatorului;

4. coborati complet puntea de taiere;

5. porniti motorul si rdmaneti in pozitia neutru;

6. cuplati lama si lasati-o sa se roteasca cateva minute.

Scoateti colectorul de iarba, goliti-l si clatiti-l, apoi puneti-l intr-o pozitie n care sa se
usuce rapid.

b) Pentru a curata partea superioara a puntii de taiere:
— coborati complet placa de tdiere (pozitie «1»);
— suflati un jet de aer comprimat pentru a indepérta eventualele resturi de iarba.

5.4.11 Depozitare si inactivitate pentru perioade lungi

Daca este posibil ca masina sa nu fie utilizata pentru o perioada lunga de timp (mai mult
de 1 lund), urmati instructiunile din manualul motorului.

Goliti rezervorul de combustibil demontand surubul situat
in partea de jos a filtrului de combustibil (1) si colectati
combustibilul Tntr-un recipient adecvat.

indepérta,ti cu grija orice

rest de jarba uscata care s-ar fi putut aduna in jurul
: motorului sau al amortizorului de zgomot pentru a
preveni incendierea lor la urmatoarea utilizare a masinii!
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Puneti masina ntr-un loc uscat, adapostit si de preferinta acoperita cu o céarpa.

3 | Pornire electrica |

Deconectati conectorii (2 si 3) ai bateriei (1).

[ IMPORTANT

| Bateria trebuie péstraté intr-un loc

récoros si uscat. Inainte de o perioadé lungé de depozitare (mai
mult de 1 lund), incércati intotdeauna bateria si apoi reincarcati
inainte de a utiliza din nou (= 6.2.3).

La urmatoarea utilizare a masinii, verificati daca nu exista scurgeri

de combustibil din tuburi sau carburator.

5.5 UTILIZAREA PE PANTE

Céand tundeti gazonul pe o pantd, respectati pantele maxime deja mentionate (max 10° -
17%) si miscati-va in sus si in jos, dar niciodata peste ele. Aveti mare grija cand schimbati
directia ca cele mai Tnalte roti s& nu loveasca obstacole (cum ar fi pietre, ramuri, radacini

etc.) care ar putea cauza alunecarea laterald, rasturnarea sau pierderea controlului.
= "

ﬂ INCETINITI INAINTE DE A SCHIMBA DIRECTIA PE

PANTE. Nu folositi niciodata marsarierul pentru a reduce viteza in coborére: puteti
pierde controlul masinii, in special pe suprafete alunecoase. Nu conduceti
niciodata magina pe pante in pozitia neutru sau cu ambreiajul decuplat! Cuplati
intotdeauna o treapta joasa si frdna de parcare inainte de a lasa magina oprita si
nesupravegheata.

| 4\| AVERTISMENT! L . _ "
Aveti grija cand incepeti migcarea inainte pe teren in

panta pentru a preveni riscul de rasturnare. Reduceti viteza inainte de a merge pe o
panta, in special in coborére.
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5.6 TRANSPORT

m AVERTISMENT! Daca masina este transportata pe un camion sau o

remorcd, utilizati rampe cu rezistent, ltime si lungime corespunzitoare. incércati
masina cu motorul oprit, fird sofer si impinsa de un numér adecvat de persoane. in
timpul transportului, inchideti robinetul de alimentare cu combustibil (daca este
prevazut), coboréti platforma de tdiere, cuplati frdna de parcare i fixati bine magina
cu funii sau lanturi de dispozitivul de tractiune.

5.7 SFATURI DESPRE CUM SA OBTINETI O TAIERE BUNA
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1. Pentru a mentine gazonul verde si moale, cu un aspect bun, acesta trebuie taiat in mod
regulat, fara a deteriora iarba.

2. Este intotdeauna mai bine sa taiati iarba cand este uscata.

3. Lama trebuie sa fie in stare buna si bine ascutita, astfel incét iarba sa fie taiata

drept fara vreo margine zdrentuitd care duce la ingélbenirea capetelor.

4. Motorul trebuie sa functioneze la turatie maxima, atat pentru a asigura o taiere ascutita
a ierbii, cat si pentru a obtine impingerea necesara pentru a impinge resturile prin
canalul colector.

5. Frecventa tunderii trebuie sa fie in raport cu ritmul de crestere a ierbii, care nu trebuie
|&sata sa creasca prea mult intre un tuns si altul.

6. In perioadele calde si uscate, iarba trebuie tdiata putin mai sus pentru a preveni
uscarea solului.

7. Daca iarba este foarte inalta, trebuie taiata de doua ori intr-o perioada de douazeci si
patru de ore. Prima data la naltimea maxima de taiere, eventual reducéand latimea de
taiere si a doua taiere la inaltimea dorita.

8. Aspectul gazonului se va imbunatati daca alternati taierea in ambele sensuri.

9. n cazul in care canalul de colectare tinde sa se blocheze cu iarb4, ar trebui s& reduceti
viteza Tnainte, deoarece aceasta poate fi prea mare pentru starea gazonului. Daca
problema persistd, cauzele probabile sunt fie lama prost ascutita, fie aripile deformate.

10. Fiti foarte atenti cand tundeti Tn apropierea tufisurilor sau bordurilor, deoarece acestea
ar putea denatura pozitia orizontala a platformei de taiere si ar putea deteriora
marginea acesteia, precum si lama.
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6. INTRETINERE

6.1 RECOMANDARI DE SIGURANTA

m ALY SIS S Deconectati capacul bujiilor, scoateti cheia (la modelele

cu pornire electricd) sau comutati maneta de acceleratie in pozitia, OFF” (la
modelele cu pornire manuald) si cititi instructiunile relevante inainte de a incepe
orice curatare, intretinere sau reparatie. Purtati imbracaminte adecvata si manusi
dure pentru demontarea si remontarea lamei i in toate celelalte situatii periculoase
pentru maini.

m AVERTISMENT! Nu utilizati niciodata masina cu piese uzate sau

deteriorate. Piesele defecte sau uzate trebuie intotdeauna inlocuite si nu reparate.
Utilizati numai piese de schimb originale: Utilizarea sau piesele neoriginale si/sau
montate incorect va compromite siguranta masinii, poate provoca accidente sau
vatamari corporale pentru care Producatorul nu este in niciun caz raspunzator sau
responsabil.

[ IMPORTANT

| Nu eliminati niciodatéa de uleiul uzat, combustibil sau alfi

poluanti in locuri neautorizate!

NNV SIS S Orice ajustari sau operatiuni de intretinere care nu sunt

descrise in acest manual trebuie efectuate de catre distribuitorul dumneavoastra
sau un centru de service specializat. Ambele au cunostintele si echipamentele
necesare pentru a se asigura ca lucrarea sa fie efectuata corect fara a afecta
siguranta maginii.

Trebuie sa mergeti la un centru de service specializat sau sa contactati dealerul
dumneavoastra, in cazul in care urmatoarele functioneaza defectuos:

— fréna;
— actionarea gi oprirea lamei;
— cuplarea transmisiei in treptele inainte si inapoi.

6.2 INTRETINERE DE RUTINA
6.2.1 Motor

Urmati toate instructiunile din manualul motorului.
Pentru a goli uleiul de motor:
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1. desurubati capacul de completare (1);

2. montati teava (2) pe seringa (3) (la cerere)) si
introduceti-o direct in orificiu;

3. folosind seringa (3) (la cerere), aspirati tot uleiul de
motor, tinand cont ca trebuie sa repetati aceasta
operatiune de cateva ori inainte de a elimina tot uleiul.

6.2.2 Transmisie si angrenaj

Acestea sunt unitati unice sigilate care nu necesita intretinere. Sunt lubrifiate permanent
si acest lubrifiant nu necesita schimbare sau completare.

6.2.3 Baterie

2| Pornire electrici

Pentru a asigura o durata lunga de viata a bateriei, este esential sa o pastrati cu grija.

Bateria masinii trebuie sa fie intotdeauna incarcata:

— Tnainte de a utiliza ma$na pentru prima data dupa cumparare;

— nainte de a par&si masina pentru o perioada prelungita de neutilizare;

— nainte de a porni masina dupa o perioada prelungita de neutilizare.

— pentru a asigura o durata lunga de viaté a bateriei este esential sa o pastrati intretinuta
cu grija. Nerespectarea procedurii sau incarcarea bateriei poate deteriora permanent

elementele bateriei.

— O baterie descarcata trebuie reincarcata cat mai curand posibil.

[ IMPORTANT

| Reincéarcarea trebuie facuté folosind un incarcator de
baterie la tensiune constanta. Alte sisteme de reincércare pot deteriora ireversibil
bateria.

Masina vine cu o interfata de incarcare care poate fi conectata la interfata furnizata de
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incarcatorul de baterie.

[ IMPORTANT

| Acest conector trebuie utilizat numai pentru conectarea la
incarcatorul de baterie. Pentru utilizarea sa:

6.3 INTERVENTII LA MASINA

6.3.1 Alinierea platformei de taiere
Platforma de téiere trebuie sa fie reglata corespunzator pentru a obtine o taietura buna.

! Daca taierea este neuniforma, verificati presiunea in
anvelope.

Daca acest lucru nu este suficient pentru a obtine o taiere
uniforma, va rugam sa contactati dealerul dumneavoastra
pentru reglarea alinierii platformei de taiere.

6.3.2 Inlocuirea rotilor

1. Asezati masina pe o suprafata plana si puneti blocuri
sub o parte portanta a cadrului pe partea laterala a rotii
care trebuie schimbata;

2. folosind o surubelnita, scoateti inelul de fixare (1) si
saiba (2);

3. scoateti roata

[ IMPORTANT

| Ungeti putind unsoare impermeabila pe ax si dupa
montarea rotii; Remontati cu grija saiba (2) si inelul de fixare (1).

NOTE
| | Dacé trebuie sa inlocuiti una sau ambele roti din spate,
asigurati-va cé orice diferenta in diametrul exterior al acestora nu depéaseste 8-10 mm;

dimpotriva, pentru a preveni o taiere neuniforma va fi necesara reglarea alinierii
platformei de taiere.
6.3.3 inlocuirea si repararea anvelopelor

Toate reparatiile sau inlocuirile din cauza perforarii vor trebui efectuate de un expert in
repararea anvelopelor, in conformitate cu metodele pentru tipul de anvelopa utilizat.
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6.3.4 inlocuirea unei sigurante

2| Pornire electrica

Sistemul electric si cardul electronic sunt protejate de o siguranta. Cand este arsa, masina
se opreste, deci in acest caz:

1. scoateti carcasa motorului (1) cu 0 mana;
2. inlocuiti siguranta (2) cu alta de aceeasi capacitate;
3. remontati carcasa motorului (1).

Capacitatea sigurantei este indicata pe siguranta.

| IMPORTANT

acelasi tip si amperaj nominal si niciodaté cu una de alté valoare nominald.

| O siguranté arsé trebuie intotdeauna inlocuitd cu una de

Dacé nu puteti afla de ce s-a ars siguranta, consultati un centru de service autorizat.

2 | Pornire manuali |

Sistemul electric si cardul nu sunt protejate de nicio siguranta. Daca sistemul de siguranta
nu functioneazé corect sau exista probleme cu motorul din cauza sistemului electric,
contactati un centru de service autorizat.

6.3.5 Demontarea, inlocuirea si remontarea lamei

ﬂ AVERTISMENT! Purtati intotdeauna manusi de lucru cdnd manipulati

lama.

AVERTISMENT! Lamele deteriorate sau indoite trebuie intotdeauna

inlocuite; nu incercati niciodaté s le reparati! UTILIZATI INTOTDEAUNA LAME DE
SCHMB ORIGINALE ALE PRODUCATORULUI CARE Il POARTA SIMBOLUL!
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7. PROTECTIA MEDIULUI

Protectia mediului ar trebui sa fie o prioritate de importanta considerabila atunci cand
folosim masina, atat in beneficiul convietuirii sociale, cat si al mediului in care traim.
— Incercati s& nu deranjati zona inconjurétoare.

— Respectati cu rigurozitate reglementarile si prevederile locale pentru eliminarea
deseurilor

— Respectati cu rigurozitate reglementarile si prevederile locale pentru eliminarea
uleiurilor, benzinei, pieselor deteriorate sau a oricaror elemente care au un impact
puternic asupra mediului; aceste deseuri nu trebuie eliminate ca deseuri normale,
trebuie separate si duse la centrele de eliminare a deseurilor specificate unde
materialul va fi reciclat.

La momentul scoaterii din functiune, nu poluati mediul.
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8. DEPANARE

Detineti echipamentul necesar sau cunostintele tehnice. Garantia este anulata
automat si producdtorul nu este responsabil dacd reparatiile sunt fiacute

necorespunzﬁtor.

PROBLEMA CAUZA PROBABILA

SOLUTIE

1.Cu cheia in pozitia «<START» Card electronic blocat din cauza:

motorul nu functioneaza

- bateriei descarcate

- sigurantei arse

- impamantarii defectuoase a demarorului

sau cadrului
- impamantarile micro-intrerupatoarelor

sunt deconectate

- demaror impamantat defectuos

- nu sunteti gata de pornire

Rotiti cheia in pozitia «STOP» si

cautati cauza problemei:

- reincdrcati bateria(w6.2.3)

- inlocuiti siguranta (10A) (w6.3.4)

- verificati conexiunile cablurilor

de Impamantare

- verificati conexiunile

- verificati conexiunile de

impamantare

- verificati daca sunt indeplinite
conditiile care permit pornirea
(w6.4.1)

2. Cu cheia in pozitia «SSTART» -alimentare defectuoasa -verificati nivelul in rezervor

demarorul functioneaza dar - verificati cablarea comenzii de
motorul nu porneste deschidere a alimentarii
-verificati filtrul de alimentare
-ardere defectuoasa - verificati daca capacele bujiilor sunt
bine fixate
- verificati daca electrozii sunt curati
si au spatiul corect intre ei

Verificati daca capacul bujiei este bine

instalat
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3. Motorul se opreste Card electronic blocat din cauza: Puneti cheia in poz. «OFF» si cautati
cauza problemei:
-impamantarile microintrerupatoarelor -verificati conexiunile
sunt deconecatate
- nu sunteti gata de pornire - verificati dacd sunt indeplinite conditiile

care permit pornirea

4. Motorul nu porneste - impamantarile microintrerupitoarelor - verificati conexiunile
sunt deconecatate
- nu sunteti gata de pornire - verificati dacd sunt indeplinite

conditiile care permit pornirea

5. Pornire dificila - Defectiunea carburatorului Curétati sau inlocuiti filtrul de aer
Functionare instabila a motorului
- Spadlati camera plutitoare a carburatorului
- Goliti rezervorul si reumpleti combustibilul
- Verificati filtrul de combustibil si

nlocuiti-1 dacd este necesar

6. Putere insuficienta a motorului - Viteza de Tnaintare este -Reduceti viteza de inaintare

in timpul taierii prea mare in raport cu viteza de sau cresteti viteza de tdiere
taiere

7.Cand se porneste rotirea lamei,  Viteza nu este suficient de mare --Cresteti viteza motorului

Motorul se opreste.

8. Vibratii neobisnuite in timpul -lama neechilibrata -Contactati-va reprezentantul
functiondrii
-lama slabita - Contactati-va reprezentantul
-suruburi de fixare slabite - verificati si strangeti toate

suruburile de fixare ale motorului si

cadrului

9. Franare incerti sau ineficienta - frana nu este reglata corect - Contactati-va reprezentantul
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9. ACCESORII LA CERERE

1 7 > ! . . - . " .
ﬂ AVERTISMENT Nu vd asumati lucrdri complicate de reparatii dacd nu

aveti echipamentul necesar sau cunostintele tehnice. Garantia este anulatd automat
si producdtorul nu este responsabil dacad reparatiile sunt fiacute defectuos.

1. INCARCATOR (la cerere)

Tncarcétorul incarca bateria atunci cand masina este depozitata.

Nota: Motorul poate fi pornit manual (fara baterie), iar bateria va fi incarcata automat

daca motorul functioneaza.

10. SPECIFICATII

Nr.model BTA-TTG1070 A BTA-TTG1070 AD
Nivel de presiune sonora, 85,73 dB(A) 85,73 dB(A)
incertitudine K=3.0 dB K=3.0 dB
Nivel de putere sonora,
. o 98.10 dB(A) K=1.06 dB 98.00 dB(A) K=1.16 dB
incertitudine
Nivel de putere sonora
100 dB(A) 100 dB(A)
garantat
. stanga: 6,113 m/s2, K=2,4
stanga: 6,113 m/s2, K=2,4
m/s2
m/s2
dreapta: 6,103 m/s2, K=2,4
. . dreapta: 6,103 m/s2, K=2,4
Vibratie, K=1.5 m/s? m/s2
; m/s2 o N
_ R Max. masurat intregul
Max. masurat intregul corp:
corp: 1,937 m/s2, K=0,8
1,937 m/s2, K=0,8 m/s2
m/s2
Tipul motorului
Sistem electric 12V 12-15Ah 12-15Ah
Baterie
Roti din fatd 13/15 inch 13 /15inch
Roti din spate 17/18 inch 17/18 inch
Greutate neta 192 kg 178 kg
Latimea de taiere 1070mm 1070mm
Tnaltimea de taiere 35-75 cm 35-75 cm
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BbBEJIEHUE

CKbNY KNUEHTH,

Bnarogapvm Bu, Ye n3bpaxTe euH OT HawmTe npoaykTu. Hagsisame ce, Ye we GbaeTe
Hanmb/HO AOBOMHU OT W3MON3BaHETO Ha BallaTa HOBA MallMHa W TS HamblHO Lie
OTrOBOPU Ha BCUYKM BalLM ovakBaHWsi. ToBa pbKOBOACTBO € U3rOTBEHO, 3a la MOXeTe Aa
oro3HaeTe BallaTa MaluvHa 1 Aa s uanonssate 6e3onacHo 1 edpekTBHO. He 3abpassiiTe,
Ye TOBa pBLKOBOACTBO € HepasfdenHa 4acT OT MalluHaTta, nopagu KoeTo B
npenopbYBaMe [a ro AbpXKUTE Mo pbka, 3a a MOXeTe [la Ce KOHCynTMpaTe C Hero no
BCSIKO BpEME U [a ro fafeTe Ha KynyBaya, ako npenpofafeTe MaluvHaTa.

Ta3u HoBa MalLWHa, KOSITO CTE 3aKynUMu, € MPOEKTUpaHa 1 Npou3BeeHa B CbOTBETCTBME
C AeicTBawmTe pa3nopenbn u e 6eaonacHa U HadexaHa, ako ce M3Mon3Ba 3a KOoceHe u
cbbvpaHe Ha TpeBa CbITIACHO WHCTPYKUMWTE B TOBAa PLKOBOACTBO (MpaBUIiHa
ynoTtpeb6a). /3non3saHeTo Ha MalumMHata no ApYr HauvH wnu npeHebpersaHeTo Ha
MHCTpYKUMUTE 3a BGesonacHa ynoTpeba, noaapbkka M peMOHT ce cunTa 3a "HenpaBumnHa
ynoTtpe6a" (w5.1) koeTo LWe foBefe A0 3aryba Ha rapaHumMsiTa U NPOV3BOAUTENST Le
OTXBbPJIM BCSIKaKBa OTFOBOPHOCT U LUe NMoemMe eAMHCTBEHaTa BUHA Ha noTpebutens 3a
BCSIKaKBY LLIETV UMW HapaHsiBaHWs Ha cebe cu unu Ha Apyry B TakuBa crydam.

Tbii KaTo NPOAYKTBLT HEnpekbCcHATO ce nogobpsiBa, MOXe Aa OTKpUeTe Manku pasnmku
Mexay BalleTo YCTPOWCTBO M ONUCaHUSATA, ChAbpXally ce B TOBA PbKOBOACTBO. Hsikon
npomMeHu MoraT Aa 6baaT HanpaeeHu B MawwvHaTta 6e3 npegsapuTenHo uasectue u 6e3
3afbIKeHNe 3a aKTyanuavpaHe Ha PbKOBOACTBOTO, BLMPEKU Ye OCHOBHUTE (PYHKLMM 3a
6esonacHocT ¥ paboTa LWe ocTaHaT HenpoMeHeHW. B crniyyail Ha CbMHeHue, He ce
KonebaiiTe Aa ce CBbpPXETE C Balus AuTbp. A cera ce HacnaxaasainTe Ha paboTtara cu!

CJIIEANPOJAKBEHO OBCJIY)KBAHE

ToBa PBLKOBOACTBO NPeAoOCTaBs BCUYKMN Heobxoaumm WHCTPYKUUN 3a U3NOoNi3BaHe Ha
MallnHaTa U OCHOBHa NoAfpbiKKa, KOATO MOXe [ja Ce U3BbPLLIKN OT I'IOTpeGMTeJ‘lH.

3a uHopMaLmsl, KOSITO HE Ce Cbabpxa TyK, Ce CBbPXETE C Baluus MeCTeH OUMbP UMnu
0TOPU3NpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

AKO XeraeTe, BalWWAT AUMbp We Ce padBa Aa MPeanoxy nnaHupaHa noaapbxka,
cboBpaseHa ¢ BalmTe Hyxau. ToBa Lie B1 NO3BOMNM Aa 3anasvte HoBaTa CU MoKyrnka Ha
BbPXOBa NPOU3BOANTENHOCT, KAaTO CbLUEBPEMEHHO 3anasuTe HemHaTa CTOMHOCT.
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1. BEBOITACHOCT

1.1 KAK A YETETE PbKOBOACTBOTO
ToBa pbKOBOACTBO ONMCBA Pa3fMYHN BEPCUM Ha MaLLUHATA, KOUTO Ce pasnuyasar
FMABHO MO OTHOLLEHWE Ha:

— TUN TPAHCMUCKS: UMM C MEXaHUYHA CMsiHA Ha NPEeAaBKUTE, UMW C HENPEKbCHaT
npeobpa3syBaten Ha CKopocTTa.

— BKIIOYBAHETO HA KOMMOHEHTM UMK aKCECOapU, KOUTO MOXe a He ca HamuyHu B
onpeaenexu obnactu;

— MOHTUpPaHO creyuanHo obopyasaHe.

CumBonbT “=>" nopyepTaBa BCUYKM pa3nuku B yroTpebaTa u e nocreasaH ot
BEPCUATa, 3a KOATO Ce OTHACS.

CuMBONBLT “@ ” ce OTHACs KbM Apyra YacT OT PbKOBOACTBOTO, KbAETO MOXe fa ce
HaMepw AOMbIHUTENHA MHOPMaLMS UNK Pa3siCHEHNS.

Hsikon naparpadu B pbKOBOACTBOTO, KOUTO CbAbPXKAT MHPOPMaLUsi OT 0cobeHo
3HaveHve 3a BGesonacHocTTa 1 paboTtaTa, ca nogyepTaHn u o3Ha4aBaT CregHOTO:

3ABEJEXKA I BAKHO
Te npedocmassam

donbriHUMenHu nodpobHocmu unu UHhopMayus 3a eede Ka3aHomo U umam 3a yen oa
npedomepamsm rnospeda Ha mawuHama.

Hecna3Banero mie 10Bejie 10 PHCK OT HApaHsIBaHe HA BAC HJIH APYTUI0

m OIIACHO'! I
- o Hecnaspanero we 10Be/1e /10 PUCK OT TeKKO HapaHsiBaHe HA BAC WJIM IPYTHIO

3ABEJIEKKA
BuHaeu, koeamo ce criomeHasa
nosuyusi om "npedHama", "3adHama", "nsseama" unu "dsicHama"
cmpaHa Ha MawuHama, msi ce onpedesis om nocokama Ha
dsuxeHue Harnpeo.
BAKHO
3a ecuuku onepayuu o ynompeba
u noddpwxka Ha 0sueamerns unu bamepusima, KOUMO He ca
ornucaHu 8 moga pbkosoACMeo, 8UXMe CbomeemHume
pbKOsodcmea, Koumo ca HepasdesiHa Yacm om ysinama

00KymeHmauu;7, docmaseHa ¢ MawuHama.

Italia Star Com Due S.R.L.

. 004/021.433.03.27 g infoaitaliastarro ¢ Www.italiastar.ro




1.2 OBLLUU NPABUIA 3A BE3ONACHOCT

A RESVIREHS L NIV [poueTeTe BHUMATENHO NPeav Aa U3NON3BaTe MalMHATA.

A) NHCTPYKTAX

1) MpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUMMUTE. 3ano3HaiTe ce C KOMaHAWUTE U NPaBUITHOTO
u3ronssaHe Ha 0GopyABaHeTo.

2) Hukora He nosBornsiBaliTe Ha [ieLia UM Xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTu C Teaun
VHCTPYKUMK, Aa paboTaT ¢ MawwmHaTa. MecTHWTe pa3nopeaby Moxe fia orpaHuyaBat
Bb3pacTTa Ha noTpebutenuTe.

3) Hukora He koceTe, koraTo Uma xopa, ocob6eHo AeLa Uy 4OMaLIHW NHOUMLIN.

4) Vmaiite npeaBua, Ye onepaTopbT UM NOTPEBUTENST € OTTOBOPEH 3a 3MOMNONyKN Uin
OMacHOCTU, KOUTO Ce CIy4YBaT Ha ApYyrvi Xopa UInmn TAXHOTO UMYLLIECTBO.

5) He npeBo3BaiTe mbTHULN.

6) Benuku Wwodbopu TpsbBa Aa TbPCAT 1 Aa nonyyaT NpodeCcMoHanHo 1 NpakTu4ecko
oby4yeHne. TakoBa 0byyeHne TpssGBa Aa nogyepTae:

— HeOGXOAMMOCTTa OT BHUMaHWE U KOHLEHTpaLUMs Npy paboTa C Takuea MalluHW;

— He MOXeTe [a M3nonaBaTe cnmpavkara, 3a ja CM BbpHeTe KOHTpona BbpXy MalwmHaTta,

KOSITO Ce NiTb3ara no HakroH. OCHOBHWTE MpWYKHK 3a 3aryba Ha KOHTpOn ca:

— HeoCTaTbYHO CLENNEHNe C KonenaTa;
— MPEBULLEHA CKOPOCT;
— HeafeKBaTHO CnvpaHe;

— BUABT HA MalLMHaTa He e Noaxoasill 3a HeilHaTa 3a4ava;

— NMrnca Ha OCBEAOMEHOCT 3a BMUSIHUETO Ha MOYBEHUTE YCNOBUSl, 0COBEHO Ha

CKIOHOBETE;

B) NOArOTOBKA

1) BuHaru HoceTe 3apaBu o6yBKW U AbNIU NaHTanoHu, fokaTo KocuTe TpeBata. He

n3nonssante obopyaBaHeTo 6OCU UK C OTBOPEHMW caHaanw.

2) BHUMaTenHo npoBepeTe 30HaTa, KbAETO e ce 13nonaea obopyasaHeTo, v

OTCTpaHeTe BCUYKM NPeAMETU, KOUTO MoraT Aa GbAaT U3XBbPMEHM OT MallvHaTa.

3) OMNACHOCT! BeH3UHbT e CUNHO 3ananum:

— CbXpaHsiBaliTe ropMBOTO B CrieuuanHo npefHasHauyeHu 3a uenta CboBe;

— 3apexpjaiiTe camo Ha OTKPUTO U He NyLLeTe Mo Bpeme Ha 3apexaaHe;

— po6aBeTe ropuBO Npeau cTapTupaHe Ha ABuratensi. HuKkora He cBansnTe
Kanauvkara Ha pe3epBoapa 3a ropuBo U He fo6aBATe 6eH3UH, AoKaTO
ABUraTensaT paboTu UnNu Korarto e ropety;

— ako pasneeTe 6eH3VH, He cTapTupaiiTe ABUraTens u oTaaneyere MawvHaTta ot

MSICTOTO Ha pa3nuea. He cb3faBaliTe M3TOYHUK Ha 3ananBaHe, 4okaTo GeH3VHoBUTE

napwv He ce u3napsr;

— rnocTaBeTe 06paTHO 1 34paBO 3aTErHeTe BCUYKM Kanayku Ha pesepBoapa 3a ropyeo U

KOHTeNHepa.
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4) CmeHeTe fedeKTHUTe aMOPTUCLOPU.

5) Mpeau ynotpe6a BuHarv NpoeepsiBaiTe BU3yanHo OCTPUETO, BUHTOBETE Ha OCTPUETO
1 HOXa 3a U3HocBaHe unv noepeaa. CMeHeTe M3HOCEHOTO UMK NOBPEAEHO ocTpue U
BUMHTOBE B KOMMNNEKTH, 3a Aa NoaabpkaTe 6anaHc.

C) PABOTA/®YHKUMOHUPAHE

1) He cTapTupaliTe aBUratensi B 3aTBOPEHO NOMeLLEeHVE, KbAETO MoraT Aa ce HaTpynaT
onacHu U3NapeHust Ha BbITIEPOLEH OKWC.

2) KoceTe camo Ha AHEBHa cBeTNMHA unn fobpa n3kycTBeHa CBeTnuHa.

3) Mpeau poa ctapTupate ABuratensl, o0CBOGOAETE HOXOBETE U NPEBKIOYETE HA
HeyTparHo MOMNOXEHME.

4) He nsnonssainTte npu HaknoHu, no-ronemu ot 10° (17%).

5) He 3aGpaBsiTe, 4e HAMa TakoBa HelLo KaTo "Ge3onaceH" HaKIMOH.

MbTyBaHETO MO TPEBHYM CKIMOHOBE M3KCKBA CMeLMarHo BHMMaHve. 3a 3awwmTta cpeLly
npeobpbLyaHe:

— He cnvpanTe v He TpPbrBalTe BHE3AMHO Npy M3kayBaHe MM CriM3aHe Mo CKIOoHa;

— BKIoYeTe 6aBHO CKOPOCTHATA KyTWsi M BUHArM ApbXTe MalUMHaTa Ha npeaaska,
0coBeHO Npw cnyckaHe;

— CKOpPOCTTa Ha MalLuHaTa TpsibBa Aa ce NoAAabpKa HUCKA MO HAKIIOHW U NpY OCTpU
3aBOM;

— BHMMaBaliTe 3a BOLOCTOLM W AYMNKW U APYTU CKPUTK OMAcHOCTY;

— HUKOra He KoceTe Mo NMOBBbPXHOCTTA Ha CKIOHa.

6) CnpeTe ocTpveTo Aa ce BbPTW, NPeau Aa npeceyveTe NoBbPXHOCTU, PasfviHN OT
Tpesa.

7) Hukora He paGoTeTe ¢ MalWMHaTa c NoBpeAeHU npeanasuTenuy unm 6es
MOHTMpPaHU NpeanasuTenmu.

8) He npomeHsiiTe HaCTPOMKUTE Ha perynaropa Ha ABUraTens u He NpeBulLaBanTe
obopoTute Ha ABuratens. NyckaHeTo Ha aBUraTens npu npekomepHu o6opoTun
MOXe Aa yBenun4iun pucka oT HapaHsaBaHe.

9) Npeawn oa HanycHeTe cefankara:

— NoBaurHeTe NpeBkNoYBaTeNs 3a aBapuinHO CNnpaHe u CnycHeTe no3vumaTa Ha LWacuTo
— Bfie3Te B HeYTparnHo NoNoXeHWe v ApbHeTe pbyHaTa cnmpadka;

— crpeTe ABuratensi U usBafeTe KOHTAKTHUSA KIiod (Mpy MogenuTe ¢ enekTpuyecku
crTapr).

10) BaurHeTe npeBkntoyBaTens 3a aBapuinHoO CnvpaHe, cnpeTte ABuratens u ussagete
Kroya 3a 3anansaHe

— npeaw NoYMCTBaHE Ha 3anyLUBaHUA UK OTNYyLLIBaHe Ha ynewTe;

— npeav noyMcTBaHe, NpoBepka unm paboTta no MalmHaTa;

— cnep yaap B Yyxa npeamer. NpoepeTe MalLMHaTa 3a NoBpeaun U HanpaBeTe PeMOHT
npeau pectapTupaHe 1 u3nonssaHe Ha o6opyaBaHeTo;

— Ako malumHaTa 3anoyHe aa Bubpupa Heobu4vaiiHo (NpoBepeTe s He3abaBHO).

11) U3knioueTe 3axpaHBaHETO MO BPEME Ha TPaAHCMOPTUPaHE UMK KoraTo MaluuHaTa He
ce u3nonssa.
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12) CnpeTte ABUraTtens v U3knioyeTe 3axpaHBaHeTo:

— npeau 3apexaaHxe;

— npeau Aa cBanuTe KOMeKTopa 3a Tpesa.

13) HamaneTe HacTpoiikata Ha yckopuTensi, Npeau Aa cnpeTe ABuUraTens.

D) NOAAPBXKA U CbXPAHEHUE

1) OpbxTe BCUYKM raiiku, GONTOBE 1 BUHTOBE 34paBo 3aTerHarty, 3a a CTe CUTYpHU, Ye
obopyasaHeTo e B 6e3onacHo paboTHO CbCTOsHUE.

2) Hukora He cbxpaHsiBaiiTe obopyaBaHe ¢ 6eH3UH B pe3epBoap B crpaga, KbaeTo
M3napeHusiTa MoraT fa OCTUrHAT OTKPUT MIiaMbK UM UCKpa.

3) OcTaBeTe aBuraTens a ce oxnagu, Npeay Aa ro npuéepeTe B KAKbLBTO M [ia € Kopryc.
4) 3a na HamanuTe pvcka OT noXap, APbXKTe ABUraTens, aycnyxa, OTAeNeHNeTo 3a
GaTepusiTa M pe3epBoapa YMCTW OT TPEBA, NIMCTa UMK U3MULLHO Macro.

5) MpoBepsiBaiiTe YECTO KoL 3@ TPEBA 3@ M3HOCBaHe UM NoBpeaa.

6) CMeHeTe U3HOCEHUTE UMK NOBPEeAEeHN YacTu OT CboOpaxeHus 3a 6e3onacHOCT.
7) Ako pe3epBoapbT 3a ropvBo TpsibBa Aa ce n3npasHu, ToBa TpsibBa Aa cTaHe Ha
OTKPUTO.

8) KoraTto mawwmHaTa TpsibBa Aa ce CbxpaHsiBa unu octasu 6e3 Haasop, CnycHeTe
pexeLuus moayn.

1.3 ETUKETH 3A BE3OITACHOCT

Bawara malwunHa Tpsabsa ga ce nsnonasa BHUMaTenHo. ETo 3awo Bbpxy MawumHarta ca
nocTaBeHn ETVKETK, 3a Aa BY HAMOMHSIT rpacpUyHO 38 OCHOBHUTE NPEeAnasHn MepKy,
kouTo TpsibBa Aa ce B3emaT Mo BpeMe Ha ynotpeba. Tesn eTuketun Tpsibea Aa ce cuntat
3a HepasgernHa YyacT OT MaluuHaTa. AKO ETUKETBT Ce OTNENU UNK CTaHe HEYeTIInB,
CBbpXeTe Ce C Balusi AUTbP, 3a Aa ro CMeHUTe. TSXHOTO 3HaveHue e 06sICHEHO
no-gony.

MpepynpexaeHue: MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3@ NOTPEGUTENS, Npeau Aa
13ronasare Tasu mMalluuHa.

AZ)

Kanadkata Ha 3ananutenHaTta CBeLl 1 npo4vyeTeTe UHCTPYKUMnTe, Npean na usBbpLinTe

MpepynpexaeHue (Npy MogenuTe C PbLYHO CTapTUpaHe): PaskayeTe

noaapbXKa Unv pemMoHT.

—
ﬁ Mpenynpexaexue (npu moaenu ¢ enekTpuyecku crapr): UsBapeTe

Knro4a U npoyeTeTe MHCTPYKLUUUTEe, Npeau Aa N3BbPLUUTE NoAAPBXKKA UITU PEMOHT.
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OnacHocT! U3xBbpneHu npeameTn: [IpbxTe MUHyBaunTe ganeu.

OnacHocT! lemoHTax: YeepeTe ce, Ye Aeuara cToaT aarney ot
MaluMHaTa npes UAnoTo BpemMe, korato Apuratenat pabotu.

OnacHocTt! U3xBbpneHn npeameTn: He paboteTe 6e3 koLua 3a Tpesa.

OnacHocT! O6pblyaHe Ha MawKnHaTa: He 13non3earnTe Ta3n MaluMHa Ha HaKMoHw,
no-ronemu ot 10°.

A . l OnacHocT oT caMoHapsi3BaHe. OcTpue B ABWKeHune. He

nocrassifiTe pbLeTe Unu kpakaTa 6130 4o UK Mo oTBoOpa Ha ocTpueTara.

OnacHocT! [1a ce na3u oT 3ananumu BelecTaa.

OnacHocT! He ce pobnmxaeanTe fo paborewara mawmHa.

| 2. AJEHTUO®UKALINSA HA MAILIMHATA 1 KOMIIOHEHTUTE

2.1 WIEHTUOUKALIAS HA MALLIUHATA
W ieHTHUKALMOHHKAT STUKET, PA3IOJIOKEH TI0]] CE/IANIKaTa, ChbPKa OCHOBHHUTE JJAHHHM 32 BCAKA

MallluHa.

2.2 UMETO U AIPECA HA ITPOU3BOJUTEJIA

BTA-TTG1070
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MawwmHara 3a c1:6mpaHe Ha TpeBa ce CbCTon OT peauua OCHOBHU KOMMOHEHTU

1. Pexely moayn: ToBa e npeanasuTensiT, KOWTO 3aTBaps BbPTALLUS CE HOX KbM
KONEKTOPHWS KaHar.

2. Hox: ToBa e 3a KoceHe Ha TpeBa, C Kpura B Kpasi, 3a ia HOCW oKoceHaTa Tpeea [0
KonekTopa 3a Tpeea.

3. KonekTopeH kaHan: ToBa e 4acTTa, KOSTO CBbp3Ba pexeLLus anapaTt ¢ KonekTopa 3a
TpeBa.

4. KonekTopa 3a TpeBa: B JOMblHEHNe KbM CbOVPaHeTo Ha okoceHaTa TpeBa, ToBa € 1
yHKUMS 3a Ge3onacHOCT, KaTo cnvpa BCAKakBW NpeaMETH, U3AbpnaHu OT OCcTpueTo, Aa
6baaT M3XBBbPNEHN OT MaluMHaTa.

5. ABurarten: ToBa ABWXW OCTPUETO U 3aABWKBa konenaTta. HeroBute cneumndvkauum n
npaBuna 3a ynotpeba ca onncaHu B cneuuaniHo pbKOBOACTBO.

6. Cepankara: TyK ceam onepatopbT Ha MawvHaTa. Mima ceH3op, KOMTO oT4uTa
NpPUCHCTBMETO Ha onepaTopa W AelCTBa kaTo NpeanasHo yCTPOWCTBO.

7. HopmaTBHM eTuKeTH 1 eTUKeTH 3a 6e3onacHocT: Ocurypsisa HaNOMHsIHUS 3a
OCHOBHWTE pasnopenbu 3a 6e3onacHa paboTa, BCsika OT KOUTO e obsicHeHa B [naBsa 1.
8. Kanak Ha gBurartens: 3a oCTbn 40 ABuratens

9. Bonan: Perynupaiite nocokata Ha ABWkeHue

10. CkopocCTeH NocT (YeMHAXBbP): perynupante npeaaskata Ha CKOpocTHaTa KyTus
11. JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha pA3aHe: perynvpanite BUCOYMHATA Ha
TaBaTa Ha pexeLuus HoX

12 IlocT 3a ynpaBneHue Ha ckopocTTa: PerynupaiTe ckopocTTa Ha ABuratens.

13. CnupayeH negan: cnvpa maluvHara.

14. ®apoBe: ocurypsisat ocBeTneHne

BTA-TTG1070
MalumHa 6e3 KOJNEKTOP 3a TpeBa ce CbCTOM OT HAKONKO OCHOBHU KOMMNOHEHTA
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1. Pexely moayn: ToBa e npeanasuTensiT, KOWTO 3aTBaps BbPTALLUS CE HOX KbM
KONEKTOPHWS KaHar.

2. Hox: ToBa e 3a koceHe Ha TpeBa, C Kpura B Kpasi, 3a ia HOCW oKoceHaTa Tpeea [0
KonekTopa 3a Tpesa.

3. Osuraren: [IB1xu HOXa 1 3aABWxXBa konenata. Herosute cneuudukauum u npasuna
3a ynotpeba ca onuncaHu B cneuuanio pbkoBOACTBO.

4. Cepankarta: TyK ceam oneparopbT Ha MaluMHara. Vima ceH3op, KoUTo oTyuTta
NpUCHCTBUETO Ha onepaTopa W AelCTBa KaTo Npeana3Ho yCTPOWUCTBO.

5. HopmaTuBHM eTUKeTU U eTuKeTn 3a 6esonacHocT: OcurypsiBa HaNnOMHSHUSA 3a
OCHOBHUTE pasnopenbtu 3a 6e3onacHa pabota, BCsika OT KOUTO e obsicHeHa B [NaBa 1.
6. Kanak Ha aBuraTens: 3a 4OCTbN A0 ABUraTens

7. BonaH: PerynupaiTe nocokata Ha ABUXeHWe

8. CKopoCTeH NocCT (YeMHAXbP): perynvpanTte npeaaBKaTa Ha CKOPOCTHaTa KyTus
9. IlocT 3a perynvpaHe Ha BUCOUYMHATA Ha psA3aHe: perynupante BUCOYMHATa Ha
TaBaTa Ha peXeLmns HOX

10 JlocT 3a ynpaBneHue Ha ckopocTTa: PerynupainTe ckopocTra Ha ABUraTens.
11. CnupayeH nepan: cnupa malumMHara.

12. ®apoBe: ocurypsiBaT ocBeTiieHne

3. PABOITAKOBAHE U CITIOBSIBAHE

3a cbXxpaHeHve 1 TpaHCTopTMpaHe HSKOM KOMMOHEHTH Ha MaluMHaTa He ca MOHTUPaHU
abpuyHo n TpsibBa Aa 6baaT crnobexn cnen pasonakoBaHe. CnefBaiiTe MHCTPYKUMUTE
no-gony.

BAJKHO MawuHama ce docmaes 6e3 dguzamesiHO Macsio U 20pUgo.

lpedu da cmapmupame 0s8uzamerisi, HaMbL/IHEMe C Macsio U 20puUso, Kamo criedsame
UHCMpYKyuume 8 pprkogodcmeomo 3a dguzameris.

HUE

TPHSBa Aa ce U3BBLPLUU Ha paBHa U cTabunHa NOBBLPXHOCT C AOCTAaTb4YHO
NPOCTPaHCTBO 3a MaHUNYyJNIMpaHe U onakoBaHe Ha MalluUHaTa, KaTo BUHaru ce
usnonsea nogxoasiwo oGopyABaHe.

3.1 PA3OMNAKOBAHE
KoraTo pasonakoBaTte MalumHaTa, He 3abpaBsiiiTe ja B3eMeTe BCUYKM OTAEMHM YacTy,
aKcecoapu 1 [oKyMeHTaLms.
3ABEJIEXKKA
3a 0a uzbezHeme rospeda Ha pexewama rnnamegopma rnpu
cryckaHe Ha MawuHama om rnanema, u3dueHeme s Ha MakcuMmariHa 8UCOYUHa U
8HuUMasatime.
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BkritoyeH nakem:

- bamepusima;

— 6on1mose u suHMose, He06xo00UMU 3a 3a8bplisaHe Ha MOHMaxa;

— CMpUHYOBKa 3a u3npa3seaHe Ha dgueamesiHomo mMacrio. (pu nouckeaHe)

U3xebprisiHemo Ha onakoskama mpsibea Oa ce U3ebplil 8 CbOMeemcmeue ¢
detlicmeawume mMecmHu pa3nopedbu.

3.2 MOHTUPAHE HA BOJIAHA

MocTaBeTe mMallMHaTa Ha paBHa MOBLPXHOCT U
u3npaBeTe NpegHUTe Konena.
- MoHTupaiite kopmunuus Ban (1)
- HaTucHeTe enactnyHus umnuHgpuyeH wudrt (2),
- MoHTupaiite kopnyca (3), ocHoBaTa Ha kopnyca (4),
- MNoppasHeTe BonaHa (5) BbpXy KOPMUMHUS Ban
- I'IOCTaBeTe nrockara waviba (6) n npyxuHHaTta

MoHTupaiiTe cegankata (1) kbMm nnoyara (2) ¢
nomoLyTa Ha BuHToBete (3)

1. MocTaBeTe onopHWsl NPbT Ha KoNekTopa 3a Tpesa
(1) B kOnekTopa 3a TpeBa (2) ¢ NomMoLLTa Ha ryMeH YyK
2. HaTucHeTe OnopHWSi NPLT Ha MACTO.

3. MNpvikpeneTe cBbp3BaLUs NPT (3) KbM ONOPHUSA

npbT
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3aTterHeTte kaTapamara (4) KbM OMOPHUA NPBT €AnH No eauH (1).

3.5 CBbP3BAHE HA BATEPUATA

— ]
] 1. Mocrasete 6aTepm|Ta nanpaeeHa B OTAENEHNETOo 3a 6aTepVIVI

noA cepankara.
2. MNpukpeneTe YepBeHWsi MPOBOAHMK KbM MOMOXUTESTHUS MOMOC
Ha baTtepusiTa.

3. MpukpeneTe YepHUS MPOBOAHUK KbM OTPULIATENTHUSA MOJIIOC Ha
6atepusiTa.

4. MNocTaBeTe GaTepuaTa Hagony B oTAeneHneTo 3a 6arepum

BAXHO

3apedeHa!

ml Ipexynpesxaenue !
2 Cnedealime uHcmpyKkyuume Ha npou3gooumerisi Ha

6amepusima 3a 6e3onacHo 6opageHe U u3xebpJisiHe.

Hukoeza He cmapmupalime dgueamernsi, 00kamo 6amepusma He € Hamb/IHO

4. YIIPABJIEHUSI H MHCTPYMEHTH

4.1 BONAH
YnpaensBavite npeaHuTe konena.

4.2 NEQAN HA CbEAUHUTENSA/CMIUPAYKATA

Mma aBoliHa yHKLMA: B MbpBaTa YacT Ha Xxoda AencTea KaTo CbenHuTen,
BKIMIOYBANKM 1 U3KIIOYBAVIKM 3a[1BW)KBAHETO Ha KonenaTta, a BbB BTopaTa 4YacT AeincTea
KaTo cnupadka.

“‘h

BAKHO
He dpbxme nedana no cpedama

Ha x00a, 3a Ga eK/IroYume unu U3KrYuUMe cbeduHumens,
mbii Kamo moea Moxe Aa MPUYUHU NpezpsieaHe u nospeda

Ha 3a63w«eau4un pemMbK
<4

3ABEJIEIKKA KoraTo mammuara ce ABWXU, MaxXHeTe KpaKa cu

OoT nepana.
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4.3 NOCT 3A Pb4YHA CMMUPAYKA

To3u noct crypa ABMKEHUETO Ha MallnHaTa, Koraro € Om IapKupaH.

Mwma nBe nosurmu:

T «fA» = Cupsina cnupayka

(@} «B» = 3aneiicreana cnupauka

- CnupaykaTa ce BKNo4Ba Ype3 HaTuCkaHe Ha negjana (w4.2) Hagony n
npemecTBaHe Ha nocta B no3uums «Bx». KoraTto cBanute kpaka cv oT nefana, Tow
e 6bae GriokmpaH OT nocTa B AOMHO NONOXEHMe.

- 3a pga ocBoboguTte pbyHaTa cnvpayka, HatucHeTe negana (w4.2). JlocTsbT Wwe ce
BbPHE B NO3NLMA «Ax.

4.4 NOCT 3A CMAHA HA CKOPOCTUTE

To3u nesan 3a KOHTPON Ha CKOPOCTTa MMa 2 3aBbpTaHUsA OTMPeA v 0T3aj, a NpeAHaTa e
npepaska "D" Hanpey. B obpatHaTa nocoka e obpatHoTo "R", a HeyTpanHoTo e
HeyTpanHoTto "N".".

ml IMpenynpexaexne !

4.5 JIOCT 3A PEI'YJINPAHE HA BUCOYHUHATA HA KOCEHE

_/{' Wwma met TIO3UIINH 3a TO3HU JIOCT, ITOKa3aH!U KaTo

3agHuAT xoa TpﬂﬁBa Aa 6'bae BKIOYEH, KoraTto MallmHara e cnpsana.

«1» 10 «5» Ha Tabenara, CbOTBETCTBALIN Ha
pa3IHYHY BHCOYMHH Ha KOCeHe oT 3,5 10 7,5 cm.
- 3a 1a IPEBKIIOYUTE OT €IHA MO3ULHS B IPYTa,
TpeMecTeTe JI0CTa HACTPAaHU U TO MOCTaBeTe

O6PBTHO B €IUH OT OTPAaHUYUTCIINUTE.
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4.6 CTAPTEP C KJIIOY

ToBa ynpasneHue C K4 nMma Tpu nosnunmn:

€O) Bcuuko e cripsHo;
{—) axkTuBuMpa BcuuKy yacTH;

(.) 3ajieicTBa cTaprepa

Cnep kato 6bae ocBoboaeH B nonoxeHne «START», knoubT
aBTOMaTUYHO LLie Ce BbpHE B nonoxeHne «ON».

4.7 KIOY 3A ABAPUNHO W3KNIOYBAHE

Tozu TMPEBKIIFOYBATE]I KOHTPOJIMPA U3TEINIAHETO U U3TETIIAHETO Ha

CJIEKTPOMAarHuTHUSA CbEANHUTEIL.
E’ «A» = OcTpHeTo e AKTHBUPAHO

E‘ «B» = OcTpHeTo e 1eaKTHBHPAH

A: KoraTo npeeknio4YBaTendr 3a aBapmﬁHo cnuvpaHe e NoBAUrHaT, eNeKTPOMarHUTHUAT

cbeauHuTEN € BKItoYeH. 3a a ce BKIoYW, kmioybT (4.6) Tpsbea aa e B nonoxeHue ON.

"B": KoraTo ce HaTUCHe NPEBKMIOYBATENSAT 32 aBapuHO CNMpaHe, enekTPOMarHUTHUAT

cbeavHuTen ce ocBoboXAaBa U HOXbLT Cnvpa Aa ce BbpTU.
4.8 JIOCT 3A YBE/IMYABAHE HA CKOPOCTTA

Perym{pa O60pOTI/[TC Ha JIBUTATEIIA. H03I/IHI/H/[TE Ca MOCOYCHU Ha

Tabena che CJICAHUTE CUMBOJIM.

«CHOKEX (ako e MOHTUpaH) = cTyAeH cTapT

e «FAST» 3a MakcMmarnHa CKopocT Ha aBuratensi

* «SLOW» 3a MrHMManHm obopotu Ha
nBuratens
— Mosnuumsita «CHOKE» (ako uma TakaBa) ob6oraTsiBa cmecTa, Taka 4e TpsibBa aa ce
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13ronssa camo 3a BpemMeTo, HeobxoaMMmo 3a CTyAeH CcTapT.

— KoraTto npemuHaBate OT efHa 30Ha B [ipyra, NocTaBeTe focTa B MONOXeHe Mexay
«SLOW» 1 «FAST».

— KoraTto pexete, 3aemeTe nosunumsa «FAST».

5. KAK JA U3IOJI3BATE MAIIIMHATA

5.1 NIPENOPBKN 3A BE3OMNACHOCT

m OIIAC MawuHama mpsi6ea da ce usnonsea camo 3a yenma,

3a KosIMoO e npoekmupaHa (KoceHe u cLbupaHe Ha mpeea).

U3nonzeaHemo Ha mawuHama fno kakbemo u Oa e Opy2 Ha4YuH ce cyuma 3a
"HenpaeusnHa ynompe6a”, koemo we aHysnupa 2apaHyusma, we oceo6odu
npouseodumerisi om ecsikakea omao80pHOCM u criedoeamesiHo nompe6umensm
we 6b0e omz20eOpeH 3a 6CUYKU ujemu usu HapaHsieaHusi Ha cebe cu unu Ha
dpyeu.

Mpumepume 3a 3n1oynompeba Mo2am Oa eK/to48am, HO He ce o2paHu4aeam 00
cnedHomo:

— mpaHcrnopmupaHe Ha xopa, deya usu XUSOMHU C MawWuHama unu pemapke;

— meaneHe unu 6ymaHe Ha moeapu;

— u3nonzeaHe Ha MawuHama 3a deuxeHue no HecmabursHu, Xxnb32aeu, 3anedeHu,
KameHucmu, HepaeHu, 61amucmu u 3a6s1ameHu mepeHu, KOUMO He ro3eossieam
oyeHka Ha ycmoul4yueocmma Ha mepeHa;

- u3nosizeaHe Ha MaWuHama 3a cbbupaHe Ha Jlucma unu omnadbyu;

— u3non3eaHe Ha ocmpuema e bpxy NoebPXHOCMU, Pa3/IuYHU Om mpeea.

m He modudpuyupaiime u He npemaxealime

npednasHume ycmpolicmea, MOHMUpPaHU Ha MawuHama. MOJIsl, OB bPHETE
BHUMAHMUE, YE INMOTPEBUTEJIAT BUHATM HOCU OTIrOBOPHOCT 3A LYETU U
HAPAHSIBAHUST HA PYTW. Mpedu da usnon3eame mawuHama:

— npoyememe ob6wjume npaeuna 3a 6e3zonacHocm (#1.2), kamo o6bpHeme
crneyuasHo 8HUMaHUe Ha wWogupaHemo u psi3aHemo o HaK/IoHU;

— npoyememe eHUMameJsIHO UHCMPYKYUume 3a eKcruioamauus, 3arnosHatime ce ¢
ynpaesieHuemo u kak 6bp30 0a cripeme HoXa u deu2amers.

— HUKo2a He nocmassilime pbyeme unu Kpakama cu 651u3o 6o unu nod ebpmsauju
ce yacmu u euHa2u cmoiime dasied om KOHMakKma.

He u3nonsealime mawuHama, koezamo cme & siouwo 30paee usnu cme Moo
eb3delicmeuemo Ha siekapcmea unu opyau eewjecmea, Koumo mo2am 0a
Hamansim eawume pedrieKkcHuU delicmeusi u criocobHocmma eu 0a ce
KoHyeHmpupame. OmzoeopHocm Ha nompe6umernsi e a oyeHU MomMeHyuanHusi
PUCK Ha 30Hama, 8 Kosimo we ce usebpwea paboma, u 0a e3emMe 8CUYKU
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Heobxodumu Mepku, 3a a ocuaypu 6e3onacHocmma Ha cebe cu u Ha dpyaume,
oco6eHo Ha ckiloHoee unu 2py6, xnb32ae u HecmabusnieH mepeH. He ocmaesitime
MawuHama napkupaHa Ha eucoka mpeea c pabomeuw, deuzamer, 3a da uzbezHeme
pucka om noxap. BuHazu Hamansiealime ckopocmma cu, Ko2amo CMeHsime
nocokama, oco6eHo npu ocmpu 3aeou.

! Ipexynp

Hue ! Tasu mawuHa He mpsibea Ga ce u3nonsea npu

HaksoHu, no-zosnemu om 10° (17%) (= 5.5).

BAKHO
Bcuyku npenpamku KbM KomaHOHUMe nosuyuu ca onucaHu 8 [asa 4.

5.2 3AIIIO CE BKJIFOUBAT ITPEQITASHUTE YCTPOMCTBA

MpeanasHute ycTpoiicTBa paboTAT no ABa HauMHa: — KaTo npegoTspaTasart
CTapTWpaHeTo Ha ABWraTens, ako He ca CraseHu BCUYKM N3NCKBaHMA 3a 6e30MacHoCT;

— Ypes cnvpaHe Ha ABuraTens, ako NUncea Aopu eAHO OT U3MCKBaHMATa 3a 6e3onacHoCT.

a) Asuratenat TpsibBa Aa ce CTapTpa camo Mpu CregHUTe YCroBus:

— CKOpPOCTHaTa KyTUsl € B HEYTParHO MOMOXEHWE (NOCTLT € B HeyTPariHO NMOSIOXKEHME);
— OCTPUETO He € 3aLeneHo;

— onepaTopbT € CeAHan UnM pbyHaTa cnupadka e 3ajencTsaHa.

6) OuratensT cnupa, koraTo:

— onepaTopbT Hanycka cejarnkara, Korato OCTPMETO € BKIOYEHO;

— onepaTopbT Hanycka cejankarta ¢ BKMo4YeHa CKopocT;

— KONeKTOpBLT 3a TpeBa ce noBawura, 6e3 fa ce oTkaya HOXbT;

— OCTPUeTO € BKIoYeHo 6e3 kolwa 3a TpeBa B No3nLus;

— pbyHaTa cnupayka e 3agelictBaHa 6e3 ocBoboxaaBaHe Ha HOXa;

— NPEeBKM0YBATENAT Ha NpeaaBKknTe € akTUBMpaH (w 4.4) c akTMBMpaHa pbYHa cnvpayka.

5.3 NPEABAPUTEJTHM ONEPALUWU NPEON 3ANOYBAHE HA PABOTA

Te3un KOHTpOnW rapaHTupart, ye pabotata faBa Har-goGpu pesynTatu U ce U3BbpLUBA
npy MakcumanHa 6esonacHocT.

5.3.1 PerynupaHe Ha cepankara.
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Perynupalite cefankata, kaTo s NiTb3HETe Mo NpopesnTe Ha onoparta.

1. Pa3xnabete yetupute BuHTa (1);
2. Criefj kaTo HaMepuTe NpaBunHaTa No3uLMs, 3aTerHeTe 34paBo BUHTOBETE.

5.3.2 HansraHe B rymuTe

HanuuveTo Ha npaBWnHO HansraHe B ryMuWTe € OT CbLUECTBEHO 3HauyeHue, 3a Ja ce
rapaHTupa, Ye pexewusT anapaT € WAearHo HWBENWpaH W CrefoBaTeNiHo Kocu
paBHOMeEpHO.

1. Pa3BuitTe Kanauute Ha KnanaHuTe;

2. CBbpXeTe NMUHMSI 32 CMbCTEH Bb3AyX C MAHOMETBLP KbM KnanaHuTe u perynupante
HansiraHeTo 10 MOCOYEHUTE CTOMHOCTY.

3. 3aBuiiTe 06paTHO KanaykMTe Ha KrnanaHuTe.

5.3.3 3apexpaHe ¢ macrno u ropuso

A\ | onacro!
3apexdaHemo mpsibea Oa ce uzebpuiea Ha OMKPUMO usu

dob6pe npoeempueo MsCMO npu U3K/IOYeH Oeu2amesi. BuHazu roMHeme, 4e
6eH3uHOoeuUMe u3snapeHus ca 3ananumu. HE JIOBJIH)KABAHTE ILIAMBK /1O
OTBOPA HA PE3EPBOAPA, 34 JIA BU/JJHTE Cb/{bPKAHHETO HA PE3EPBOAPA H
HE IIYHIETE, KOT'ATO 3APEXX/IATE 'OPHBO.

SABITETRA Tumbm Macrio u  20pueo,

Kkoumo mpsibea Oa ce u3ron3gam, ca [10COYEeHU 8
pbKo8oOCmMeomo 3a dguzameris.

MpoBepeTe HUBOTO HAa MacnoTO Npw U3KIMYEH ABUraTer.
1. 3a pga cTurHete go kanadkata (1), cBaneTe kanaka Ha
aBuratens (2) c otBepTka

2. CTPUKTHO creaBaHe Ha onnucaHutTe mMetoaun
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B PbKOBOACTBOTO 3a [BUraTens ce yBepeTe, 4Ye HMBOTO Ha MacnoTo e Mexay
mapkuposkute MIN 1 MAX Ha nsmepBaTenHata npbuka (3);

3. BUHaru nocraBsifiTe OTHOBO kanaykara (1) v kanaka Ha asuratenst (2).
3a ropuBo (HanpaBeHo, KoraTo MallvHaTa e U3KIloveHa):

1. pasBuiTe npobkata (4) oT pe3epBoapa, pa3nonoxeH
3aj ceparnkara;

2. HanbnHeTe pesepBoapa € ropmso npe3 yHusi, HO He
MOXe [la Ce HambfHW HambnHo. O6emMbT Ha pesepBoapa

3a ropyBo € NpUBNU3NUTeNHo 5 NuTpa.

3. BUHarM cMeHsiiiTe kanaukara (4)

BAYKHO

He kaneme 6eH3uH 8bpXy nnacmmacosume 4Yacmu, 3a da
He au rnospedume. B criyyal Ha criy4aliHo pasnueaHe, uannakHeme HezabasHo ¢ 800a.
lapaHyusima He rokpusea wemu o naacmmacosu Yacmu Ha Kopriyca unu dguzamers,
MPUYUHEHU OmM GEH3UH.

5.3.4 MoHTaxX Ha 3awWmMTh Ha u3xoaa (KonekTop 3a TpeBa)

1y e 8 M | TPEYDIPEKIEHUE !

Hukoza He pabomeme c¢ mawuHama 6e3

MOHMupaH npedna3umes Ha usxoda!

3akayerte kolwa 3a Tpesa (1) Ha onopuTe (2) n ro
LieHTpUpaiTe Harope CbC 3agHaTa mrioya, Taka
Ye ABeTe MapkupoBky (3) Aa cbBnagart.

5.3.5 NpoBepka Ha 6e3onacHocTTa U e(heKTUBHOCTTa HAa MalIMHaTa

1. MNpoBepeTe fanu npegnasHuTe ycTpoicTBa paboTaT, KakTo € onucaHo (w5.2).

2. MNMpoBepeTe Aanu cnupaykaTa paboTn nepdekTHo.

3. He 3anouBaiite aa pexeTe, ako OCTPMETO BUOPUPA UMK aKo He CTe CUTypHU Janu e
AO0CTaTb4HO OCTPO. BuHaru nomHeTte cnegHoTo:

— INowwo 3aTo4eHo ocTpue Abpra TpesaTa v kapa Mopasarta [a NoXbTsBa.
— Pa3xnabeHoTo 0CTpue NpUYnHsABa HexenaHn Bubpaumm n Moxe aa 6bae onacHo.
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! ! Ipenynpexnenne ! N
He usnonszealime mawuHama, ako He cme cu2ypHu

Odanu pabomu 6e3onacHo unu egpekmueHo. AKo uMame CbMHeEHUs1, He3abaeHo ce
cebpxeme ¢ dunbpa, 3a 0a uzebpPUWU Heob6xodumume MPoOS8epPKU U PEeMOHMU

5.4 N3NON3BAHE HA MALLIMHATA

5.4.1 CtapTupaHe Ha aBurarens

[A| onacuo! Beusry ¢ wiu onepayuy mpabas da ce ulenp Ha

omkpumo unu dobpe nposempueo macmo! BUHAIN NMOMHETE, YE U3XO4HUTE TA30BE CA
TOKCUYHN!

3a pa craptupate peuratens: 1. cegHeTe Ha cepankata (4.3) M HaTUcHeTe
npeBkIIloYBaTENs 3a aBapuNHO cnvpaHe (w4.7);

2. nocTaBeTe CKOPOCTHWS IOCT B HEYTparnHo nonoxeHue («N») (w 4.4);

3. 3a cTapTupaHe Ha cTydeHo, noctaseTe nocta B nonoxeHue "CHOKE" (ako nma), kakto
€ NocoYeHo Ha eTukeTa (w 4.8).

Kato anTtepHaTtuBa, ako ABuraTensit e Bce owe rope unm 6e3 dopcupaHe, noctasete
nocta mexay «SLOW» n «FAST»;

S| Enexmpusecko cmapmupane

5. nocTaBeTe kntoya (w 4.6) 1 ro 3aBbpTeTe B nonoxeHve «ON», 3a aa HanpaBuTe
enekTPUYECKN KOHTaKT, crnen Tosa ro 3aBbpTeTe B nonoxeHne «START», 3a aa

cTapTupare Asuratens;
6. ocBoboaeTE KroYa crep cTapTvpaHe Ha ABuraTtens;

3ABEJIEXKKA
AKko umame 3ampyOHeHUs pu cmapmupaHe, He
rpaseme MHO20KpamHu onumu, 3a 0a usbezHeme Hag8oOHsI8aHe Ha 0gu2amess unu
usmouwjaeaHe Ha bamepusima (ako e NMPusIoKUMO).
— lNposepeme danu ca U3MbIIHEHU ycriosusma, Mo38o/s6alyu cmapmupaHemo Ha
dsucamernsi
— 3asbpmeme knoya (enekmpuyecku cmapm) & ronoxeHue "OFF". M34yakatime
HSIKOSIKO CeKyHAU U roemopeme onepayusima 3a 3apexadaHe. AKo HeunpagHocmma
npodbxasa, euxme eanasa «8» om moea pbKosodcmeo U pbkogodcmeomo 3a
dsuzamerns.

5.4.2 NaneHe n kapaHe 6e3 KOCeHe

m Ipe

memuwa. Tpabea 0a ce uznonzea (Kakmo e nocoyeHo om [lpasunama 3a OsuxceHue no

jec

oS ]
peKIeHHe:  FLE He e 0006} 3a no o6t

p

MbMUWama) 8 YacmHU 30HU, 3aMeopeHU 3a deuxeHue.
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3ABEJIEXKKA
Kozamo npemecmeame mawuHama, ocmpuemo mpsbsa Oa

6B0e 0c80600eHO U ObCcKkama 3a psi3aHe 8 Hal-8ucoKa Mo3uyusi.
3a da 3ano4yHeme dsuxeHue Hanpeo:

1. nocmaseme dpocena mex0dy nozuyuume «SLOW» u «FAST»;

2. HamucHeme nedana Hadosny (w4.2) u nocmaseme CKOPOCMHUSsI iocm Ha npedaska 1
(w4.4a).

3. omnycHeme nocmeneHHo nedana, 3a 0a 3arnoYHeme 08UXeHUemo.

[JocmueHeme xenaHama pabomHa cCKopocm ¢ nomMoujma Ha 2a3ma U CKOPOCMHUST JToCM.
83a 0a cmeHume npedaskama, cbeduHUMensmM euHaz2u mpsibea 0a ce u3ron3ea 4pe3
HamuckaHe Ha redana (@4.2).

LA\ rsmesienc: |
- Medanbm mpsibea 0&Ga ce oceoboxdaea

nocmeneHHo, mMbli Kamo eHe3anHomo 3adelicmeaHe Moxe Oa doeede 0O
npeobpbuwaHe Ha mawuHama u 3a2y6a Ha KOHMPOJ.

m Ipenynpexaenue!
He omnyckaume @6He3alHo nedana u He

3anoy4ealime da dswxume cKOpocmHusi jocm rnoseeye om 1/3 om nocokama Kbm
«F», 3a Oa usbezHeme eHe3anHo romeasisiHe, Koemo Moxe Oa Odoeede Ao
npeobpbuwaHe Ha mawuHama U 3a2y6a Ha KOHMPOJI.

5.4.3 Cnupauka
3a cnvpaHe:

1. nbpBo 3abaBeTe MalLMHaTa, KaTo HaManuTe CKOpoCTTa;

2. HaTUCHeTe nepana Hagony (w4.2), 3a Aa HaManuTe AOMbIHUTENHO CKOPOCTTa, A0KaTO
MalumHaTa cnpe.

3. MNpemecTeTe ckopocTHMsi nocT (w4.4) B HeyTpanHa nosuums «N» (HeyTpanHo), 3a aa
No3BONMTE MOCTENEHHO ABWKEHNE.

5.4.4 3AJIEH XO/1

BAXKHO 3adeH x00 TPSIBBA da ce eknro4Yea camo Koeamo Konama e crpsna.

1. Koeamo asmomobubm e cripsin, npesknyeme 20 Ha 3a0eH X00, Kamo npemecmume
riocma HacmpaHu 8 ronoxeHue «R» (w4.4);

2. nocmeneHHO ommycHeme nedana, 3a 0a ekYUMe cbeduHumens u cred mosa
3aroyHeme 0a ce dguxume Ha 3adeH X00.

Italia Star Com Due S.R.L.

. 004/021.433.03.27 g infoaitaliastarro ¢ Www.italiastar.ro




5.4.5 PsazaHe Ha TpeBa

BAXHO MawuHama He e npoekmupaHa 3a mexka ynompeb'a unu

3a psAsaHe Ha 2osieMu Koru4decmea mpesa.

BAXKHO ] Ocmpuemo ce 3axeawa ¢ nomMowma Ha CbedUHUMEsTHO
ycmpoticmeo.
3a 0a usbecHeme nospeda unu MpPexoespeMeHHO U3HOC8aHe Ha (hPUKYUOHHUME
enneMeHmu, cnassalime CmMpUKMHO criedHUMe UHCMpyKyuU.

3a 0a 3ano4yHeme Oa pexeme:

1. omcmpaHeme gcu4ku 4YyxOu npedmemu, koumo moeam Oa 6bOam ydapeHu om

ocmpuemo (KaMbHU, K/IOHU, Kocmu, men u 0p.) u Mapkupalime mno3uyusma Ha

cKpumume eniemMeHmu, Koumo He mozam da 6bdam rnpemecmeHuU (KOPeHU, NPbCKa4yKu u

op.);

2. nposepeme darnu Korekmopbm 3a mpesa (#3.4) e MoHMupaH NMpasusiHo;

3. nocmaseme nocma Ha yckopeHue(w4.8) 8 nonoxeHue «FAST»;

4. lNocmaseme ornopama 3a psi3aHe 8 Hall-eucokama rosuyusi, npedu 0a eKkoYume

ocmpuemo (w4.7);

5. ekmoyeme ocmpuemo 6e3 nay3a 8 MeXOUHHU MO3Uyuu caMo Ko2amo cme Ha

mopasama. M3bsizealime da 3axeawjame ocmpuemo Ha KameHucma 3eMsi Uru Ko2amo

mpesama e MHO20 8UCOKa.

6. 3arnoyHeme Oa 8bpgume Harnped o MpesHama Mo, MHO20 rMOCMENeHHO U C 20/1MO

8HUMaHUe, Kakmo eeye belwe orucaHo;

7. Ha HepaBeH TepeH, perynupainTe BUCOYMHATA Ha psidaHe, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe yaap
Ha OCTPVMETO B HepaBeH TepeH WNW YyXAu NpeameTH, NoBpexaankM OocTpUeTo u
onopara;

8. BKIloveTe Hali-nogxopsiuata npedaska, 3a Aa NOCTUrHETe XenaHaTta CKopocT Hanpes,
(1-Ba - 2-pa npepaBka) W perynvpainTe BUCOYMHATA Ha KOCeHe, Taka Ye KONIM4ecTBOTO
TpeBa, koeTo TpsibBa Aa Gbfe OTCTpaHeHo, Aa He e TBbpAe ronsmo, 3a Aa Grokupa
OCTPUETO MIN Aa 3anyLwun cboupaTenHus KkaHarn.

lMpu psizaHe nNo HaK/IOHeHU MepeHU ckopocmma Ha

dsuxeHue mpsibea da ce Hamanu, 3a 0a ce ocu2ypsim 6e3onacHu ycnoeusi (e 1.2 -
5.5).
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— Hamanete ckopocTta BuHary, korato 3abenexute HamarnsiBaHe Ha CKOpOCTTa Ha
[ABUraTensi, Tbii KaToO CKOPOCT Hanpef, KOSITO € TBbpAe BMCOKA B CPaBHEHWE C
KONMYeCTBOTO TPEBa, KOSITO Ce KOCH, HUKOra HsiMa a Kocu TpesaTa fobpe.

— OcBo6ogeTe oCTPUETO M NOCTaBETE AbCkaTa 3a psidaHe B Hal-BUCOKa Mo3uLMs, Korato
TpsiGBa Aa NPeMUHETE Npes NPensTCTBUE Unn XpebeT.

— Wa3nonsgaiite 3-Ta npefaska camo koraTo NpemecTBaTe MalluHaTta oT efHa 30Ha B
Apyra.

5.4.6 M3anpa3BaHe Ha KoneKkTopa 3a TpeBa

KoneKTopa 3a c1;6V|paHe Ha TpeBa € MNblieH, Korato Ha
nonaHaTta uMma Tpesa. Ako npoabINKMUTE Ja KOCUTE C MbJ1EH KO
3a TpeBa, ToOBa MOXe aa 61'IOKVIpa KOneKkTopa 3a Tpesa.

3a Aa n3npasHUTe KOoreKkTopa 3a Tpesa:

1. HamaneTe cKkopocTTa;
2. Bnu3a B HeyTtpanHo (N) nonoxeHwe n cnvpa ABUXEHWETO

Hanpen Ha MaluvHaTa;

3. HaTucHeTe npeBkntoyBaTesns 3a aBapuitHo cnupaxe (w4.7);

4. INpu HaKNoHW U3non3BanTe pbYHUTE cnupaykm (w4.3);

5. XBaHeTe 3agHaTa ApbKKa 1 NOBAUrHETE KoLa 3a Tpesa, 3a [4a o M3npasHnTe;

5.4.7 OTnywBaHe Ha KONEKTOPHUSA KaHan

71 oo 1
m Tosa mpﬂ6ea Oda ce npaeu camMo npu U3Kiiro4eH deuzamen.

Ako cvbupamernHusm ynel ce 6nokupa (nopadu HampynaHu ocmambyu om mpeea,
3anmbreawju  Korekmopa 3a mpeea Unu  [PeKasieHo 8ucoka CKOpocm  CrpsiMo
Ko/uyecmeomo oKoceHa mpesa), mpsibea:

1. He3abasHo cripeme 08uxxeHUemo Hanped, oceobodeme Hoxa U cripeme 0guzamersi;
2. 0eMoHmMupalime Koniekmopa 3a mpesa;

3. omcmpaHeme HampynaHama OKoceHa mpega, Oocmuzalku 00 u3xoda Ha
KOJTeKMOPHUS KaHarl.

5.4.8 3aBbplUBaHe Ha KOCEHeTO Ha TpeBaTa

Korato NPUKIOYNTE C KOCEHETO, ocBobofeTe HoXa, HamaneTe OGOpOTVITe Ha Asuratensa
W1 3aBMKETEe MallMHaTa C pexelina anapaTt B Han-BMCOKa NO3nums.

5.4.9 3aBbpluBaHe Ha paboTaTta

Crieq kaTo NPUKIIOYNUTE C KOCEHETO, CNPETE MalUMHATa U BKMOYETE pbyHATa crnmpavka
(#4.3).

3'5

Ko ¢
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1. cMeHeTe nocTa 3a yckopeHwue B nonoxexne «SLOW»;
2. cnpeTe ABWraTensi, kato 3aBbpTUTE Kntova Ha no3mumst «STOP»:

) 1 -
m| BuHazu u3saxdalime kmo4ya 3a 3anasieade, npedu da

ocmaeume mawurama 6e3 Had3op!

BAKHO
3a 0a noddvpxame 6bGamepusma 3apedeHa, He

ocmaestime krmoqa 8 nonoxerHue « ON», koeamo dsueamensim He pabomu.

5.4.10 MNovyucmeaHe Ha MawuHama

Cnen BcsiKO psisaHe MOYWCTETE MaluvMHaTa OTBbH, M3MpasHeTe Kola 3a TpeBa W ro
pasknaTteTe, 3a ja OTCTpaHUTe ocTaTbyHaTa TPEBA U NPBCT.

m Hpexympezxense | BuHazu u3npaseaiime Kosekmopa 3a mpeea U He

ocmassilime KoHmelHepu, MbJIHU C OKOCEHa Mpeesa 8 nomeujeHue.

MoumncTteTe nNnacTMacoBWTE YacTV Ha KyneTo ¢ BriaxHa rb6a ¢ Boda v npenapat, kaTo
BHMMaBaTe Aa He HaMOKpUTE ABWUraTensi, enekTpUYeckuTe YacTu WU enekTpoHHaTa
kapTa nog TabnoTo.

BAKHO .
Hukoea He usnon3ealime 03U 3a MapKyqu Umu CunieH

npernapam 3a rno4yucmeaHe Ha kapocepusma u dgueamens!

HMpeaynpexaenne! | .
m PEIYHpERA He noseosnsiealime omyIoMKU U OKOCEeHa cyxa mpeea 0a

ce Hampyneam ebpxy pexewjuss anapam, 3a da noddbpxame MaKcumasnHa
eghekmueHocm Ha MawuHama u Huea Ha 6ezonacHocm.

Cnepn Bcsika ynotpeba nouucTeTe CTapaTenHo pexewms mogyn, 3a Aa OoTcTpaHwuTe
OKOCeHaTa TpeBa unu octatbuuTe.

m RLpES VR Hoceme npednasHu oyuna u Opbxme Xxopa unu

JKueomHu Aaneq om OKOJIHOMO MPOCMPAHCMEo, Ko2amo no4ucmeame pexeujust
modyn.

a) KoraTto muete BBHTPELHOCTTA Ha pexeLwma moayn un
yneq, malumHata TpﬂﬁBa Aa e Ha TBbpJa OCHOoBa:

1. noctaBete KOneKTopa 3a TpeBa;

CBbPXKETE MapKyy 3a Bofa KbM HEroBUsi TpbBEH PUTUHT (1) M NycHETe BoAa Npes Hero;
3acTaHeTe B Mo3vUMsiTa Ha onepaTopa;

CMyCHETE HAMbIHO PEeXeLLus anapar;

3anarneTe ABuratensi U OCTaHETE B HEYTPaIHO NONOXeEHNE;

o oA wN

BKItO4YETE OCTPMETO U IO OCTaBeTe Aa Ce BbPTU 3a HAKOJIKO MUHYTU.
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WM3BageTe konektopa 3a cbbupaHe Ha TpeBa, M3npasHeTe ro W ro usnnakHete, cnen
KOETO ro nocTaBeTe Ha MSICTO, KbAETO MOXe [ia U3CbxHe 6bp30.

b) 3a Aa NouncTUTe ropHaTa YacT Ha pexeLLus Moayn:
— CNyCHeTe HanbIIHO AbckaTa 3a psidaHe (No3uumst «1»);
— u3pyxanTe CTpysi CrbCTEH Bb3AyX, 3@ Ad OTCTPAHMTE BCUYKW OCTaHanara Tpesa.

5.4.11 CbxpaHeHue n 6e3gencTeme 3a AbNNM nepuoaun

AKO MaluMHaTa He MOXe Aa Ce M3Mon3ea 3a AbSTbr Nnepuof OT Bpeme (noBeye oT 1
Meceu,) criefBaiiTe MHCTPYKLMMTE B PbKOBOACTBOTO 3a ABUraTernsi.

Wanpa3HeTe pe3epBoapa 3a ropuBo, KaTo OTCTpaHuTe
BUHTa, Pa3rorioxeH B AoNHaTa 4acT Ha ropuBHUS UNTLP
(1) n cvbepeTe ropMBOTO B NOAXOASLL, KOHTEAHEP.

o !
BHumamenHno omcmpaHeme

ocmaHanama cyxa mpeea, Kosmo Moxe da ce e
cbbpana okono Oeuzamensi unu aycnyxa, 3a Oa
npedomepamume 3ananeaHemo uM cnedeawus NMbm, Ko2amo u3nonseame
konama!

lMocmaseme mawuHama Ha Cyxo, 3aWumeHo MACMO U 3a npednoYumare rnokpuma c
Kbpra.

3 Enex 77 KO cmap Ip

Pa3skauyeTe koHekTopuTe Ha GaTepusTta (2 1 3). (1).

B~ BAJKHO

1 Bamepusma mpsibea Oa ce
CbXxpaHsiea Ha xnadHo u cyxo msicmo. [lpedu Obrbe nepuod Ha
cbxpaHeHue (moseye om 1 mMmeceu), 6uHaz2u 3apexdalime
6amepusma u cned mosa npe3apexodalime, npedu Oa s
u3ron3eame omHogo (w 6.2.3).

Cniedsawusim mbm, Kozamo u3rnosseame MawuHama, rposepeme
Oanu HsiMa meJoge Ha 20puso om mpb6ume unu Kkapbypamopa.

5.5 N3NON3BAHE HA HAKITOHU

KoraTo KocuTe TpeBaTa Moa HaKMOH, Cra3BanTe Beye CrOMeHaTUTe MakcumarnHu
HaknoHu (makc. 10° - 17%) v ce ABWXETE Harope v Hagosy, HO HUKora Hag Tax. bbaete
MHOTO BHMMAaTErHW, KOraTo NpOMeHsiTe nocokaTta, Taka Ye Han-BUCOKUTE Korena Ja He
yOPST NPensTCTBUS (KaTO KaMbHU, KIMOHW, KOPEHU W T.H.), KOUTO MoraT Aa MpUYUHAT
CTpaHU4HO NoaxITb3BaHe, NpeoGpblyaHe Unv 3aryba Ha KOHTPOI.
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max 10° (17%)
-

m HAMAJIETE CKOPOCTTA, NPEAN AOA TNPOMEHUTE

MOCOKATA O CKI/IOHOBE. Hukoza He u3nonsealime 3adHa npedaeka, 3a Oa
Hamanume ckopocmma npu cryckaHe: Moxeme Oa 3a2ybume KOHmMpoJsi Had
MawuHama, ocob6eHo Ha x/Tb32aeu noebpxHocmu. Hukoza He kapalime mawuHama
Mo HaKk/IOHU Ha HeympasnHa Mo3uyusi unu C U3KIYeH cbeduHumen! BuHazu
eKJI0yealime HUCKa npedaeka u pbYHa criupayka, npedu da ocmaeume MawuHama
cnpsna u 6e3 Had30p.

Ipenynpexaenue!
m PeayHpexi Bbbrdeme esHumMamesnHu, Koezamo 3ano4yeame OeuXKeHue

Hanped no Hak/IoHeH mepeH, 3a 0a npedomepamume pucka om npeobpbujaHe.
Hamaneme ckopocmma, npedu da mpbaHeme o HaK/moH, 0co6eHo Hadosy.

5.6 TPAHCMNOPT

DeIK] ]
!Tl Ipenynpexenue! AKOo MawuHama ce mpaHcriopmupa Ha KaMuoH unu

pemapke, usnosnseaiime pamnu c¢ rnodxodswa 30paeuHa, WUPUHA U ObI/DKUHA.
3apedeme wmawuHama  u3kioyeH deuz2amesn, 6e3 wogbop u 6ymaHa om
nodxodsw; 6poii xopa. Mo epeMe Ha mpaHcropmupaHe 3ameopeme 20PUBHUS
KpaH (ako uma makbe), crlycHeme pexeujusi anapam, ekno4deme pbYyHama
crnupayka u 3aKkperneme MawuHama ¢ e bXXema usu eepuau KbM meanuya.

5.7 CbBETHU KAK JIA IIOJIYUUTE JOBPO PSI3AHE

2o . B
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1. 3a pa 3anasvTe MopaBaTa 3erieHa 1 Meka ¢ JoGbp BbHLUEH BUA, T TpsiGBa Aa ce kocu
penoBHo, 6e3 fa ce yBpexaa TpeBata.
2. BuHaru e no-gobpe ga kocute TpeBara, koraTto e cyxa.
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3. HoxwbT TpsibBa fa e B 406po cbeTosiHMe M fobpe HaToueH, 3a la MoXe TpeBaTa Ja ce
pexe npaBo 6e3 HazbbeHn pbboBe, KOMTO BOAAT A0 NOXbITABAHE Ha KpauvwaTa.
4. [BuratensT TpsioBa Aa paboTh Ha MbMHU 0GOPOTH, KAKTO 3a OCUTypsiBaHE Ha PSI3KO
KOCEeHe Ha TpeBaTa, Taka M 3a noslyyaBaHe Ha HeobxoauMaTa Tsra 3a M3byTBaHe Ha
OTIIOMKUTE Mpe3 yres.
. YecToTaTta Ha KoceHe TpsibBa Aa 6ble cbobpaseHa C TemMna Ha pacTex Ha TpesaTta,
KOSITO He TpsibBa a ce OCTaBs Aa pacTe TBbpAe MHOTO MeXAy KOCEHETO.
6. B ropelum 1 cyxu nepuoau TpeeaTa TpsibBa [a Cce KOCM Marko Mo-BMCOKO, 3a Ja ce
npefoTBpaTh U3CHbXBAHETO Ha NoyBaTa.
7. Ako TpeBaTa e MHOro BMCOKa, TpsibBa Aa ce Kocu ABa MbTU 3a Nepuoa OT ABafeceT U
YeTupn yaca. [MbpBMS MbT Ha MakcUMariHaTta BUCOYMHA Ha KOCEHE, EBEHTyallHo
HaMansiBaHe Ha LUMpUHaTa Ha KOCEHe M BTOPUS MbT KOCEHE Ha XemnaHaTa BUCOYMHa.
BBbHLWHUAT BUA HA MopaBaTa Lie ce nogobpu, ako peflyBaTe KOCEHe B ABETE MOCOKM.
Ako cbbupaTenHusT yrnerd uMa TEeHOEeHUuMs [a ce 3anylBa Cc TpeBa, TpsibBa da
HaManuTe CKOpOCTTa Hanpen, Thid KaTo MOXe [ia € TBbpAe BUCOKa 3@ CbCTOSTHUETO Ha
TpeBaTa. AKo Npo6rneMbT NpoAbIKaBa, BEPOATHUTE MPUUMHU Ca UMK NOLIO 3aTOYEHO
oCTpue, UNn U3KPUBEHW Kpuna.
10. BbaeTe MHOro BHUMAaTENHW, KOraTo KocuTe 61130 40 XpacTu unu Gopatopu, Thil kKaTo
Te MoraT Aa HapylaT XOpW3OoHTanHaTa No3uuusi Ha pexeluysi MOAyn v Aa NnoBpeaaT
pb6a My, KaKTo 1 OCTpUETO.

(S,

© ®

6. IIOJIPBIKKA

6.1 MPENOPBKU 3A BE3OMNACHOCT

ﬂ PRV Paskaveme kanaykama Ha 3ananumenHama ceeul,

useademe knroya (Mpu Modesiume ¢ efleKMpuUYecKkUu cmapm) unu npeskayeme
nocma 3a 2a3 e nonoxeHue "U3KJIIOYEHO/OFF" (npu modenume ¢ pb4YeH cmapm)
u npo4ememe cbomeemHume UHcMpykyuu, npedu da 3arno4yHeme Kkakeomo u da e
noyucmeaHe, Nod0pwXKa unu pemoHm. Hoceme nodxodsiwjo obnekno u 30pasu
pbKasuuu, Kozamo pa3anobsieame u carobsigame OMHO80 OCMpPUEMO U 8b8
ecuy4Ku Opyau ofnacHuU cumyauuu Ha pbueme.

noepedeHu yacmu. feghekmHume unu usHoceHu yacmu mpsibea euHa2u Oa ce
cMeHsim, a He da ce pemMoHmupam. M3non3ealime caMo Opu2UHaIHU pe3epeHuU
yacmu: W3nonseaHemo Ha HeOpU2UHaIHU U/unu HernpaeuslHo MOHMUPaHU Yyacmu
we Komnpomemupa 6e3omacHocmma Ha MawuHama, Moxe 0a MpPUYUHU
UHYUGeHMU unu NUYHU HapaHsieaHUs, 3@ KOUMO fpou3eodumesnsim fo HUKaKbe
Ha4uH He HOCU 0M2080PHOCM.
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BAYKHO
Hukoea He u3xebpnsAtime ompabomeHO Macrio, 20puso

unu dpyau 3ambpcumenu Ha HeomopusupaHu mecma!

ﬂ WL IR Besikakeu Hacmpoliku unu onepauuu no noddpbkka,

Koumo He ca onucaHu e moea p'bKOSOdeSO, mpﬂ63a Oda ce usebpweam om

eawusi Qubp unu creyuanu3upaH cepeuseH yeHmbp. Y pasric

CcbC 3HaHUsiMa u o6opydeaHemo, 3a da 2apaHmupam, 4e pabomama e cebpuieHa
npasunHo, 6e3 da ce komnpomemupa 6e3onacHocmma Ha MawuHama.

Tpsibea 0a omudeme e crieyuanu3upaH cepeu3eH yeHmbp unu 0a ce cebpxxeme c
esawusi Ounbp, ako criedHUmMe HeusnpasHocmu:

— cnupadkamay
— 3adelicmeaHe u cnupaHe Ha ocmpuemo;
— 8KJ/IloYeaHe Ha mpaHcMucusima Ha npedHu u 3a0HU npedaeku.

6.2 TEKYLUA NOAOPBXKA

6.2.1 Osuraten
CnepBailTe BCUHKM MHCTPYKUMM B PbKOBOACTBOTO 3a ABUraTens.
3a n3TouBaHe Ha MacroTo oT AsuraTtens:

1. pasBuiiTe kanaykarta Ha mbnHuTens (1);

2. MoHTUMpaliTe TpbbaTa (2) BbpXy cnpuHUoBKaTa (3)
(no 3asBKa)) 1 8 NocTaBeTe ANPEKTHO B OTBOPA;

3. kato wu3snonsearte cnpuHuoBkata (3) (ako e
HeobxoAMMO),  M3CMydeTe  ULSAMOTO  Macno ot
ABuratens, kato umaTte npeasua, Ye TpsibBa Aa
NoBTOPUTE Ta3n onepauust HSKOMKO MbTW, Npeau Aa

OTCTpaHUTe UAnoTo Macro.
6.2.2 TpaHcMmucua u 3auenBaHe

ToBa ca eguHWYHM 3aneyataHn eavHULM, KOUTO He usuckeat noaapbXKKa. Te ca
NOCTOAHHO CMasaHn N Ta3n CMasKka He Cce HyXX[ae OT CMAHa unu nonmeaHe.

6.2.3BATEPUA

1€k e
2| E 1p Ko cmapmup

3a pa ocurypute Obiblr XUBOT Ha 6aTBpVI$ITa, BaXHO € [Oa A CbXpaHaBaTe
BHMMATEIHO.

AKyMynaTopbT Ha MaluuHaTa TpsibBa BUHaru Aa € 3apeaeH:
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— npeay 4a usnosasate MalumMHaTa 3a MbpBuW MbT Cried Nokynkara;
— npeay HanyckaHe Ha MaluMHaTa 3a NPOABLIDKUTENEH NEPUOA HA HEU3NON3BaHe;
— npeay 3anansaHe Ha MallvHaTa crej NPOABIDKATENEH NEPUO Ha HEN3MNon3BaHe.

— 3a Ja ocurypute Obnbr XXMBOT Ha GaTepMﬂTa, OT CbLUEeCTBEHO 3Ha4yeHne € T4 fa ce
nogabpxa /:Loﬁpe. Hecna3saHeTo Ha npouenyparta vunuv 3apexaaHeTo Ha 6aTepMﬂTa
MOXe TpaVIHO Aa nospeau eneMeHTuTe Ha 6aTepVIﬂTa.

— PaspepneHata 6atepusi TpAGBa Aa ce 3apeay Bb3MOXHO Han-6bp30.

BAKHO
lMpe3apexdaHemo mpsibea da ce u3sbpwea ¢ nomowima

Ha 3aps0HO ycmpoulcmeo € MOCMOSIHHO HanpexeHue. [pyau cucmemu 3a npe3apexoaHe
Moeaam Oa rnospedsim Heobpamumo 6amepusima.

Mawurama ce docmassi ¢ uHmepghelic 3a 3apexdaHe, Kolimo Moxe d0a 6b0e cebp3aH
KbM UHMepghelica, ocuaypeH om 3apss0HOmMo ycmpolicmeo 3a bamepusma.

BAKHO
Tosu KoHekmop mpsibea Oa ce u3srnon3ea camo 3a

cebp3saHe KbM 3apssiOHOMO ycmpolicmeo 3a bamepusima. 3a He2080Mo U3r1on3eaHe:

6.3 MHTEPBEHLIUM NO MALLUHATA

6.3.1 NoapaBHsABaHe Ha nnaTtdopMaTa 3a psizaHe
PexelumsT anapat TpsibBa Aa 6bae npaBunHO perynupan, 3a ga ce nonyyv Jobpo psisaxe.

AKO CpesbT e HepaBeH, NPOBepeTe HansraHeTo B ryMuTe.
AKO TOBa He € [OCTaTbyHO 33 MOCTUraHe Ha PaBHOMEPHO
psisaHe, MOns, CBbpXeTe Ce C BalwWs Aunbp, 3a Aa
perynupa nogpaBHsSBaHETO Ha PEXELLMS anapar.

6.3.2 CmsiHa Ha konenarta 1. MocTaseTe MawwwuHaTa
Ha paBHa MNOBBPX U nocTtaeBeTe Ornokose noa Hocewarta 4YacT Ha pamMmkata oT
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CTpaHaTta Ha KonenoTo, KOeTO e CMeHUTe;

2. ¢ nomolyTa Ha OTBepTka OTCTpaHeTe 3aAbpXKallus
npbeTeH (1) u wanbara (2);

3. ussagete rymarta.

BAXKHO

Haneceme marnko
godoycmoliduea epec 8bpXy ocma u cied MoHmupaHe Ha Kosenomo; BHumamernHo
rnocmaseme omHo8o watibama (2) u coukcupawusi npbcme (1).

3ABEJIEXKKA
Ako mpsbea da cmeHume eOHomo unu dgeme 3adHU

Konena, yeepeme ce, Ye pasfiukama 8b8 8bHWHUSI UM duamembp He Hadsuwasa 8-10
mm; Harpomus, 3a 0a ce npedomepamu HepPasBHOMEPHO psi3aHe, we e Heobxodumo 0a
ce peaynupa nodpasHsi8aHeMo Ha pexeujusi Mooy/l.

6.3.3 CMmsiHa U peMOHT Ha rymu

Benukn peMOHTH MITH 3aMEHH TOpPajH CIyKBaHe TPAO0Ba Jja ce M3BBPIUIBAT OT EKCNEPT MO PEMOHT

Ha TYMU B CBOTBETCTBHE C METOAUTE 3a BM/Ia HA U3II0JI3BaHATa ryma.

6.3.4 CmsAHa Ha npeanasuTen/6ywox
D Enexmpunecro emapmup

EnekTpuyeckata cucTema u enekTpoHHaTa kapTa ca 3aluTeHn ¢ npeanasuten. Kato ce

N3ropun mawmnHata cnupa, Taka u B crniydas:

1. cBaneTe kopnyca Ha auratens (1) ¢ egHa pbka;

2. cMeHeTe npeanasutens (2) ¢ Apyr Cbe CblUMs KanauuTeT;

3. MocTaBeTe OTHOBO Kopnyca Ha Asuratens (1).

KanauuteTbT Ha npeAnasuTens € NoCoYeH BbpXy NpeanasuTens.

BAKHO
Uszopsin npednasumen euHasu mpsibea Oa ce 3aMeHsl C

maKkbe om CbWUA murl U HOMUHalleH MoK U HUkKoza ¢ 6pya C pas/fiu4eH HOMuUHarl.
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Ako He MoXeTe fa pasbepeTe 3allo e U3ropsn NpeanasuTensT, KOHCynTupalite ce c
OTOPM3NPaH CePBU3EH LIEHTBP.

=2 | Pouen cmapm

EJ'IeKTpI/NeCKaTa cucTtema v KkapTtaTa He ca 3alluTeHn C npegnasuTen. Ako cuctemara 3a
6esonacHocT He pa6OTVI npaBumHO wvnn  nma I'IpOGﬂeMI/I C [Asuratena nopaau
eneKkTpuyeckata cuctemMa, CBbpxKeTe ce C OTopuanpaH CepBU3EH LIEHTBP.

6.3.5 NMpemaxBaHe, NoaMsiHa U MOBTOPHO CrrnobsiBaHe Ha OCTPUETO

IDEK] ]
m Tpenynpezere! BuHazu Hoceme pabomHu pbKaeuuyu, Ko2amo

6opasume ¢ ocmpuemo.

S '
m Ipexynpexnenne! MoepedeHume unu o2bHamu ocmpuema euHazu

mpsibea 0a ce cMeHsImM; HUKO2a He ce onumealime Oa 2u nonpasume! BUHAA
WU3IMON3BAUTE OPUMMHAJIHW PE3EPBHU HOXETA OT [MPOU3BOAUTEIA,
KONTO HOCU CUMBOIJIA!

7. 3BAIMTA HA OKOJIHATA CPEJIA

Ona3BaHeTo Ha okonHaTta cpefa TpsibBa fa 6bae NpUMOpUTET OT FONSIMO 3HaYeHue npu
n3non3saHeto Ha MALUMHATA, kakto B nonsa Ha COLManHOTO CbBMECTHO
CbLLECTBYBaHe, Taka U Ha cpeaaTa, B KOSITO XMBEEM.

— OnuraiiTe ce Aa He 6e3noKoUTe OKOSTHOTO NPOCTPAHCTBO.

— CnasBaiTe CTPUKTHO MECTHUTE pasnopedbw W pasnopenbu 3a M3XBbpMsHe Ha
oTnagbum

— CnasBaiiTe CTPUKTHO MECTHUTE pasnopeabu 1 pasnopenbu 3a USXBLPISHe Ha Macna,
6EH3NH, NOBPEedeHN YacT UMK BCAKAKBM eNemMeHTU, KOUTO MMaT CUMHO Bb3aeiicTane
BbpXy OKOMHaTa cpeaa; Teaun oTnaabum He TpsbBa Aa ce U3XBbPMAT KaTo OBUKHOBEHU
oTnagbuu, Te Tpsabea Aa 6baaT pasgeneHn U OTHECeHW B MOCOYEHUTE LeHTpoBe 3a
M3XBBPNSHE Ha OTNaAbLM, KbAETO MaTepuansT We 6bae peLmKnmpaH.

MNpu n3BexaaHe oT ekcnnoaTaums He 3amMmbpcaBaniTe okonHaTa cpeaa.
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8. OTCTPAHSIBAHE HA HEU3IIPABHOCTH

Hmame neobxodumomo oéopyosane unu mexnuuecku nosnanus. Iapanyusma

asmomamuyHo ce anyaupa u npoussm)umemtm He Hocu om.

U36DPULIEH HENnPABUTIHO.

)pPHOCHL, AKO P vm e

MPOBJIEMHA

MPUYUHA 3A IPOBJIEMUTE

PEIIEHUE

1.C xmtou B mosunmsa  «START»

JIBUTATECIIAT HEC pa60'm

BHOKI/IPZ.HH C€JICKTPOHHA KapTa Imopaau:

— paspeena Garepus

— M3TOPSI IIPeAnasuTes

— HEIPaBHIIHO 3a3eMsBaHE Ha CTapTepa

MM paMKa

— 3a3eMJICHUATA HA MUKPOTIPEBKIIIOUBATEINTE
Ca U3KIIIOYCHH

— nedekTeH 3a3eMeH cTapTep

— HE CTC rOTOBH [1a 3alI0YHETE

3aBBpTeTe KII0Ya B MOJIOKEHUE
«STOP» n moTepceTe NpUUIKMHATA 32
npobnema:
-3apegere barepusira (w6.2.3)

— cmenete npeanasutens (10A)
(w6.3.4)

-IPOBEPETE BPH3KHTE HA
3a3eMsABallUs TPOBOTHUK
-POBEPETE BPh3KHTE

— IIpOBepeTe 3a3eMsBALIUTE BPb3KU
— IPOBEPETE NajH Ca U3ITbIHEHH

YCIIOBHSATA 3a CTapTHPaHe (w6.4.1)

2. Koraro KII0YbT € B [OJOXKECHHE
«START®, crapTepbT paboTH, HO

JIBUTATENIAT HE CTapTUpa

- nedeKTHO 3axpaHBaHe

-ne)eKTHO ropeHe

— IIpOBepeTe HUBOTO B pe3epBoapa
— IpoBepeTe OKabeIsBaHETO 3a

YIPaBJICHUE HA OTBapPSHETO Ha

3aXpaHBaHETo

— IIpoBepeTe 3aXpaHBalus GUITHP

— NIPOBEPETE JIall KalayKUuTe Ha

3aITaIMTEIHATE CBEIIHM Ca 3/[PAaBO

3aKpereHn

— IIPOBEpETE JIalll €JIEKTPOIUTE ca

YHUCTH ¥ UMa NIPaBUITHOTO

Pa3CTOAHUE MEKIY TAX

IpoBepere nanu kamaJkara Ha

CBEIITa € IPaBUJIHO ITOCTaBEHa

3. JlBurarensr cnupa

EnexrpoHHaTa KapTa ¢ OIOKHpaHa Mopaju:

— 3a3€MsBALLIUTE MUKPOIIPEBKIIFOYBATE/IN Ca
U3KJIFOYCHU

— HE CTC rOTOBH [1a 3alI0YHETE

IlocraBere Ki1oua B MOJIOKEHUE
«OFF» n noTspcere npuunHaTa 3a
npobiema:
— IPOBEPETE BPBH3KUTE

— IPOBEPETE AajlM Ca U3IbJIHEHU

YCIIOBHSITA 32 CTAPTUPAHE

4. JIBuraTensiT He najiu

3a3€MABALIUTE MUKPOIIPEBKIIOYBATEIIN Ca
U3KJIIOYCHHU

— HE CTC rOTOBH J1a 3alI0YHETE

— IIpoBepeTe BPh3KUTE
- mpoBepere Jajiu ca

HU3IIbJIHCHHU YCIIOBHUATA,

e S.R.L.
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TMO3BOJIABAIIM CTapTHPAHE

5. TpyaHo Hayaizo

Hecrabunna paGota Ha ABHTaTems

- INoBpena Ha kapGyparopa

Tlouncrere i cMeHeTe BH3LYIIHAS
unTep

- M3mmiiTe momnaBbyHaTa KaMepa Ha
kapOypaTopa

- Mznpasnete pesepBoapa i
HaIlbIHEeTe OTHOBO TOPHBO

- IIpoepere ropusHUs GUATHP U TO

CMCHCTE, aKko € HEOGXDI{I/IMO

6. HepocTarb4Ha MOIIHOCT Ha JBUTATeNIs

10 BpeMe Ha psi3aHe

- CKOpOCTTa Ha [Of[aBaHe ¢ TBBP/IE BUCOKA

110 OTHOIICHHUE HA CKOPOCTTA HA psA3aHE

-Hamanete cxopocTra Ha nonaBaHe
WM yBEJIMYETEe CKOPOCTTa Ha

psisaHe

7. Korato 3arnoune BBPTEHETO HA HOXa,

JBUTrATCJIAT CIiupa

CKOpOCTTa HE € 10CTaThYHO BHCOKa

VBemnaere 060poTHTE Ha

JBUTATE]IA

8. HeoGwuaiinu BUOpaImy Mo Bpeme Ha

pabora

— GaylaHCHPAHO OCTpUE
- pasxnabeHo ocTpue

- pazxna6el—m 3aKpenBally BUHTOBE

— CBbpiKeTe ce ¢ Baus
TpeacTaBuTeN

— CBbpiKeTe ce C Baus
[PEACTaBUTEN

— [POBEpETE U 3aTerHeTe BCHYKU
MOHT@XXHH OOJITOBE HA JBUTATEIS U

pamKa

9. HecurypHo unu Hee)eKTUBHO
crupaHe

— CIIHpaykara He € PerylHpaHa MPaBHIHO

- CB'LP)I(CTE C€ C Bamusa

TPEACTAaBUTEIL

NPEAYNPEXIEHUE!

He npedonpuemaiime coxchu peMOHmMHU

Oelinocmu, aKo He paznonazame ¢ HEOOX0OUMONO 000PYOBaAHe UL MEXHUUECKU

nosnanus. Iap ama

UHO ce anyaupa u npous(m()ume/mm He Hocu

OMmM2060PHOCHL, AKO PEMOHHIBI € U36BPUIEH HERPABUTIHO .
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9. AKCECOAPH 11O 3ASIBKA

1. 3APAOHO (no 3asBka)
32Pﬁ}1HOT0 ychOﬁCTBO 3apexaa 68Tep"ﬂTﬂ, KOraTro MalmiMHara e npuﬁpanﬂ.

3abenexka: [1BuratensaT Moxe Aa ce cTapTupa pbuHo (6e3 6atepus) u 6atepusiTa LWe ce 3apexaa

aBTOMaTU4HO, aKo ABUraTenaT pa6o‘ru.

10. CHEIM®UKALINHA
Mogen Ne BTA-TTG1070 A BTA-TTG1070 AD
Hugo Ha 3BykOBO HaJsIraHe, 85,73 dB(A) 85,73 dB(A)
HECHTI'YPHOCT K=3.0 dB K=3.0 dB
HuBo Ha 3ByKOBa MOIIHOCT,
98.10 dB(A) K=1.06 dB 98.00 dB(A) K=1.16 dB
HECUTYPHOCT
[apaHTHpaHo HUBO HA 3ByKOBA 100 dB(A) 100 dB(A)
MOIIHOCT
nsBo: 6,113 m/s2, K=2,4
nsBo: 6,113 m/s2, K=2,4 m/s2 m/s2
osAcHo: 6,103 m/s2, K=2,4 | pacHo: 6,103 m/s2, K=2,4
Bubpauus, K=1.5 m/s? m/s2 m/s2

Makc. usmepBa usanoTo Tano:| Makc. usmepsa Lsnoto
1,937 m/s2, K=0,8 m/s2 Tano: 1,937 m/s2, K=0,8

m/s2
Tun aBurarten
Enexrpudecka cucrema 12V 12-15Ah 12-15Ah
Batepus
IIpenan xonena 13/15inch 13 /15inch
3ajiHu Kojena 17/18 inch 17/18 inch
HETO TEIJIO 192 kg 178 kg
IInpuna Ha KOceHe 1070mm 1070mm
Bucounna Ha Kocene 35-75 cm 35-75cm
CkopocT Ha modupase D: MAX8km/h D: MAX8km/h
BaneH xoa: MAX5.5km/h BaneH xoa: MAX5.5km/h
Pa3mepu Ha onakoBkara 169x113x73 cm 169x113x73 cm
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BEVEZETES

Tisztelt Ggyfél,

Koszonjuk, hogy termékeink kozll valasztott. Reméljik, hogy teliesen elégedett lesz az
On 0j gépének hasznalataval, és hogy az teljes mértékben megfelel minden elvarasanak.
Ez a kézikényv azért késziilt, hogy On megismerje a gépet, és biztonsagosan és
hatékonyan tudja hasznalni. Ne feledje, hogy ez a kézikdnyv a gép szerves részét képezi,
ezért javasoljuk, hogy mindig tartsa kéznél, és adja at a vevének, ha tovabbadja a gépet.

Az On altal megvasarolt Uj gépet a hatalyos eléirasoknak megfeleléen tervezték és
gyartottak, biztonsdgos és megbizhatd, ha az ebben a kézikdnyvben talalhaté
utasitasoknak megfeleléen hasznaljak flnyirasra és a fi gyjtésére (rendeltetésszerii
hasznalat). A gép barmilyen mas mddon torténé hasznalata vagy a biztonsagos
lizemeltetésre, karbantartasra és javitasra vonatkozé utasitasok figyelmen kivil hagyasa
"nem megfelelé6 hasznalatnak" mindsil ( w5.1), amely a jotallds elvesztését
eredményezi, és a gyartd kizar minden felel6sséget, kizarélag a felhasznalét teszi
feleléssé az ilyen esetekben 6nmagat vagy masokat ért karokért vagy sérilésekért.

Mivel a terméket folyamatosan fejlesztik, eléfordulhat, hogy az On gépe és a jelen
kézikdnyvben talalhaté leirasok kozott kisebb eltérések mutatkoznak. A gépen bizonyos
véltoztatasok elbzetes figyelmeztetés és a kézikdnyv frissitésének koételezettsége nélkil
is elvégezhetdk, bar az alapvetd biztonsagi és mikodési jellemz8k valtozatlanok
maradnak. Ha barmilyen kérdése van, kérjik, forduljon bizalommal a gép
forgalmazéjahoz. Es most élvezze az On altal végzett munkat!

ERTEKESITES UTANI SZOLGALTATASOK

Ez a kézikényv a gép hasznalatdhoz és a felhasznalé altal elvégezheté alapvetd
karbantartashoz sziikséges 6sszes utasitast tartalmazza.

Az itt nem szerepl6 informacidkért forduljon a helyi keresked6héz vagy a hivatalos
markaszervizkézponthoz.

Ha kivanja, a markakereskedéje szivesen gondoskodik az On igényeihez igazodd,
Utemezett karbantartasrél. Ez lehet6vé teszi, hogy Uj szerzeményét csucsteljesitményben
tartsa, mikdzben meg6rzi annak értékét
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1. BIZTONSAG

1.1. AKEZIKONYV OLVASASA

Ez a kézikdnyv a gép kiilénbdzd valtozatait irja le, amelyek elsésorban a kdvetkezdk

szerint kilénb6znek:

— sebességvaltd tipusa: mechanikus sebességvaltd, vagy fokozatmentes automata
sebességvalto.

— olyan alkatrészek vagy tartozékok beépitése, amelyek bizonyos teriileteken esetleg
nem allnak rendelkezésre;

— specidlis felszerelések.

A “=>7szimbolum kiemeli a hasznalatban mutatkozo kilonbségeket, és azt koveti
annak a valtozatnak a megjeldlése, amelyre a szimbolum utal.

A "w " szimbolum a kézikdnyv egy masik részére utal, ahol tovabbi informaciok vagy
pontositasok talalhatok.

A kézikdnyvben a biztonsag és a mikddés szempontjabdl kiiléndsen fontos informacidkat
tartaimazé egyes bekezdések kiemelve vannak, és a kdvetkezéket jelentik:

[ NOTE | vwe | IMPORTANT

kiegészité informaciokat adnak a mar elmondottakhoz, és a gép karosodasanak
megel6zésére szolgalnak.

Részleteket vagy

FI LMEZTE

Ennek elmulasztasa az On vagy masok személyi
sériilésének kockazatat vonja maga utan.

VESZELY! I
_ - — Be nem tartasa sulyos sériilést vagy halalt okozhat

onmagara vagy masokra nézve.

| NOTE ‘ Minden olyan esetben, amikor a kbvetk
hivatkozéas a gép "eliilsé", "hatso", "bal" vagy "jobb" oldalan Iévé pozic
el6rehaladas iranya hatarozza meg.

[ IMPORTANT | ,
Minden mtivelethez hasznélja a

és karbantartas a motoron vagy az akkumulatoron, amely nem ismert

ebben a kézikényvben, olvassa el a vonatkozé kézikdényveket, amelye
részét képezik
a géphez mellékelt dokumentéci6 szerves részét képezik.
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1.2. ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

/ / ; Q!
A FIGYELMEZTETES! A gép hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el.

A) FELKESZITES

1) Olvassa el figyelmesen az utasitasokat. Ismerkedjen meg a vezérlészervekkel és a
berendezés megfelelé hasznalataval.
2) Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek hasznaljak a gépet, akik nem
ismerik ezeket az utasitasokat. A helyi el6irasok korlatozhatjak a felhasznalé életkorat.
3) Soha ne nyirjon, amikor emberek, killonosen gyerekek vagy haziallatok vannak a
kozelben.
4) Vegye figyelembe, hogy az lizemeltetd vagy a felhasznalé felel6s a balesetekért vagy a
mas személyeket vagy azok tulajdonat fenyegetd veszélyekért.

5) Ne szallitson utasokat.
6) Minden jarmivezetének szakmai és gyakorlati képzést kell kérnie és kapnia. Az ilyen
képzésnek hangsulyoznia kell:
— hogy az ilyen gépekkel valé6 munka soran gondosséagra és koncentraciora van szikség;
—nem hasznalhatja a féket, hogy visszanyerje az iranyitast egy lejtén lecsuszo6 gép felett.
Az iranyitas elvesztésének f6 okai a kovetkezok:

— elégtelen keréktapadas;

— sebességtullépés;

— nem megfeleld fékezés;
— a géptipus alkalmatlan a feladatra;
- a talajviszonyok, kilénésen a lejték ismeretének hianya;
B) FELKESZULES

1) Flinyiras koézben mindig viseljen ellenallé labbelit és hossz(i nadragot. Ne

hasznalja a berendezést mezitlab vagy nyitott szandalban.

2) Gondosan vizsgalja meg azt a terliletet, ahol a berendezést hasznalni kivanja, és

tavolitson el minden olyan targyat, amely a gépbdl kireptilhet.

3) VESZELY! A benzin kénnyen gytlékony:

— az Uzemanyagot specidlisan erre a célra kialakitott tartalyokban kell tarolni;

— csak a szabadban tankoljon, és ne dohanyozzon tankolas kézben;

— a motor beinditasa el6tt adjon hozza lizemanyagot. Soha ne vegye le a tanksapkat,
és ne toltson benzint miikodés kdzben vagy amikor forré a motor;

— ha a benzin kifréccsen, ne inditsa be a motort, és vigye el a gépet a kifroccsent teriletrol.

Ne hozzon létre gyujtéforrast, amig a benzing6z el nem parolog;

— tegye vissza és csavarja meg biztonsdgosan az Uzemanyagtartaly és a tartalyok

kupakjait.

4) Cserélje ki a hibas lengéscsillapitokat.

5) Hasznalat el6tt mindig ellendrizze szemrevételezéssel a pengét, a pengecsavarokat

és a vagoegységet kopas vagy sérilés szempontjabdl. Az egyensuly fenntartasa

érdekében cserélje ki a kopott vagy sériilt pengéket és csavarokat készletekben.
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C) UZEMELTETES/ MUKODES

1) Ne inditsa be a motort zart térben, ahol veszélyes szén-monoxid-g6z6k gy(lhetnek fel.
2) Csak nappali fényben vagy j6 mesterséges fényben nyirjon.

3) A motor beinditasa elétt hlizza ki a pengét, és tegye Uresbe.

4) Ne hasznalja 10°-nal nagyobb lejtén. (17%).

5) Ne feledje, hogy nincs "biztonsagos" lejté.

A flives lejtékon valé kozlekedés kildnleges o6vatossagot igényel. A borulas elleni
védelem érdekében:

— ne alljon meg vagy induljon el hirtelen, ha felfelé vagy lefelé megy;

— lassan valtson sebességet, és mindig tartsa sebességben a gépet, kiléndsen
lejtmenetben;

— a gép sebességét lejtén és szik kanyarokban alacsonyan kell tartani;

— figyeljen a bukkandkra, katyukra és egyéb rejtett veszélyekre;

— soha ne nyirjon a lejto felszinén.

6) Allitsa le a penge forgasat, miel6tt a i kivili feliileteken athaladna.

7) Soha ne lizemeltesse a gépet sériilt védoszerkezettel vagy véddszerkezet nélkiil.
8) Ne véltoztassa meg a motorszabalyozé beallitasait vagy a motor tulzott fordulatszamat.
A motor tulzott sebességgel torténd lizemeltetése ndvelheti a sériilésveszélyt.

9) Mielétt elhagyja a széket:

— Emelje fel a vészledllité kapcsolét, és engedje le az alvaz pozicidjat.

— alljon Uresbe, és huzza be a kéziféket

— allitsa le a motort, és hiizza ki a gyujtaskulcsot (elektromos inditasi modelleknél).

10) Emelje fel a vészleallitéd kapcsolét, allitsa le a motort és huzza ki a gyudjtaskulcsot:
—a dugulasok elharitasa vagy a csatornak dugulaselharitasa elétt;

— a gép tisztitasa, ellenérzése vagy a gépen végzett munka el6tt;

— egy idegen targynak valo itk6zés utan. A berendezés Ujrainditasa és hasznalata el6tt
ellendrizze a gépet, hogy nincs-e rajta sérlilés, és végezze el a javitasokat;

— Ha a gép rendellenesen vibralni kezd (azonnal ellenérizze).

11) Szallitas kdzben vagy amikor nem hasznalja a gépet, kapcsolja ki.

12) Allitsa le a motort, és kapcsolja ki az ellatasat:

— tankolés el6tt;

— a flgy(ijté eltavolitas el6tt.

13) A motor ledllitasa elétt csdkkentse a gazfokozatot.

D) KARBANTARTAS ES TAROLAS

1) Tartsa szorosan az 6sszes anyat, csavart, hogy a berendezés biztonsagos mikddési
allapotban legyen.

2) A gépet ne tarolja az épliletben, ha a tartalyban benzin van, ahol nyilt lang vagy szikra
érheti.

3) Hagyja kihdIni a motort, mielétt barmilyen burkolatban tarolna.

4) A tlzveszély csokkentése érdekében tartsa tavol a motort, a kipufogot, az
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akkumulatorrekeszt és a tartalyt a fiivektdl, levelektdl és a felesleges olajtol.

5) Gyakran ellenérizze a fligy(ijt6t kopas vagy sériilés szempontjabol.

6) Biztonsagi okokbdl cserélje ki az elhasznalodott vagy sériilt alkatrészeket.

7) Ha az Gzemanyagtartalyt ki kell Griteni, ezt a szabadban kell elvégezni.

8) Ha a gépet tarolni kivanja vagy felugyelet nélkiil hagyja, engedje le a vagdplatformot.

1.3 BIZTONSAGI JELZOK

A gépet dvatosan kell hasznalni. Ezért a gépen cimkék keriiltek elhelyezésre, amelyek
szemléletesen emlékeztetik Ont a hasznalat soran betartandd fébb 6vintézkedésekre.
Ezeket a cimkéket a gép szerves részének kell tekinteni. Ha egy cimke levalik vagy
olvashatatlanna valik, forduljon a forgalmazéhoz, hogy cserélie ki. Jelentéslket az
alabbiakban magyarazzuk el.

Figyelmeztetés: A gép hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

AZ)

javitas elvégzése el6tt huzza ki a gydjtogyertya dugojat, és olvassa el az utasitasokat.

Figyelmeztetés (kézi inditasu modelleknél): barmilyen karbantartas vagy

— B Figyelmeztetés (elektromos inditasi modelleknél): a karbantartas
vagy javitas elétt hizza ki a kulcsot, és olvassa el a hasznalati utasitast.

@ Veszély! Kidobott targyak: Tartsa tavol a jarokeléket.

Veszély! Levallas: Gy6z&djen meg rola, hogy a gyermekek mindig

tavol maradnak a jarmditél, amikor a motor jar.

Veszély! Kidobott targyak: Ne mikddjen flgyijté nélkil.

Veszély! Felborulas: Ne (izemeltesse ezt a gépet 10°-nal nagyobb lejtén.

Onmetszés veszélye: Mozgasban levd penge. Ne tegye a kezét vagy

labat a vagoélemez nyilasa kdzelébe vagy ala.
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= Veszély! Tartsa tavol az égheté anyagoktdl.

| 2. A GEP ES ALKATRESZEI AZONOSITASA

Veszély! Maradjon tavol a mikddé géptél.

2.1. A GEP AZONOSITASA
Az Ulés alatt taldlhaté azonosité cimke tartalmazza az egyes gépek alapvet6 adatait.
2.2. AGYARTO NEVE ES CIME

BTA-TTG1070 A
A flgyijté gép tobb f6 alkotéelembdl all.

1. Vagoétengely: ez az a védd, amely a forgd kést a gy(jtécsatornahoz zarja.

2. Penge: Ez a f(i vagasara szolgal, a végén szarnyakkal, amelyek a levagott flivet a
flgyijté edénybe szallitjak.

3. Gyiijtécsatorna: ez az a rész, amely a vagotengelyt a flgyUjtével kéti 6ssze.

4. Flgyiijté: a finyesedék Osszegyijtése mellett ez egy biztonsagi funkcio is, mivel
megakadalyozza, hogy a penge altal huzott targyak kireplljenek a gépbdl.

5. Motor: ez mozgatja a pengét és hajtja a kerekeket. Miiszaki elbirasait és hasznalati
szabalyait egy kulon kézikdnyv irja le.

6. Szék: itt Ul a gépkezeld. Egy érzékelbvel rendelkezik, amely érzékeli a kezel6 jelenlétét,
és biztonsagi eszkdzként mikaodik.
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7. Szabalyozasi és biztonsagi cimkék: emlékeztet a biztonsagos munkavégzésre
vonatkozo fébb rendelkezésekre, amelyek mindegyike az 1. fejezetben van ismertetve.
8. Motorfedél: a motorhoz valé hozzaféréshez.

9. Kormanykerék: A mozgas iranyanak beallitasa.

10. Sebességallito kar (valtokar): a sebességvalto fokozatainak beallitasa.
11. Vagasi magassag allitokar: a vagokés talca magassaganak beallitasa.
12 Sebességallité rud: a motor fordulatszamanak beallitasa.

13. Fékpedal: fékezi a gépet.

14. Fényszorok: vilagitast biztositanak.

BTA-TTG1070 AD

A flgyijté nélkuli gép tébb f6 alkotéelembdl all

1. Vagotengely: ez az a véds, amely a forgd kést a gy(lijtécsatornahoz zarja.

2. Penge: Ez a fli vagasara szolgal, a végén szarnyakkal, amelyek a levagott flvet a
flgyjté edénybe szallitjak.

3. Motor: ez mozgatja a pengét és hajtja a kerekeket. Mliszaki el6irasait és hasznalati
szabalyait egy kuldn kézikdnyv irja le.

4. Szék: itt Ul a gépkezeld. Egy érzékeldvel rendelkezik, amely érzékeli a kezel6 jelenlétét,
és biztonsagi eszkdzként mikadik.

5. Szabalyozasi és biztonsagi cimkék: emlékeztet a biztonsagos munkavégzésre
vonatkozo fébb rendelkezésekre, amelyek mindegyike az 1. fejezetben van ismertetve.
6. Motorfedél: a motorhoz val6 hozzaféréshez.
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7. Kormanykerék: A mozgas iranyanak beallitasa.

8. Sebességallito kar (valtokar): a sebességvaltod fokozatainak beallitasa.
9. Vagasi magassag allitokar: a vagokeés talca magassaganak bedllitasa.
10 Sebességallité rad: a motor fordulatszamanak beallitasa.

11. Fékpedal: fékezi a gépet.

12. Fényszorok: vilagitast biztositanak

3. KICSOMAGOLAS ES OSSZESZERELES

A tarolas és szallitds érdekében a gép egyes alkatrészei nincsenek gyarilag beszerelve,
és azokat a kicsomagolas utan kell 6sszeszerelni. Kévesse az alabbi Utmutatasokat.
FONTOS: A gépet motorolaj és lizemanyag nélkiil széllitiuk. A motor beinditasa el6tt
téltse fel olajjal és lizemanyaggal a motor kézikényvében talalhaté utasitasok szerint.

golast és az o elést sik és stabil feliileten
kell elvégezni, ahol elegendé hely all rendelkezésre a gép és a csomagolas kezeléséhez, mindig
megfelel6 eszkozokkel.

3.1. KICSOMAGOLAS

A gép kicsomagolasakor ugyelien arra, hogy minden egyes alkatrészt, tartozékot és
dokumentaciot 6sszegydjtson.

MEGJEGYZESEK: A vagotengely sériilésének elkeriilése érdekében a gépet a raklaprél
torténd leengedéskor vigye a maximalis magassagba, és legyen nagyon évatos.

A csomag a kdvetkezéket foglalja magaban:

— akkumulator;

— az 6sszeszereléshez sziikséges csapszegeket és csavarokat;
— egy fecskendd a motorolaj leeresztéséhez. (kérésre)

A csomagolast a helyi el6irasoknak megfeleléen kell megsemmisiteni.
3.2. AKORMANYKEREK FELSZERELESE

Helyezze a gépet sik fellletre, és egyenesitse ki az elsé
kerekeket.
- Telepitse a kormanykerék tengelyét (1)
- Nyomja meg a rugalmas hengeres csapot
(2),
- Szerelje be a burkolatot (3) és a burkolat
alapjat (4),
- lgazitsa a kormanykereket (5) a
kormanykerék tengelyre,
- Szerelje fel a lapos alatétet (6) és a rugos
alatétet (7), majd hizza meg a csavart (8).
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3.3. A SZEK FELSZERELESE

Szerelje fel az Ulést (1) a lemezre (2) a csavarok (3)
segitségével.

1. Helyezze be a fligydijt6 tart6 rudat (1) a fligyUjtébe
(2) egy gumikalapacs segitségével.
2. Nyomija a tart6 rudat a helyére.

3. Roégzitse az 6sszekétd rudat (3) a tartd radhoz.
Egyenként régzitse a csatot (4) a tarté rudhoz

(1)

1. Helyezze az akkumulatort fliggblegesen az (ilés alatti
akkumulatortart6 rekeszbe.

| 2. Rdégzitse a piros vezetéket az akkumulator pozitiv pélusahoz.

3. Rogzitse a fekete vezetéket az akkumulator negativ pélusahoz.

4. Tegye az akkumulatort a rekeszbe.

Kovesse az akkumulator gydrtéjanak utasitdsait a
biztonsagos kezelésre és drtalmatlanitasra vonatkozéan.

| 4. VEZERLOK ES MUSZEREK

4.1. KORMANYKEREK

Forgatja az els® kerekeket.
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4.2. KUPLUNG/FEKPEDAL
Kettés funkcidja van: a I6ket els6 részében tengelykapcsoldként miikddik, be-
és kikapcsolja a kerekeket, a masodik részben pedig fékként mikaodik.

FONTOS: Ne tartsa a pedalt a tengelykapcsol6 be- vagy kikapcsoldsanak felénél,
1= 1)

mert ez tulmelegedést okozhat és kdrosithatja a hajtoszijat.
MEGJEGYZES: Amikor a gép mozgasban van, vegye le a
labat a pedalrél.

4.3. KEZIFEKKAR

Ez a kar megallitja a gép mozgasat, ha az le van parkolva.
Két pozicio van.

T «fs» = FékKki
(®} «B» = Fékbe

— Afék a pedal (w4.2) lenyomasaval és a fékkar "B" allasba torténd
athelyezésével kapcsolhaté be. Amikor leveszi a labat a pedalrél, a pedalt a lefelé
iranyuld kar régziti.

— A rogzitéfék kikapcsolasahoz nyomja meg a pedalt (w4.2). A kar visszatér az "A"
allasba.

4.4, SEBESSEGVALTO KAR
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Ennek a sebességszabalyozé pedalnak 2 fordulata van, elére és hatra, és az elsé az
eléremeneti "D" fokozat. Hatra “R", Uresben pedig "N".

m FIGYELMEZTETES!
A hatrameneti fokozatot akkor kell bekapcsolni, amikor a

gép megallt.

4.5. KAR A VAGASI MAGASSAG BEALLITASAHOZ

N Ennek a karnak 6t pozicidja van, a kovetkezok
szerint
"1"-t8] "5"-ig jelolve a lemezen, ami 3,5 és 7,5
cm kozotti kiilonbozo vagasi magassagoknak felel
meg.
- Az egyik helyzetb6l a masikba valo
atallitdshoz mozgassa a kart oldalra, és
helyezze vissza az egyik megallité rovatkaba.

4.6. KULCSOS GYUJTASKAPCSOLO

Ez a kulcsos vezérlés harom poziciéval rendelkezik:

{O)» minden ki van kapcsolva;

T () aktivalja az 6sszes elemet;
By az indits csatlakoztatasa;

Ha a "START" allasban elengedik, a kulcs automatikusan

visszatér a "ON" allasba.

4.7. VESZLEALLITO KAPCSOLO

Ez a kapcsolo vezérli az elektromagneses tengelykapcsold huizasat és
kioldasat.

E’ «f» = Aktiv penge

E‘ «B» = Kikapesolt penge
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A: A vészleallité kapcsold felemelésekor az elektromagneses tengelykapcsolé bekapcsol.

A bekapcsolashoz a kulcsnak (4.6) ON allasban kell lennie.

,B”: A vészledllitd kapcsold megnyomdsakor az elektromagneses tengelykapcsold

kikapcsol, és a penge leall.
4.8. GYORSITO KAR

Bedllitja a motor fordulatszamat. A poziciokat egy tablan a kovetkezd

szimbolumokkal jelzik:

«CHOKEDX (ha fel van szerelve) = hideginditas

Q «FAST» a motor maximalis fordulatszamahoz

* «SLOW» a motor minimalis fordulatszamahoz

— A "CHOKE" dllas (ha fel van szerelve) dusitja a keveréket, ezért csak a hideginditashoz
sziikséges ideig szabad hasznalni.

— Amikor egyik teruletr6l a masikra megy at, allitsa a kart a «<SLOW» és a «FAST» kozotti
poziciéba.

- Nyiraskor kapcsoljon a "FAST" allasba.

5. A GEP HASZNALATA

5.1. BIZTONSAGI JAVASLATOK

m VESZELY!
és fligylijtés) szabad hasznalni.
A gép barmilyen mas médon térténé hasznalata "nem megfelel6 hasznalatnak”
minésiil, ami a jotallas megsziintetéséhez vezet, a gyartét mentesiti minden
felelésség aldl, és kbvetkezésképpen a felhasznalo felel minden, sajat magat vagy
mdsokat ért kdrért vagy sériilésért.
Nem megfelelé hasznaltra nézve példak lehetnek tobbek kézott a kbvetkezbk:

— embereket, gyermekeket vagy allatokat szallitani a gépen vagy poétkocsival;

— teher vontatdsa vagy toldsa;

— a gép haszndlata instabil, csuszos, jeges, sziklds, egyenetlen, sdros és técsds

talajon, amely nem teszi lehet6vé a talaj dllaganak értékelését;

— a gép hasznadlata a levelek vagy térmelék 6sszegydijtésére;

— a pengék hasznalata nem fiives feliileteken.

A gépet csak rendeltetésének megfelel6en (fiinyirds
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m VESZELY! Ne moédositsa vagy tdvolitsa el a gépre szerelt

biztonségi  berendezéseket. KERJUK, VEGYE FIGYELEMBE, HOGY A
FELHASZNALO MINDEN ESETBEN FELELOS A MASOKNAK OKOZOTT
KAROKERT ES SERULESEKERT. Miel6tt a gépet haszndlnd:

— olvassa el az altaldnos biztonsdgi szabalyokat (»1.2) , kiilénés tekintettel a lejtén
valé vezetésre és vdgasra;

- olvassa el figyelmesen a kezelési utmutatot, ismerkedjen meg a kezel6szervekkel
és a penge és a motor gyors leéllitisanak médjaval.

— soha ne tegye a kezét vagy labdt a forgo alkatrészek kozelébe vagy ald, és mindig
maradjon tdvol a kipufogonyildstol.

Ne hasznadlja a gépet, ha rossz egészségi allapotban van, vagy olyan gyégyszerek
vagy mdas anyagok hatasa alatt all, amelyek csokkenthetik reflexeit €és
koncentraciés képességét. A felhaszndlo feleléssége, hogy felmérje a
munkavégzés helyszinének potencidlis kockdzatdt, €s megtegyen minden
sziikséges intézkedést sajat és mdsok biztonsdaga érdekében, kiilonésen lejt6kén
vagy egyenetlen, cstiszos és instabil talajon. A tiizveszély elkeriilése érdekében ne
hagyja a gépet magas fiiben allni jaré motorral. Irdnyvaltaskor mindig cs6kkentse a
sebességet, kiilobnésen sziik kanyarokban.

i n
m Ezt a gépet nem szabad 10°-nal (17%) nagyobb lejtén

hasznalni (= 5.5).

[ IMPORTANT |

A vezérl6poziciokra térténé minden hit is a 4. fej b

leirtak szerint torténik.

5.2. MIERT AVATKOZNAK BE A BIZTONSAGI ESZKOZOK

A biztonsagi eszkdzok kétféleképpen mikddnek:

— azaltal, hogy megakadalyozza a motor beinditasat, ha nem teljesll minden biztonsagi
kovetelmény;

—a motor ledllitdsaval, ha a biztonsagi kdvetelmények kozil akar csak egy is hianyzik.

a) A motort csak a kovetkez6 feltételek mellett szabad beinditani:

— a sebességvaltd "lres" allasban van (a valté szabadonfuté allasban van);
— a penge nincs csatlakoztatva;

— a kezel6 ul, vagy a kézifék be van hizva.

a) A motort akkor allitjuk le, ha:

— a kezel6 elhagyja az ulést, amikor a penge be van kapcsolva;

— a kezel6 az egyik sebességfokozat bekapcsolt allapotaban hagyja el az lilést;
— a flgy(ijté fel van emelve, amikor a penge csatlakoztatva van;

— a penge a fiigy(jté nélkll van bekapcsolva;
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— a kézifék fel van hlizva a penge levalasztasa nélkill;
— a sebességvalté aktivalva van (e 4.4) bekapcsolt kézifékkel.

5.3. ELOZETES MUVELETEK A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT

Ezek az ellenérzések biztositjak, hogy a munka a legjobb eredményt hozza, és a lehetd
legnagyobb biztonsagban folyik.

5.3.1. AZ ULES BEALLITASA

Allitsa be a széket a tarté hornyai mentén térténd cstsztatassal.
1. Lazitsa ki a négy csavart (1);
2. ha megtalalta a megfeleld poziciét, hizza meg a csavarokat.

5.3.2. Abroncsnyomas

A megfelelé abroncsnyomas elengedhetetlen ahhoz, hogy a vagodasztal tokéletesen
vizszintes legyen, és igy egyenletesen vagjon.

1. Csavarja le a szelepsapkakat;

2. Csatlakoztasson egy nyomasmérdvel ellatott siritett levegévezetéket a szelepekhez,
és allitsa be a nyomast a megadott értékekre.

3. Csavarja vissza a szelepsapkakat.

5.3.3. Olajjal és ilizemanyaggal valo feltoltés

m A feltoltést nyitott vagy jol szell6zé6 helyen, kikapcsolt

motorral kell végezni. Ne feledje, hogy a benzing6z gyulékony. NE VIGYEN
LANGOT A TARTALY NYILASAHOZ, HOGY LASSA A TARTALY TARTALMAT, ES
NE DOHANYOZZON TANKOLAS KOZBEN.
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MEGJEGYZESEK: A hasznélandé olaj és iizemanyag
tipuséat a motor kézikdnyve tartalmazza.

Az olajszintet leallitott motorral ellendrizze.
1. a dugd (1) eléréséhez csavarhizoéval tavolitsa el a
motorfedelet (2).

2. a leirt médszerek alapos vizsgalata
a motor kézikdnyvében, gy6z&édjon meg arrdl, hogy az
olajszint a MIN és MAX jelzések kozott van a mérépalcan

(3)

3. mindig szerelje vissza a dugét (1) és a motorfedelet (2).
Tankolas (a gép kikapcsolt allapotaban torténik):

1. Csavarja le a kupakot (4) az Glés mog6tti tartalyrol;
2. Toltse fel az Uzemanyagtartalyt tolcséren keresztil, de
ne teljesen. Az Gzemanyagtartaly térfogata kortlbelul 5

liter.
3. mindig tegye vissza a dugét (4).

FONTOS: Ne csepegtessen benzint a mianyag
alkatrészekre, hogy elkeriilje azok karosodasat. Véletlen
kidmlés esetén azonnal 6blitse le vizzel. A jotallas nem terjed ki a miianyag karosszéria-
vagy motoralkatrészek benzin okozta sériiléseire.

5.3.4. Kimeneti védéburkolatok felszerelése (fligyijto)

hasznédlja a gépet a kijdratvédé felszerelése
nélkiil!

Akassza fel a flgyUjtét (1) a tartokra (2), és
igazitsa k6zépre a hatlaphoz ugy, hogy a két
jelolés (3) egybeessen.

5.3.5. A gép biztonsaganak és
hatékonysaganak ellenérzése

1. Ellendrizze, hogy a biztonsagi berendezések a leirtak szerint mikddnek (w5.2).

2. Ellenérizze, hogy a fék tokéletesen mukodik.

3. Ne kezdjen el vagni, ha a penge vibral, vagy ha nem biztos benne, hogy elég éles.
Mindig emlékezzen a kdvetkezdkre:

— A rosszul megfent penge huzza a flivet, és sargara szinezi a gyepet.
— A laza penge nem kivant rezgéseket okoz és veszélyes lehet.
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A poveeew
Ne hasznalja a gépet, ha nem biztos benne, hogy

biztonsagosan vagy hatékonyan miikodik. Ha kétségei vannak, azonnal forduljon a
forgalmazohoz a sziikséges ellenbrzések és javitasok elvégzése érdekében.

5.4. A GEP HASZNALATA

5.4.1.A motor beinditasa

m Minden inditasi miiveletet nyitott vagy jol szell6z6 helyen

kell végezni! MINDIG EMLEKEZZEN ARRA, HOGY A KIPUFOGOGAZOK
MERGEZOEK!

A motor beinditasa:

1. Uljén az Ulésre (4.3), és nyomja meg a vészleallitd kapcsoldt (w4.7);

2. dllitsa a valtot Ures allasba ("N") (w 4.4.);

3. Hideginditashoz allitsa a kart a "CHOKE" allasba (ha van) a cimkén feltiintetett moédon
(w4.8).

Valtva, ha a motor még forré vagy impulzus nélkili, allitsa a kart a «<SLOW» és a «<FAST»;
kozé;

2| Elektronikus beinditis

5. helyezze be a kulcsot (w 4.6) és forditsa a "ON" allasba az elektromos kapcsolat
létrehozasahoz, majd forditsa a "START" allasba a motor inditasahoz;
6. engedje el a kulcsot, miutan a motor beindult;

MEGJEGYZESEK: Ha nehezen indul be a motor, ne tegyen tébb probalkozast, hogy
elkertilie a motor elarasztasat vagy az akkumulator lemertilését (ha van).
— Ellenérizze, hogy a motor inditasanak feltételei teljestilnek-e.
— Forditsa a kulcsot (elektromos inditds) "MEGALLITVA" &llasba. Vérjon néhény
masodpercet, és ismételje meg az inditasi miiveletet. Ha a hiba tovabbra is fennall,
olvassa el e kézikbnyv "8" fejezetét és a motor kézikonyvét.

5.4.2. Inditas és kozlekedés nyiras nélkiil

m FIGYELEM! ezt a gépet nem engedélyezték koziton valé hasznalatra.

A gépet (a KRESZ szerint) a forgalom eldl elzart maganteriileteken kell hasznalni.
MEGJEGYZESEK: A gép kozlekedésekor a pengét ki kell kapcsolni, és a végdlapot a
legmagasabb poziciéba kell helyezni.

Elindulas elétt:
1. helyezze a sebességellendrzét a «SLOW» és «FAST» poziciok kdzé;
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2. nyomja le a pedalt (w4.2), és tegye a sebességvaltét az 1. fokozatba. (w-4.4a).
3. elinduldshoz fokozatosan engedje fel a pedalt.

A géazpeddl és a sebességvaltd segitségével érje el a kivant zemi sebességet. A
kuplungot mindig a pedal lenyomasaval kell hasznalni a sebességvaltashoz (w4.2).

k| FIGYELEM!
ﬂ | A peddlt fokozatosan kell felengedni, mivel a

hirtelen kapcsolds a jarmii felboruldsat és az irdnyithatosag elvesztését okozhatja.

m FIGYELEM!
Ne engedje fel hirtelen a pedalt, és ne kezdje el a

sebességvaltot 1/3-nal nagyobb mértékben "F" felé mozgatni, hogy elkeriilje a
hirtelen elinduldst, amely a jarmii felboruldsadt és az iranyithatéosdg elvesztését
okozhatja.

5.4.3. Fékezés

A fékezéshez:

1. el6szor lassitsa le a gépet a sebesség csdkkentésével;

2. nyomja le a pedalt (w4.2) a sebesség tovabbi csokkentéséhez, amig a gép meg nem
all.

3. Allitsa a sebességvaltot (w4.4) semleges "N" (szabad) allasba, hogy fokozatos
mozgast tegyen lehetévé.

5.4.4. Tolatas

FONTOS: A tolatasi fokozatot csak akkor szabad bekapcsolni, ha a jarmii megaillt.

1. ha a gép megallt, kapcsolja hatramenetbe a kart oldaliranyban az "R" allasba (w4.4);
2. fokozatosan engedje fel a pedalt a kuplung bekapcsolasahoz, majd kezdje el a tolatast.

5.4.5. A fii nyirasa
FONTOS: A gépet nem nehéz hasznélatra vagy nagy mennyiségli fii levagasara
tervezték.

FONTOS: A penge a kuplung segitségével van csatlakoztatva. A surlodé elemek
sérlilésének vagy id6 el6tti elhasznalédasanak elkeriilése érdekében szigorian tartsa be
az alabbi utasitasokat.

A nyiras megkezdéséhez:

1. tavolitson el minden olyan idegen targyat, amelyet a penge eltalalhat (kévek, agak,
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csontok, drétok stb.), és jeldlie meg a nem mozdithatd, rejtett targyak (gyokerek,
locsolécsovek stb.) helyét;

2. ellendrizze, hogy a fligyUjté (w3.4) megfeleléen van-e felszerelve;

3. dllitsa a gazkart (w4.8) "FAST" allasba;

4. a penge csatlakoztatasa el6tt allitsa a vagétamaszt a legmagasabb pozicidba (w4.7);

5. csak akkor csatlakoztassa a pengét sziinet nélkiil a kztes poziciokban, amikor a

gyepen van. Kerllje a pengekapcsolast koves talajon vagy nagyon magas fiiben.

6. a mar leirtak szerint nagyon fokozatosan és nagy kortltekintéssel induljon el elére a
flves terlleten;

7. egyenetlen talajon, allitsa be a vagasi magassagot, hogy a penge ne (tkdzzen
egyenetlen talajba vagy idegen targyakba, és hogy ne sériljon meg a penge és a
késtarto;

8. kapcsolija be a legmegfelelébb sebességfokozatot a kivant haladasi sebesség

eléréséhez (1. - 2. sebességfokozat), és dllitsa be a vagasi magassagot ugy, hogy az

eltavolitandd fi mennyisége ne legyen tul nagy ahhoz, hogy blokkolja a kést vagy
eltémitse a gydjtécsatornat.

m Lejtés talajon torténé vagdskor a biztonsdgos

kériilmények biztositasa érdekében csékkenteni kell a haladdsi sebességet (»1.2 -

5.5).

— Csokkentse a sebességet, amikor a motor fordulatszamanak csokkenését észleli, mivel
a vagott fii mennyiségéhez képest tul nagy eléremeneti sebesség soha nem fogja jol
levagni a fuvet.

— Kapcsolja ki a pengét, és helyezze a vagdlapot a legmagasabb pozicidba, amikor
akadalyon vagy bukkandén kell atmennie.

— Csak akkor hasznalja a 3. sebességfokozatot, ha a gépet egyik terlletrél a masikra
mozgatja.

5.4.6. A fligyijto kiliritése

A fligy(jté akkor van tele, ha a flinyesedék a gyepen marad.
Ha teli flgy(ijt6vel folytatja a flinyirast, az eltdmitheti a fligyjté
vezetéket. A fligydjto kilritése:

1. csOkkentse a sebességet;

2. lépjen semleges (N) allasba, és allitsa le a gép eléremend

mozgasat;

3. Nyomja meg a vészleallitd kapcsolot (w4.7);

4. Lejtdén hasznalja a régzitéféket (w4.3);

5. Fogja meg a hatso fogantyut, és a flgyUijté kilritéséhez emelje fel a flgy(ijtét;
5.4.7. A gyiijtécsatorna tisztitasa

'ELEM! Ezt csak ledllitott motorral szabad elvégezni.
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Ha a gyljtécsatorna eldugul (a fligydjtét megtolté felgyllemlett flinyesedék vagy a
levagott fii mennyiségéhez képest tul nagy sebesség miatt), akkor:

1. azonnal dllitsa le az eléremend mozgast, kapcsolja ki a pengét és allitsa le a motort;

2. tavolitsa el a fligyjtét;

3. tavolitsa el a felgyilemlett flinyesedéket a gyljtécsatorna kivezet6 nyilasabdl elérve.

5.4.8. A flinyiras befejezése

Ha befejezte a kaszalast, kapcsolja ki a pengét, csdkkentse a motor fordulatszamat, és
vezesse a gépet a vagofelllettel a legmagasabb allasban.

5.4.9. A munka befejezése

Ha befejezte a flinyirast, allitsa le a gépet és huzza be a rogzitéféket (w-4.3).

o | Elektromos beinditds

1. dllitsa a gazkart «<SLOW»; allasba; »;
2. dllitsa le a motort a kulcs "STOP" allasba forditasaval:

m| Mindig huzza ki a gyujtaskulcsot, mielétt 6rizetlendil

hagyja az autot!

FONTOS: Az akkumulator téltéttségének megérzése érdekében ne hagyja a kulcsot "ON"
allasban, ha a motor nem jar.

5.4.10. A gép tisztitasa

Minden fUnyiras utan tisztitsa meg a gép kiilsejét, Uritse ki a flgyUjtét, és razza meg, hogy
eltavolitsa a fi- és talajmaradvanyokat.

ml Mindig iritse ki a fligytijtét, és ne hagyja a fiinyesedékkel

teli konténereket a helyiségben.

Tisztitsa meg a karosszéria mllanyag részeit nedves szivaccsal, vizzel és mosoészerrel,
ligyelve arra, hogy a motor, az elektromos alkatrészek és a miiszerfal alatti elektronikus
kartya ne legyen nedves.

FONTOS: Soha ne hasznaljon slagfivokat vagy durva tisztitoszert a karosszéria és a
motor tisztitasahoz!

m FIGYELEM! | Ne hagyja, hogy tormelék és szaraz fiinyesedék

halmozaédjon fel a vdgofedélzet tetején a gép maximalis hatékonysdganak és
biztonsagi szintjének fenntartasa érdekében.

Minden haszndlat utdn alaposan tisztitsa meg a vagdlapot, hogy eltavolitsa a
finyesedéket és a tormeléket.

m FIGYELEM! A végoélap tisztitdsakor viseljen szemvédét, és tartsa

tavol az embereket vagy allatokat a kérnyez6 teriilettol.
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a) A vagoplatform és a gyljtécsatorna bels6 részének
mosasakor a gépnek szilard talajon kell allnia:

1. tegye a flgy(ijtét;

csatlakoztasson egy viztoml6t a csécsatlakozohoz (1), és engedje at rajta a vizet;
maradjon a kezel6i poziciéban;

engedje le teljesen a vagdlapot;

inditsa el a motort, és hagyja uresben;

csatlakoztassa a pengét, és hagyja forogni néhany percig.

o oA wN

Vegye ki a fligyUjtét, Uritse ki és 6blitse ki, majd helyezze olyan helyre, ahol gyorsan
megszarad.

b) A vagdlap tetdjének tisztitasa:
— engedje le teljesen a vagdlapot ("1"-es pozicio);
— fajjon siritett levegével, hogy eltavolitsa a flinyesedéket.

5.4.11. Hosszu ideig tarté tarolas és inaktivitas

Ha a gépet valdsziniileg hosszabb ideig (t6bb mint 1
hénapig) nem fogja hasznalni, kbévesse a motor
kézikényvében talalhaté utasitasokat. Uritse ki az
Uzemanyagtartalyt az Uzemanyagsziré (1) aljan 1évé
csavar eltavolitasaval, és gyljtse az Uzemanyagot egy
megfeleld tartalyba.

FIGYELEM! Ovatosan tdvolitsa el a

motor vagy a hangcsillapité kériil 6sszegydilt szdraz filinyesedéket, hogy a gép
kévetkez6 hasznalatakor ne gyulladjon ki!
Tegye a gépet szaraz, védett helyre, lehetbleg egy ronggyal letakarva.

3 | Elektromos inditas |

Huzza ki az akkumulator (1) csatlakozéit (2 és 3).
& FONTOS: Az akkumulatort hiivés, széraz helyen kell térolni.
Hosszu tarolasi idészak (tobb mint 1 hénap) elétt mindig téltse fel

az akkumulatort, majd téltse ujra, miel6tt ujra hasznaina. (= 6.2.3).

Amikor legkdzelebb hasznalja a gépet, ellenérizze, hogy nem
szivarog-e lUzemanyag a csOvekbdl vagy a karburatorbdl.
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5.5. HASZNALAT A LEJTOKON

Ha lejtén nyirja a flivet, tartsa be a mar emlitett maximalis lejtéseket (max. 10° - 17%), és
haladjon felfelé és lefelé, de soha ne keresztbe. Iranyvaltaskor nagyon lgyeljen arra,
hogy a magasabb kerekek ne Utkézzenek akadalyokba (példaul sziklakba, agakba,
gyokerekbe stb.), amelyek oldaliranyu csuszast, billenést vagy az iranyithatésag
elvesztését okozhatjak.

max 107 (17%}
-

ﬂ LASSITSON, MIELOTT LEJTON IRANYT VALTANA.

Soha ne hasznalja a hatrameneti fokozatot, hogy csékkentse a sebességet lejton
lefelé: kiilonésen csuszos feliileten elveszitheti a gép feletti uralmat. Soha ne
vezesse a gépet lejtén liresjaratban vagy nem csatlakoztatott kuplunggal! Mindig
kapcsolja be egy alacsony sebességfokozatot és a kéziféket, miel6tt a gépet &llé
helyzetben és felligyelet nélkiil hagyja.

m Legyen 6vatos, amikor lejtés talajon elindul elére, hogy

elkeriilje a felborulds veszélyét. Csokkentse a sebességet, féleg mikor lefelé halad.

5.6. SZALLITAS

m FIGYELEM! Ha a gépet teherauton vagy potkocsin szallitja,

hasznaljon megfelelé szilardsagu, szélességli és hosszusagu rampakat. Kikapcsolt
motorral, sofér nélkiil, megfelelé6 szamu személy altal tologatva rakja fel a gépet.
Szdllitas kézben zdrja el az lizemanyagcsapot (ha van), engedje le a vagoélapot,
kapcsolja be a kéziféket, és régzitse a gépet a vontatéeszk6zhéz kotéllel vagy
lanccal.

5.7. TIPPEK A JO VAGASHOZ
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1. Ahhoz, hogy a gyep z6ld és puha maradjon, és jél nézzen ki, rendszeresen kell nyirni
anélkil, hogy a fi sériilne.
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2. A fuivet mindig jobb akkor nyirni, amikor szaraz.

3. A pengének j6 allapotinak és elég élesnek kell lennie a fii levagasahoz, hogy
egyenesre vagjon, anélkll, hogy a végek sargulasahoz vezet6 szélei rucskdsek
lennének.

4. A motornak teljes fordulatszamon kell miikddnie, hogy egyrészt biztositsa a fii éles
vagasat, masrészt pedig a térmeléknek a gydjtécsatornan valdé atnyomasahoz
szlikséges toloer6t.

5. A kaszalas gyakorisaganak a fli ndvekedési iteméhez kell igazodnia, és nem szabad
hagyni, hogy a kaszalasok kozétt tal hosszu idé teljen el.

6. Forro, szaraz idészakokban a fiivet egy kicsit magasabbra kell vagni, hogy a talaj ne
szaradjon ki.

7. Ha a fi nagyon magas, huszonnégy 6ran beliil kétszer kell levagni. Az els6 vagas a

| &g csokkentésével, a masodik

maximalis vagasi magassagon, esetleg a vagasi szé
vagas pedig a kivant magassagon.

8. A gyep megjelenése javulni fog, ha mindkét iranyban felvaltva nyirja a fivet.

9. Ha a gydjtécsatorna hajlamos eltémédni flivel, akkor csdkkenteni kell a haladasi
sebességet, mivel ez tul magas lehet a gyep allapotdhoz képest. Ha a probléma
tovabbra is fenndll, a valdszinl okok vagy a rosszul élezett penge, vagy a deformalt
szarnyak.

10. Legyen nagyon 6vatos, amikor bokrok vagy jardaszegélyek kdzelében nyir, mivel
ezek eltorzithatjak a vagolap vizszintes helyzetét, és karosithatjak az élét, valamint a
pengét.

6. KARBANTARAS

6.1. BIZTONSAGI JAVASLATOK

ﬂ Huzza le a gyujtégyertya fedelét, huzza ki a kulcsot

(elektromos inditasi modelleknél) vagy allitsa a gazkart "OFF" allasba (kézi
inditasi modelleknél), és olvassa el a vonatkozé utasitdsokat, miel6tt barmilyen
tisztitast, karbantartast vagy javitdist megkezdne. A penge szét- és
osszeszerelésekor és minden mds, a kezét veszélyezteté helyzetben viseljen
megfelel6 ruhdzatot és kemény kesztyiit.

m FIGYELEM! Soha ne haszndlja a gépet kopott vagy sériilt

alkatrészekkel. A hibas vagy kopott alkatrészeket mindig ki kell cserélni, nem pedig
Jjavitani. Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon: A nem eredeti és/vagy helyteleniil
beszerelt alkatrészek hasznalata veszélyezteti a gép biztonsdgat, baleseteket vagy
személyi sériiléseket okozhat, amelyekért a Gyarté6 semmilyen médon nem vallal
felel6sséget.

FONTOS: Soha ne dobjon ki hasznélt olajat, (izemanyagot vagy mas szennyezé anyagot
nem engedélyezett helyen!
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m FIGYELEM! A jelen kézikényvben nem leirt bedllitisokat vagy

karbantartdst a markakeresked6nek vagy egy szakszerviznek kell elvégeznie.
Mindketten rendelkeznek a megfelelé ismeretekkel €s felszereléssel ahhoz, hogy a
munkat a gép biztonsdganak veszélyeztetése nélkiil, helyesen végezzék el.

A kovetkez6 meghibdsoddsok esetén forduljon szakszervizhez vagy keresse fel a
maérkakeresked6t:

- fék;

— penge be- és kikapcsoldsa;

— a sebességvalté 6sszekapcsoldsa elére- és hdatrameneti fokozatban.

6.2. RUTIN KARBANTARTAS

6.2.1. Motor
Kdvesse a motor kézikdnyvében talalhaté 6sszes utasitast.
A motorolaj leeresztéséhez:

1. csavarja le a betdlté sapkat (1);

2. szerelje fel a csovet (2) a fecskenddre (3) (kérésre)),
és helyezze kdzvetlenll a nyilasba;3.

a fecskendével (3) (kérésre) szivja ki az 6sszes
motorolajat, figyelembe véve, hogy ezt a miiveletet
tébbszdr meg kell ismételni, miel6tt az 6sszes olajat
eltavolitana.

6.2.2. Kapcsoldszekrény és hajtomii

Ezek egyedi zart egységek, amelyek nem igényelnek karbantartast. Allandéan kenve
vannak, és ezt a kenéanyagot nem kell cserélni vagy feltolteni.
6.2.3. Akkumulator

3 Elektromos inditds

Az akkumulator hosszu élettartamanak biztositasa érdekében elengedhetetlen a
gondos tarolas.

A gép akkumulatorat mindig toltse fel:
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— miel6tt a gépet a vasarlast kdvetéen el6szor hasznalna;
— miel6tt a gépet hosszabb idére hasznalaton kivil hagyja;
— miel6tt hosszabb hasznalaton kivili id6szak utan beinditja a gépet.

— az akkumulator hosszu élettartamanak biztositdsahoz elengedhetetlen a gondos
karbantartas. Az eljaras be nem tartasa vagy az akkumulator téltésének elmulasztasa
tartésan karosithatja az akkumulator cellait.

— A lemertlt akkumulatort a lehet6 leghamarabb fel kell télteni.

FONTOS: Az djra toltést dllandé fesziiltségli akkumulatortdltével kell végezni. Mas
feltéltési rendszerek visszafordithatatlanul karosithatjak az akkumulatort.

A géphez tartozik egy tdlt6csatlakozo, amely az akkumulatortdltd altal biztositott
interfészhez lehet csatlakoztatni.

FONTOS: Ezt a csatlakozot csak az akkumulatort6ltéh6z valo csatlakozashoz szabad
hasznélni. Hasznéalatahoz:

6.3. BEAVATKOZASOK

6.3.1. A vagolap beallitasa
A vagolapot megfeleléen be kell allitani a j6 vagas érdekében.

Ha a vagas egyenetlen, ellenérizze a gumiabroncs
nyomasat.

Ha ez nem elegendd az egyenletes vagas eléréséhez,
forduljon a forgalmazoéhoz a vagoélap beallitasa érdekében.

6.3.2. Kerékcsere
1. Helyezze a gépet sikfellletre, és helyezzen blokkokat a
keret egy teherhord6 része ala a cserélend6 kerék oldalan;

2 csavarhuzoval tavolitsa el a rogzitégydrit (1) és az alatétet

(2);
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3. vegye ki a kereket
FONTOS: Kenjen egy kis vizall6 zsirt a tengelyre a kerék felszerelése utan is; Ovatosan
szerelje vissza az alatétet (2) és a rogzitégydirdit (1).

MEGJEGYZESEK: Ha az egyik vagy mindkét hatsé kereket ki kell cserélni, gy6zédjen
meg arrél, hogy a kiils6 atmérdjiik kézétti kiilénbség nem haladja meg a 8-10 mm-t;
éppen ellenkezdleg, az egyenetlen vagas elkeriilése érdekében a vagolap beallitasat ki
kell igazitani.

6.3.3. Gumiabroncs csere és javitas

Minden defekt miatti javitast vagy cserét gumiabroncsjavité szakembernek kell elvégeznie
a hasznalt gumiabroncstipusra vonatkozé moédszereknek megfeleléen.

6.3.4. Biztositék csere

2| Elektromos inditis

Az elektromos rendszert és az elektronikus kartyat biztositék védi. Ha kiégett, a gép leall,
tehat ebben az esetben:

1. egy kézzel tavolitsa el a motorfedelet (1);

2. cserélje ki a biztositékot (2) egy masik, azonos kapacitasu biztositékra;

3. helyezze vissza a motorfedelet (1).

A kapacitas a biztositékon van feltiintetve.

FONTOS: A kiégett biztositékot mindig azonos tipust és daramerésségli biztositékkal kell
kicserélni, és soha nem szabad mas értékivel helyettesiteni.

Ha nem tudja kideriteni, hogy miért égett ki a biztositék, forduljon hivatalos szervizhez.

2| Keéi inditas

Az elektromos rendszert és a kartyat semmilyen biztonsagi rendszer nem védi. Ha a
biztonsagi rendszer nem mikddik megfeleléen, vagy az elektromos rendszer miatt
motorproblémak Iépnek fel, forduljon hivatalos szervizhez.
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6.3.5 A penge leszerelése, cseréje és visszaszerelése

m FIGYELEM! A penge kezelésénél mindig viseljen munkak tydit.
ﬂ FIGYELEM! A sériilt vagy elgérbiilt pengéket mindig ki kell cserélni;

soha ne prébélja megjavitani 6ket! MINDIG A GYARTO EREDETI, A GYARTO
SZIMBOLUMAVAL ELLATOTT CSERE PENGEIT HASZNALJA!

7. KORNYEZETVEDELEM

A kornyezetvédelemnek jelentds prioritast kell élveznie a gép hasznalata soran, mind a
tarsadalmi egyuttélés, mind a kdrnyezet javara, amelyben élink.
— Prébaélja meg nem zavarni a kérnyezetét.

— Szigortan tartsa be a hulladékartalmatlanitasra vonatkozé helyi el6irasokat és
rendelkezéseket.

— Szigoruan tartsa be a helyi eléirasokat és rendelkezéseket az olaj, a benzin, a sériilt
alkatrészek vagy barmely olyan elem artalmatlanitadsara vonatkozéan, amely erés
hatast gyakorol a kérnyezetre; ezeket a hulladékokat nem szabad normal hulladékként
artalmatlanitani, hanem szét kell valasztani és meghatarozott hulladékkezeld
létesitményekbe kell szallitani, ahol az anyagot Ujrahasznositjak.

Mikddésen kivil helyezéskor ne szennyezze a kérnyezetet.
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8. HIBAELHARITAS

Rendelkezzen a sziikséges felszereléssel vagy miiszaki ismeretekkel. A jétdllds
automatikusan érvényét veszti, és a gydrté nem vdllal felelosséget a nem
megfeleléen elvégzett javitdsokért.

PROBLEMA VALOSZINUSITHETO OK MEGOLDAS
1.A kulccsal a «START» poziciéban Zarolt elektronikus kartya, mivel: ~ Forgassa a kulcsot «<STOP» poziciéba
a motor nem miikodik és keresse meg a probléma okat:
- alacsony az akkumulator toltottség - toltse fel az akkumulatort(w6.2.3)
- kiégett biztositék - cserélje ki a biztositékot (10A) (w6.3.4)
- hibas indit6 foldelés - ellendrizze a kdbelcsatlakozasokat

vagy a foldel6 keretet, a kartyat

-mikrokapcsol6 foldelések - ellendrizze a csatlakozasokat
ki vannak kapcsolva
-hibasan féldelt indit6 - ellendrizze a foldelési csatlakozdkat
-még nem all készen az indulasra - ellendrizze, ha az indulasi feltételek teljesiilve
vannak (w6.4.1)

2.A kulccsal a «START» -hibas ellatas —ellendrizze a tank szintjét
poziciéban az indité miikodik - ellendrizze az ellatasi kabel
de a motor nem indul el bemenetét

—ellendrizze a tapsziir6t

-hibas égés - ellendrizze, hogy a gyujtégyertyak
biztonsagosan régzitve vannak
- ellendrizze ha az elektrédok tisztak és megfelelé
koztik a tavolsag
-ellendrizze, hogy a

gyujtégyertyasapka megfelel6en van-e felszerelve
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Megall a motor Zarolt elektronikus kartya: Tegye a kulcsot «OFF» pozicidba
és keresse meg a probléma okat:
- a mikrokapcsolok foldelése nincs —ellendrizze a csatlakozasokat
csatlakoztatva

-még nem all készen az indulasra - ellendrizze, ha az indulasi feltételek teljesiilve vannak

4. A motor nem indul meg - a mikrokapcsolok foldelése - ellendrizze a csatlakozasokat
nincs csatlakoztatva
-még nem all készen az indulasra - ellendrizze, ha az indulasi

feltételek teljesiilve vannak

5. Nehéz indulas - Karburator hiba - Tisztitsa meg
vagy cserélje ki a
levegGsziirot
A motor instabil miik6dése - Mossa ki a karburator Gszékamrajat
- Uritse ki a tartélyt és toltse Gjra
- Ellendrizze az tizemanyagsziir6t és

sziikség esetén cserélje ki

6. Vagas kozben - a haladasi sebesség - Csokkentse a haladasi
elégtelen motorteljesitmény til nagy a vagasi sebességhez sebességet vagy néveje a
viszonyitva a vagasi sebességet

7. Mikor a penge elkezd forogni - A sebesség nem elég nagy -Novelje a motor sebességét
a motor leall
8. Miikodés kozben szokatlan -kiegyenstilyozatlan penge - Vegye fel a kapcsolatot a
vibralasok forgalmazéval

-lazult penge - Vegye fel a kapcsolatot a

forgalmazéval
-lazult rogzitd csavarok - amotor és a keret 6sszes
rogzitd csavarjat ellendrizze és

szoritsa meg

9.Bizonytalab vagy hatastalan fékezés - a fék nincs j6l beallitva --Vegye fel a kapcsolatot a

forgalmazéval
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9. IGENY SZRINTI TARTOZEKOK

Y [ '
m Ne vdllaljon bonyolult javitdsi munkdkat, ha nem

rendelkezik a sziikséges felszereléssel vagy miiszaki ismeretekkel. A jotdllds
automatikusan érvényét veszti, és a gydrté nem vdllal felelésséget a hibdasan

elvégzett javitdsokért.

1. TOLTO (igény szerint)
A tolt6 feltdlti az akkumulatort, amikor a gépet taroljak.

Megjegyzés: A motor kézzel is elindithatd (akkumulator nélkil), és az akkumulator

automatikusan feltéltédik, ha a motor jar.

10. SAJATOSSAGOK

Modell szam BTA-TTG1070 A BTA-TTG1070 AD
Hangnyomas szint, 85,73 dB(A) 85,73 dB(A)
bizonytalansag K=3.0 dB K=3.0 dB
Hangnyomas szint,
bizonytalanség 98.10 dB(A) K=1.06 dB 98.00 dB(A) K=1.16 dB
Hangnyomas szint,
garantalt 100 dB(A) 100 dB(A)
bal: 6,113 m/s2, K=2,4
bal: 6,113 m/s2, K=2,4 m/s2 m/s2
Vibrélds. K=1.5 mis? jobb: 6,103 m/s2, K=2,4 m/s2| jobb: 6,103 m/s2, K=24
ibralas, K=1.5 m/s
Max. a teljes testen mérve: m/s2

1,937 m/s2, K=0,8 m/s2  |Max. a teljes testen mérve:
1,937 m/s2, K=0,8 m/s2

Motor tipusa

12V elektronikai rendszer 12-15Ah 12-15Ah
Akkumulator
Els6 kerekek 13/15 inch 13 /15inch
Hatso kerekek 17/18 inch 17/18 inch
Netté tdmeg 192 kg 178 kg
Vagasi szélesség 1070mm 1070mm
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Thank you for having chosen one of our products. We hope that you will get complete
satisfaction from using your new machine and that it will fully meet all your expectations.
This manual has been compiled in order that you may get to know your machine and to be
able to use it safely and efficiently. Don’t forget that it forms an integral part of the machine,
so keep it handy so that it can be consulted at any time and pass it on to the purchaser if
you resell the machine.

This new machine of yours has been designed and made in line with current regulations,
and is safe and reliable if used for cutting and collecting grass according to the
instructions given in this manual (proper usage). Using the machine in any other way or
ignoring the instructions for safe usage, maintenance and repair is considered "incorrect
usage" (@5.1) which will invalidate the guarantee and the manufacturer will decline all
responsibility, placing the blame with the user for any damage or injury to himself or others
in such cases.

Since the product is continually being improved, you may find slight differences between
your machine and the descriptions contained in this manual. Certain modifications can be
made to the machine without prior warning and without the obligation to update the
manual, although the essential safety and function characteristics will remain unaltered. In
case of any doubts, do not hesitate to contact your Retailer. And now enjoy your work!

AFTER-SALES SERVICE

This manual gives all the necessary instructions for using the machine and the basic
maintenance that may be carried out by the user.

For any information not contained here, contact your Local Retailer or a Licensed Service
Centre.

If you wish, your Retailer will be pleased to offer maintenance programmed personalized
to your needs. This will enable you to keep your new acquisition in peak performance,
maintaining its value.
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This manual describes various versions of the machine, which mainly differ in:

— type of transmission: with either mechanical gear change or continuous speed
converter.

— the inclusion of components or accessories which may not be available in some areas;

— special equipment fitted.

The symbol “=>" highlights all the differences in usage and is followed by the
indication of the version that it refers to.

The symbol “@ " makes a reference to another part of the manual where further
information or clarification can be found.

Some paragraphs in the manual containing information of particular importance for safety
and operation are highlighted and signify the following:

‘ NOTE ‘ or ‘ IMPORTANT ‘ These give details or further

information on what has already been said, and aim to prevent damage to the machine.

1
A WARNING! Non-observance will result in the risk of injury to oneself

or others.

A\ DANGER!

death to oneself or others

| NOTE ‘ Whenever a reference is made to a
position on the machine “front”, “back”, “left” or “right” side, this
is determined by facing the direction of forward travel.

| IMPORTANT | ,
For all usage and maintenance
operations on the engine or the battery which are not described
in this manual, consult the relevant manuals which form an integral
part of all the documentation supplied with the machine.

Non-observance will result in the risk of serious injury or

1.2 GENERAL SAFETY REGULATIONS

1
A WARNING! Read carefully before using the machine.

A) TRAINING
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1) Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and how to use the
equipment properly.
2) Never let children or people unfamiliar with these instructions use the machine. Local
regulations can restrict the age of the user.
3) Never mow while people, especially children, or pets are nearby.
4) Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.
5) Do not carry passengers.
6) All drivers should seek and obtain professional and practical instruction. Such
instruction should emphasize:
— the need for care and concentration when working with ride on machines;
— you cannot use the brake to regain control of a ride-on machine sliding down a slope.
The main reasons for loss of control are:
— insufficient wheel grip;
— over speeding;
— inadequate braking;
— the type of machine is unsuitable for its task;
— unawareness of the effect of ground conditions, especially slopes;

B) PREPARATION

1) While mowing, always wear sturdy footwear and long trousers. Do not operate the

equipment barefoot or wearing open sandals.

2) Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all objects

which can be ejected from the machine.

3) DANGER! Petrol is highly flammable:

— store fuel in containers specifically designed for this purpose;

— refuel outdoors only and do not smoke while refueling;

— add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or add

petrol while the engine is running or when the engine is hot;

— if you spill petrol, do not start the engine and move the machine away from the area of
spillage. Do not create any source of ignition until the petrol vapors have evaporated;

— put back and tighten all fuel tank and container caps securely.

4) Replace faulty silencers.

5) Before use, always visually inspect to see that the blade, blade bolts and cutter

assembly are not worn or damaged. Replace the worn or damaged blade and bolts in sets

to preserve the balance.

C) OPERATION
1) Do not start the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide fumes

can collect.
2) Mow only in daylight or good artificial light.
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3) Before starting the engine, disengage the blades and shift into neutral.

4) Do not use on slopes of more than 10° (17%).

5) Remember there is no such thing as a “safe” slope.

Travelling on grass slopes requires particular care. To guard against overturning:

— do not stop or start suddenly when going up or downhill;

— engage the drive slowly and always keep the machine in gear, especially when
travelling downhill;

— machine speeds should be kept low on slopes and during tight turns;

— stay alert for humps and hollows and other hidden hazards;

— never mow across the face of the slope.

6) Stop the blade from rotating before crossing surfaces other than grass.

7) Never use the machine with damaged guards, or without the safety protective

devices in place.

8) Do not change the engine governor settings or over speed the engine. Operating

the engine at excessive speed can increase the risk of personal injury.

9) Before leaving the driving seat:

—Lift emergency stop switch and lower chassis position

— go into neutral and apply the parking brake;

— stop the engine and remove the ignition key (in the electric start models).

10) Lift the emergency stop switch, turn off the engine and remove the start key

— before clearing blockages or unclogging chutes;

— before cleaning, checking or working on the machine;

— after striking a foreign object. Inspect the machine for any damage and make repairs
before restarting and operating the equipment;

— If the machine starts to vibrate abnormally (inspect it immediately).

11) Disengage the prower when transporting or whenever it is not in use.

12) Stop the engine and disengage the power:

— before refueling;

— before removing the grass-catcher.

13) Reduce the throttle setting before stopping the engine.

D) MAINTENANCE AND STORAGE

1) Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment is in safe working
condition.

2) Never store the equipment with petrol in the tank inside a building where fumes may
reach an open flame or spark.

3) Allow the engine to cool before storing in any enclosure.

4) To reduce fire hazards, keep the engine, silencer, battery compartment and petrol
storage area free of grass, leaves, or excessive grease.

5) Check the grass-catcher frequently for wear or deterioration.

6) Replace worn or damaged parts for safety purposes.

7) If the fuel tank has to be drained, this should be done outdoors.

8) When the machine is to be stored or left unattended, lower the cutting deck.
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1.3 SAFETY LABELS

Your machine must be used with care. Therefore, labels have been placed on the
machine to remind you pictorially of the main precautions to take during use. These labels
are to be considered an integral part of the machine. If a label should fall off or become
illegible, contact your Retailer to replace it. Their meaning is explained below.

Warning: Read the Operator’s Manual before operating this machine.

AZ)

and read the instructions before carrying out any maintenance or repairs.

Warning (in the manual start models): disconnect the spark plug cap

Warning (in the electric start models): remove the key and read the
instructions before carrying out any maintenance or repairs.

@ Danger! Ejected objects: Keep bystanders away.

3
AN N
. Danger! Dismemberment: Make sure that children stay clear of the

machine all the time when engine is running.

A X

Danger! Ejected objects: Do not operate without the grass

catcher in place.

Danger! Machine rollover: Do not use this machine on slopes
greater then 10°

A=Y
Danger of cutting yourself. Blade in movement. Do not put hands or

feet near or under the opening of the cutting plate.

Danger! Away from the danger of combustible substances

Danger! Do not near the operational machine
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‘ 2. IDENTIFICATION QF THE MACHINE AND COMPONENTS

2.1 IDENTIFICATION OF THE MACHINE
The identification label located under the seat has the essential
data of each machine.

2.2 NAME AND ADDRESS OF MANUFACTURER

BTA-TTG1070 A
The machine with garss-catcher is composed of a series of main component

1. Cutting deck: this is the guard enclosing the rotating blade

towards the collector channel.
2. Blade: This is for cutting grass, with wings at the end for transporting the cut grass to
the hay bin.
3. Collector channel: this is the part connecting the cutting deck to the grass-catcher.
4. Grass-catcher: as well as collecting the grass cuttings, this is also a safety element in
that it stops any objects drawn up by the blade from being thrown outside of the machine.
5. Engine: this moves the blade and drives the wheels. Its specifications and regulations
for use are described in a specific manual.
6. Driver seat: this is where the machine operator sits. It has a sensor which detects the
presence of the operator and acts as a safety device.

7. Labels for regulations and safety: give reminders on the main provisions for working
safely, each of which is explained in chapter 1.
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8. Engine cover: for access to the engine

9.Steering wheel: Adjust the direction of movement

10. Speed adjustment gear lever: adjust the gear of the gearbox

11. Mowing height gear lever: adjust the height of the mowing knife tray
12 speed adjusting rod: adjust the speed of the engine.

13. Brake pedal: Machine brake.

14. Headlights: Provide lighting

BTA-TTG1070 AD

The machine without garss-catcher is composed of a series of main
component

1. Cutting deck: this is the guard enclosing the rotating blade towards the collector
channel.

2. Blade: This is for cutting grass, with wings at the end for transporting the cut grass to
the hay bin.

3. Engine: this moves the blade and drives the wheels. Its specifications and regulations
for use are described in a specific manual.

4. Driver seat: this is where the machine operator sits. It has a sensor which detects the
presence of the operator and acts as a safety device.

5. Labels for regulations and safety: give reminders on the main provisions for working
safely, each of which is explained in chapter 1.

6. Engine cover: for access to the engine
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7.Steering wheel: Adjust the direction of movement

8. Speed adjustment gear lever: adjust the gear of the gearbox

9. Mowing height gear lever: adjust the height of the mowing knife tray
10 speed adjusting rod: adjust the speed of the engine.

11. Brake pedal: Machine brake.

12. Headlights: Provide lighting

3. UNPACKING AND ASSEMBLY

For storage and transport purposes, some components of the machine are not installed in

the factory and have to be assembled after unpacking. Follow the instructions below.

| IMPORTANT | The machine is supplied without engine oil or fuel. Before

starting the engine, fill with oil and fuel following the instructions given in the engine
manual.

]
A WARNING! Unpacking and completing the assembly should be done

on a flat and stable surface, with enough space for machine handling and its
packaging, always making use of suitable equipment.

3.1 UNPACKING
When unpacking the machine, take care to gather all the individual parts, fittings and
documentation.

NOTE To avoid damaging the cutting deck when getting the

machine down from the pallet, take it to the maximum height and be very careful.

— the battery;

The supply includes: .
— bolts and screws, necessary for completing the assembly;

— a syringe for draining the engine oil. (on request)

Disposal of the packaging should be done in accordance with the local
regulations in force.

3.2 FITTING THE STEERING
WHEEL

Place the machine on a flat surface and

straighten the front wheels.
- Install steering wheel shaft (1)
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,- Tap in elastic cylindrical pin (2),
- Install casing (3), casing base (4),
- Align steering wheel (5) on steering wheel shaft

- Place flat washer (6) and spring washer (7) and tighten bolt (8).

3.3 FITTING THE SEAT

Fit the seat (1) onto the plate (2)
using the screws (3)

1. Insert the straw box support rod (1) into the straw
box frame (2) using a rubber hammer

2.Tap the support rod to install it in place.

3.Fix the connecting rod (3) to the support rod

Fasten the buckle (4) to the support rod (1) in turn.

]
1.Put the battery upright in the battery compartment under the seat.

2. Secure the terminal of the red line to the positive terminal of the
. battery.
3. Fix the black wire to the negative pole of the battery.
4. Put the battery down in the battery compartment
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IMPORTANT Never start the engine until the battery is fully charged!

|
A WARNING! Follow the battery manufacturer’s instructions regarding

safe handling and disposal.

4. CONTROLS AND INSTRUMENTS

4.1 STEERING WHEEL

Turns the front wheels.

4.2 CLUTCH / BRAKE PEDAL
It has a double function: during the first part of its travel it acts as a clutch, engaging and
disengaging drive to the wheels, and in the second part it works the brake.

" IMPORTANT |

Do not keep the pedal half way of clutch
engagement or disengagement, as this can cause overheating
and damage the transmission belt

a | NOTE ‘ When the machine is in movement, keep
L = your foot off the pedal.

4

4.3 PARKING BRAKE LEVER

This lever stops the machine from moving when it has been parked.
There are two positions:

T «A» = Brake off

(® «B» = Brake engaged

—The brake is engaged by pressing the pedal (#4.2) right down and moving the lever to
position «B». When you take your foot off the pedal it will be blocked by the lever in the
down position.

— To disengage the parking brake, press the pedal(w-4.2).The lever will return to position

«A».
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4.4 SPEED CHANGE LEVER

This speed control pedal has 2 front and rear rotations, and the front is the advance gear
"D". Backward is the reverse "R", and free is the neutral "N".

A\ WARNING!

4.5 CUTTING HEIGHT ADJUSTING LEVER

N There are five positions for this lever, shown
- as
«1» to «5» on the plate, which correspond to
various
cutting heights from 3.5to 7.5 cm.
— To go from one position to another,
move the lever sideways and put it back in
one of the stop notches.

Reverse must be engaged when the machine has stopped.

4.6 KEY IGNITION SWITCH

This key operated control has three positions:

{O) everything is switched off;

T (=) activates all parts;
(.)) engages the starter

On being released at the «<START» position, the key will
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automatically return to «ON».

4.7 ABRUPT STOP AWITCH

#=  This switch controls the pulling in and out of the electromagnetic
clutch.

[» «A»=Blade engaged

[« «B»=Blade disengaged

A: When the emergency stop switch is lifted, the electromagnetic
clutch is put ON. To make it powered ON, the key switch (4.6) must be in the ON position.
"B" : When the emergency stop switch is pressed, the electromagnetic clutch is

disconnected and the blade stops rotating.

4.8ACCELERATOR LEVER

Regulates the engine's r.p.m. The positions are indicated on a
plate showing the following symbols :

«CHOKE (if fitted) = cold starting

Q «FAST» for maximum engine speed

«SLOW» for minimum * engine speed

—The «CHOKEN» position (if fitted) enriches the mixture so must only be used for the
necessary time for cold starting.

— When moving from one area to another, put the lever in a position between «SLOW»
and «FAST».

—  When cutting, go to the «<FAST» position.

5. HOW TO USE THE MACHINE

5.1 SAFETY RECOMMENDATIONS
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1
A DANGER! The machine must only be used for the purpose for

which it was designed (cutting and collection of grass).

Using the machine in any other way is considered "improper use" which will

invalidate the warranty, relieve the manufacturer from all liabilities, and the user will

consequently be liable for all and any damage or injury to himself or others.

Examples of improper use may include, but are not limited to:

— transport people, children or animals on the machine or on a trailer;

— tow or push loads;

— use of the machine for moving over unstable, slippery, icy, stony, rough,
marshy ground and puddles that do not allow for evaluation of the consistency
of the ground;

— use of the machine for leaf or debris collection;

— use of the blades on surfaces other than grass

A DANGER! Do not tamper with or remove the safety devices

fitted to the machine. REMEMBER THAT THE USER IS ALWAYS RESPONSIBLE
FOR DAMAGE AND INJURIES TO OTHERS. Before using the machine:
— read the general safety regulations(#1.2) , paying particular attention to
driving and cutting on slopes;
— carefully read the instructions for use, become familiar with the controls and on
how to quickly stop the blade and engine.
— never put your hands or feet next to or beneath the rotating parts and always keep
away from the discharge opening.

Do not use the machine when in a precarious state of health or under the effect of
medicines or other substances that can reduce your reflex actions and your ability
to concentrate. It is the user's responsibility to assess the potential risk of the area
where work is to be carried out, as well as to take all the necessary steps to ensure
his own safety and that of others, particularly on slopes or rough, slippery and
unstable ground. Do not leave the machine stopped on high grass with the engine
running to avoid the risk of starting a fire. Always lower the speed when changing
direction, especially on tight turns.

A WARNING! This machine must not be used on slopes greater than 10°
(17%) (= 5.5).
[ IMPORTANT

| All the references relating to the positions of controls are

those described in chapter 4.

5.2 WHY THE SAFETY DEVICES CUT IN
The safety devices work in two ways:
— by preventing the engine from starting if all the safety requirements have not been met;
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— by stopping the engine if even just one of the safety requirements is lacking.

a) The engine must only be started in the following conditions:
— the transmission is in “neutral”;

— the blade is not engaged;

— the operator is seated or the parking brake is engaged.

b) The engine stops when:

— the operator leaves his seat when the blade is engaged;

— the operator leaves his seat with a gear engaged;

— the grass-catcher is lifted without disengaging the blade;

— the blade is engaged without the grass-catcher in place;

— the parking brake is engaged without disengaging the blade;

— the speed change is activated (W 4.4) with the parking brake on.

5.3 PRELIMINARY OPERATIONS BEFORE STARTING WORK
These controls ensure that the work gives the best results and is done in maximum safety.

5.3.1 Seat adjustment

Adjust the seat by sliding it along the bracket slots.

1. Loosen the four screws (1);
2. once you have found the right position, securely tighten screws.

5.3.2 Tire pressure

Having the correct tire pressure is essential for ensuring that the cutting deck is perfectly
horizontal and thus mows evenly.

1. Unscrew the valve caps;

2. Connect a compressed air line with a gauge to the valves and adjust the pressure to the
indicated values.

3. Screw the valve caps back on.
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5.3.3 Filling with oil and fuel

DANGER!
A Refueling should be carried out in an open or

well-ventilated area with engine stopped. Always remember that petrol fumes are
inflammable. DO NOT TAKE A NAKED FLAME TO THE TANK’S OPENING

IN ORDERS TO SEE THE TANK’S CONTENTS AND DO NOT SMOKE WHEN
REFUELLING.

| NOTE \

The type of oil and fuel to be used is given in
the engine manual.

With the engine stopped, check its oil level.
1. to reach the plug (1), remove the engine
cover (2) with the aid of a screwdriver

2. by closely following the methods described
in the engine manual, make sure the oil level is
between the MIN and MAX marks on the dipstick (3);

3. always refit the plug (1) and engine cover (2).

To refuel (to be done when the machine has stopped):

1. unscrew the plug (4) from the tank located behind the
seat;

2. 2. Fill the tank with fuel through a funnel, but it cannot
be completely filled.The fuel tankThe volume is about 5

liters.
3. always refit the plug(4)
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| IMPORTANT |Do not drip petrol onto the

plastic parts to avoid ruining them. In the event of accidental leaks, rinse immediately with
water. The warranty does not cover for damage to plastic parts of the bodywork or the
engine caused by petrol.

5.3.4 Fitting the protections at the exit (grass catcher)

WARNING! Never use the

machine without having fitted the exit
protection!

Hook the grass-catcher (1) onto the brackets
(2) and centre it up with the rear plate, so that
the two reference marks (3) coincide.

5.3.5 Checking machine safety and efficiency

1. Check that the safety devices function as described(#5.2).

2. Check that the brake is in perfect working order.

3. Do not start mowing if the blade vibrates or if you are unsure whether they are sharp
enough. Always remember that:

— A badly sharpened blade pulls at the grass and causes the lawn to turn yellow.
— A loose blade causes unwanted vibrations and can be dangerous.

A\ WARNING! o o
Do not use the machine if you are unsure whether it is

working safely or efficiently. If in doubt, contact your Dealer immediately to make
the necessary checks and repairs

5.4 USING THE MACHINE

5.4.1 Starting the engine

1
A DANGER! all starting operations have to be effected in an open or

well-ventilated area! ALWAYS REMEMBER THAT EXHAUST GASES ARE TOXIC!

To start the engine:

1. sit on the seat (4.3)and press the emergency stop switch (#4.7);

2. put the transmission into neutral («N») (@ 4.4);

3. for cold starting, put the accelerator lever in the « CHOKE» position (if fitted) as shown
on the label (@ 4.8).
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Alternatively, if the engine is still hot or without a choke, position the lever between
«SLOW» and «FAST»;

2 | Electric start |

5. put in the key (w 4.6) and turn to «ON» to make electrical contact, then turn to
«START» to start the engine;
6. release the key once the engine has started;

| NOTE

attempts to avoid flooding the engine or running down the battery (if present).

— Check that the conditions allowing the engine to start are met

— Turn the key (electric start) to «OFF». Wait for a few seconds and repeat the start
operation. Should the malfunction persist, refer to chapter «8» of this manual and the

| If you have difficulty starting, do not make several

engine manual.

5.4.2 Starting and moving without mowing

1
A WARNING! this machine has not been approved for use on public

roads. It has to be used (as indicated by the Highway Code) in private areas closed
to traffic.

NOTE
‘ ‘ When moving the machine, the blade must be disengaged
and the cutting deck put at its highest position.

To start the forward movement:

1. put the accelerator control between the «SLOW» and «FAST» positions;
2.push the pedal right down (#4.2) and put the gear change lever in 1st gear (w4.4a).
3.release the pedal gradually to begin the movement.

Reach the desired operating speed using the accelerator and gear lever. To change gear,
the clutch must always be used by pushing the pedal (#4.2).

A\ WARNING!
The pedal must be released gradually as sudden

engagement may cause tipping up and loss of control of the vehicle.

A\ WARNING!
Do not suddenly release the pedal and do not start

moving with the gear shift more than 1/3 of the way towards «F» to avoid suddenly
engaging drive which could cause the vehicle to tip and loss of control.
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5.4.3 Braking

To brake:

1. first slow down the machine by reducing the engine speed;

2. push the pedal right down (w#4.2) to lower the speed even more until the
machine stops.

3. Move the speed gear shift (#4.4) to idle «N» to permit gradual motion.

5.4.4 Reverse

| IMPORTANT | Reverse MUST be engaged only when the machine has

stopped

1.When the machine has stopped, put it in reverse by moving the lever sideways to
position «R» (w-4.4);

2.gradually release the pedal to engage the clutch and then begin moving in reverse.

5.4.5 Grass cutting
[ IMPORTANT

| The machine is not designed for heavy duty use or for

mowing large quantities of grass.

[ IMPORTANT

| The blade is engaged by means of a clutch device.

To avoid damage or premature wear of the friction elements, strictly observe the
following instructions.

To start cutting:

1. remove any foreign objects that could be hit by the blade (stones, branches, bones,
wire etc.) and mark off the position of hidden elements that cannot be moved (roots,
sprinklers etc.);

2. check that the grass-catcher (w3.4)is fitted properly;

3. put the accelerator lever (4.8)into the «FAST» position;

4. bring the cutting deck to the highest position before engaging the blade(w4.7);

5. only engage the blade without pausing in the intermediate positions

when on the grass lawns. Avoid engaging the blade on stony ground or when
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the grass is very high.
6. start moving forwards onto the grass area very gradually and with particular caution, as
already described;
7. on rough ground, adjust the cutting height to prevent the blade from knocking against
uneven ground or foreign objects, damaging the blade and bracket;
8.engage the most suitable gear in order to reach the desired forward speed (1st - 2nd
gear) and adjust the cutting height so that the quantity of grass to be removed is not too
much that it jams the blade or clogs up the collector channel.

1
A WARNING! When cutting on sloping ground, the forward speed must

be reduced to ensure safe conditions (#1.2 - 5.5).

— Lower the speed whenever you note a reduction in engine speed, since a forward speed
that is too fast compared to the amount of grass being cut will never mow the grass well.

— Disengage the blade and put the cutting deck in the highest position whenever you need
to get past an obstacle or a hump.

—Use the 3rd gear only when moving the machine from one area to the other.

5.4.6 Emptying the grass-catcher

The grass-catcher is full when the grass cuttings remain on the
lawn. If you continue mowing with the grass-catcher full, it may
block the collector channel.

To empty the grass-catcher:

1. lower the engine speed;
2. go into neutral (N) and stop the machine’s forward

movement;
3. Press the Emergency Stop Switch (#4.7);
4. Parking brakes are used on slopes (#4.3);
5. hold onto the rear handle and tip up the grass-catcher to empty it;

5.4.7 Unblocking the collector channel
A WARNING! This job must only be performed with the engine Turned off.

If the collector channel gets blocked (due to accumulated grass cuttings filling up the
grass-catcher or an excessively high speed with relation to the quantity of grass cuttings),
you need to:

1. stop forward movement immediately, disengage the blade and stop the engine;

2. remove the grass-catcher;

3. remove the accumulated cuttings, reaching them from the exit of the collector channel.
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5.4.8 End of mowing

When you have finished mowing, disengage the blade, lower the engine speed and ride
the machine with the cutting deck in the highest position.

5.4.9 End of work

Once you have finished mowing, stop the machine and engage the parking brake(w-4.3).

2 | Electric start

1. shift the accelerator lever to «<SLOW»;
2. switch off the engine by turning the key to «STOP»:

A WARNING! Always take out the ignition key before leaving the

machine unattended!

[ IMPORTANT

| To keep the battery charged, do not leave the key in the
«ON» position when the engine is not running.
5.4.10 cleaning the machine

After each mowing, clean the outside of the machine, empty the grass-catcher and shake
it to remove residual grass and earth.

A WARNING! Always empty the grass-catcher and do not leave

containers full of cut grass inside a room.

Clean the plastic parts of the body with a damp sponge using water and detergent, taking
care not to wet the engine, the electrical parts or the electronic card located under the
dashboard.

[ IMPORTANT

| Never use hose-nozzles or harsh detergents for cleaning the

body and engine!

1
A WARNING! Do not let debris and dry remains of grass accumulate in

upper part of the cutting deck in order to keep maximum machine efficiency and
safety levels.

After each use, accurately clean the cutting deck to remove any grass remains or debris.

1
A WARNING! Wear eye protection and keep people or animals away

from the surrounding area when cleaning the cutting deck.

a) When washing the inside of the cutting deck and the
collector channel, the machine must be on firm ground:
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N

. fit the grass-catcher;

. connect a water hose to its pipe fitting (1), and run water through it;
. sit at the operator’s position;

. lower the cutting deck completely;

. start the engine and stay in neutral;

o g~ WN

. engage the blade and leave it to turn for a few minutes.

Take off the grass-catcher, empty and rinse it, then put it in a position where
it can dry quickly.

b) To clean the upper part of the cutting deck:
— lower the cutting deck completely (position «1»);
— blow a jet of compressed air to remove any remains of grass.

5.4.11 Storage and inactivity for long periods

If the machine is likely to be unused for a long period (more than 1 month),, follow the
instructions in the engine manual.

{ | A Empty the fuel tank by removing the screw situated at the
bottom of the fuel filter (1), and collects the fuel in a
suitable container.

A WARNING! Carefully remove any dry

grass cuttings which may have collected around the
-~ engine or silencer to prevent their catching fire the
next time the machine is used!

Put the machine away in a dry, sheltered place and preferably covered with a cloth.

2 | Electric start |

Disconnect the connectors (2 and 3) of the battery (1).

— ]

[ IMPORTANT

| The battery must be kept in a cool and
v dry place. Before a long storage period (more than 1 month),
always charge the battery, and then recharge before using again
(® 6.2.3).

The next time the machine is used, check that there are no fuel
leaks from the tubes or carburetor.
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5.5 USING ON SLOPES

When mowing lawns on a slope, observe the maximum gradients already mentioned
(max 10° - 17%) and move up and down but never across them. Take great care when
changing direction that the highest wheels do not hit obstacles (such as stones, branches,
roots, etc.) that may cause the machine to slide sideways, tip over or otherwise cause loss
of control.

max 107 (17%}
-

A DANGER! SLOW DOWN BEFORE CHANGING DIRECTION ON

SLOPES. Never use reverse to reduce speed going downhill: you may lose control
of the machine, particularly on slippery surfaces. Never ride the machine on slopes
in neutral or with the clutch out! Always engage a low gear and the parking brake
before leaving the machine at a stopped and unattended.

A WARNING! Take care when beginning forward movement on sloping

ground to prevent the risk of tipping up. Reduce the forward speed before going on
a slope, particularly downhill.

5.6 TRANSPORTING

A WARNING! If the machine is transported on a truck or trailer, use

ramps with suitable resistance, width and length. Load the machine with the engine
switched off, without a driver and pushed by an adequate number of people. During
transport, close the fuel stopcock (if fitted), lower the cutting deck, engage the
parking brake and fasten the machine securely with ropes or chains to the hauling
device.

5.7 ADVICE ON HOW TO OBTAIN A GOOD CUT
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1. To keep a lawn green and soft with a good appearance, it should be cut regularly
without damaging the grass.

2. Itis always better to cut the grass when dry.

3. The blade must be in good condition and well sharpened so that the grass is cut

straight without any ragged edge that leads to yellowing at the ends.

4. The engine must run at full speed, both to ensure a sharp cut of the grass and to get the

necessary thrust to push the cuttings through the collector channel.

5. The frequency of mowing should be in relation to the rate of growth of the grass, which
should not be left to grow too much between one cut and the next.

6. During hot and dry periods, the grass should be cut a little higher to prevent the ground
from drying out.

7. If the grass is very tall, it should be cut twice in a twenty four hour period. The first time
at maximum cutting height, possibly reducing the cutting width and the second cut at
the height desired.

8. The appearance of the lawn will improve if you alternate the cutting in both directions.

9. If the collector channel tends to get blocked with grass, you should reduce the forward
speed since this may be too high for the condition of the lawn. If the problem persists,
the probable causes are either the badly sharpened blade or deformed wings.

10. Be very careful when mowing near bushes or kerbs since these could distort the

horizontal position of the cutting deck, and damage its edge as well as the blade.

6. MAINTENANGE

6.1 SAFETY RECOMMENDATIONS

1
A WARNING! Disconnect the spark plug cap, remove the key (in the

electric start models) or shift the accelerator lever to «OFF» (in the manual start
models) and read the relevant instructions before starting any cleaning,
maintenance or repairs. Wear suitable clothing and strong gloves for dismantling
and refitting the blade and in all other hazardous situations for the hands.

A WARNING! Never use the machine with worn or damaged parts.
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Faulty or worn-out parts must always be replaced and not repaired. Only use
original spare parts: The use or non-original and/or incorrectly fitted parts will
compromise the safety of the machine, may cause accidents or personal injuries
for which the Manufacturer is under no circumstance liable or responsible.

[ IMPORTANT

| Never get rid of used oil, fuel or other pollutants in

unauthorized places!

]
A WARNING! Any adjustments or maintenance operations not

described in this manual must be carried out by your Dealer or a specialized
Service Centre. Both have the necessary knowledge and equipment to ensure

that the work is done correctly without affecting the safety of the machine.

You must go to a specialized Service Centre or contact your Dealer of the following
are malfunctioning:

— the brake;
— the engagement and stop of the blade;
— the drive engagement in forward and in reverse gears.

6.2 ROUTINE MAINTENANCE

6.2.1 Engine
Follow all the instructions in the engine manual.
To drain the engine oil:

1. unscrew the topping up cap (1);
2. fit the pipe (2) onto the syringe (3) (on request)) and
insert it
right into the hole;
3. using the syringe (3) (on request), suck up all the
engine oil,
bearing in mind that you need to repeat this
operation a few times before all the oil is removed.

6.2.2 Transmission and gear unit

These are sealed single units which do not require maintenance. They are permanently
lubricated and this lubricant does not need changing or topping up.
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6.2.3 Battery
2 | Electric start

To ensure long life to the battery it is essential to keep it carefully maintained.

The machine battery must always be charged:

— before using the machie for the first time after purchase;

— before leaving the machine for a prolonged period of disuse;

— before starting up the machine after a prolonged period of disuse.

— to ensure long life to the battery it is essential to keep it carefully maintained. Failure in
following the procedure or in charging the battery could permanently damage the

battery elements.

— A flat battery must be recharged as soon as possible.

[ IMPORTANT

| Recharging must be done using a battery charger at

constant voltage. Other recharging systems can irreversibly damage the battery.
The machine comes with a charging interface that can be connected to the interface
provided by the battery charger.

[ IMPORTANT

| This connector must only be used for connecting to the

battery charger. For its use:

6.3 INTERVENTIONS ON THE MACHINE

6.3.1 Cutting deck alignment
The cutting deck should be properly set to obtain a good cut.

If the cut is uneven, check the tire pressure.
If this is not sufficient to achieve an even cut,

please contact your Dealer for the adjustment
of the alignment of the cutting deck.
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6.3.2 Replacing wheels

1. Place the machine on a flat surface and put blocks
under a load-bearing part of the frame on the side of the
wheel to be changed;

2. using a screwdriver, remove the snap ring (7) and the
washer (2);

3. pull out the wheel

[ IMPORTANT

| Smear some waterproof grease on the axle and after

refitting the wheel; carefully refit the washer (2) and the snap ring (1).

| NOTE | If you have to replace one or both rear wheels, make sure
that any differences in their external diameter does not exceed 8-10 mm; on the contrary,
to prevent an uneven cut it will be necessary to adjust the alignment of the cutting deck.

6.3.3 Replacing and repairing tires

All puncture repairs or replacements will have to be carried out by a tire repair expert in
accordance with the methods for the kind of tire used.

6.3.4 Replacing a fuse
> | Electric start

The electric system and the electronic card are protected by a fuse. When it blows the
machine stops, so in this case:

1. remove the engine housing (1) using a hand;
2. replace the fuse (2) with another one with the same capacity;

3. remount the engine housing (1).

Italia Star Com Due S.R.L.

. 004/021.433.03.27 g infoaitaliastarro ¢ Www.italiastar.ro 128




The fuse capacity is indicated on the fuse.

| IMPORTANT | A blown fuse must always be replaced by one of the same
type and ampere rating, and never with one of another rating.

If you cannot find out why the fuse has blown, consult a Licensed Service Centre.

2 [ Manual start

The electric system and the card are not protected by any fuses. If the safety system fails
to work properly or there are engine problems due to the electric system, contact a
Licensed Service Centre.

6.3.5 Dismantling, replacing and remounting the blade

A WARNING! Always wear work gloves when handling the blade.
A WARNING! Damaged or bent blades must always be replaced; never

try to repair them! ALWAYS USE MANUFACTURER'S GENUINE REPLACEMENT
BLADES BEARING THE SYMBOL!

7. ENVIRONMENTAL PROTECTION

Environmental protection should be a priority of considerable importance when using the
machine, for the benefit of both social coexistence and the environment in which we live.
— Try not to cause any disturbance to the surrounding area.

— Scrupulously comply with local regulations and provisions for the disposal of waste

— Scrupulously comply with local regulations and provisions for the disposal of oils, petrol,
damaged parts or any elements which have a strong impact on the environment; this
waste must not be disposed of as normal waste, it must be separated and taken to

specified waste disposal centers where the material will be recycled.

At the time of decommissioning, do not pollute the environment
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8. TROUBLESHOOTING

have the necessary equipment or the technical knowledge. The warranty is
automatically voided and the manufacturer is not held responsible if

repairs are done badly.

PROBLEM LIKELY CAUSE

SOLUTION

1.With the key on «START» Electronic card blocked due to:
look for the
cause the starter motor

does not run

- flat battery

- fuse blown

- bad earthling to the engine or the frame

earth leads
- earth connections of the micro switches
disconnected

- badly earthed starter motor

- you are not ready for starting

Turn the key to «STOP» and

of the problem:

- recharge battery (w6.2.3)

- replace fuse (10A) (w6.3.4)

- check connections of black

- check connections

- check earth connections

- check that the conditions
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allowing the start are met (=

6.4.1)
2. With the key on «START» the - faulty fuel supply - check the level in the tank
Starter motor runs but the engine - check the wiring of the fuel
open command
does not start - check fuel filter
- faulty ignition - check that spark plug caps are

firmly fitted

- check that the electrodes are clean

and have
the correct gap
Check whether the spark plug cap is
firmly installed
3. The engine stops Electronic card blocked due to: Turn the key to pos. «OFF» and
look for the

cause of the problem:
- earth connections of the micros witches - check connections
disconnected
- you are not ready for starting - check that the conditions
allowing the start are

met
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4. The engine does not start - earth connections of the micros witches - check connections

disconnected

- you are not ready for starting - check that the conditions

allowing the start
are met

5. Difficult to start —Carburetor failure Clean or replace the air

filter
Unstable engine operation
—Flush carburetor float

chamber
—Drain the tank and refill

the fuel
—Check the fuel filter and replace it if necessary

6. Insufficient engine during cutting ~The forward speed is —Reducthe forward speed

too fast relative to the or increase the cutting

cutting speed

7.When the blade rotation is started, The engine speed is not high enough --Increase the engine speed
the engine stops.
8. Unusual vibrations while working -blade unbalanced - Contact your dealer

-blade loose - Contact your dealer

- fixing bolts loose - check and tighten all the fixing

bolts
of the engine and frame

9. Uncertain or ineffective braking - the brake is not adjusted correctly - Contact your Dealer

9. ACCESSORIES ON REQUEST
Do not take on complicated repair work if you don’t

have the necessary equipment or the technical knowledge. The warranty is
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automatically voided and the manufacturer is not held responsible if
repairs are done badly.

1. BATTERY-CHARGER (on request)
Battery charger charges the battery when the machine is in storage.

Note: The motor can be started manual (without battery) and the Battery will be charged
automatically if the motor is working.

10. SPECIFICATIONS

Model No. BTA-TTG1070 A BTA-TTG1070 AD
Sound pressure level, 85,73 dB(A) 85,73 dB(A)
uncertainty K=3.0 dB K=3.0 dB

Sound power level,

) 98.10 dB(A) K=1.06 dB 98.00 dB(A) K=1.16 dB
uncertainty

Guaranteed sound power
100 dB(A) 100 dB(A)

level

left hand: 6,113 m/s2,
left hand: 6,113 m/s2, K=2,4

7= K=2,4 m/s2
m/s
right hand: 6,103 m/s2,
) . right hand: 6,103 m/s2, K=2,4 g
Vibration, K=1.5 m/s? = K=2,4 m/s2
m/s

Max. measured whole

Max. measured whole body:
body: 1,937 m/s2, K=0,8

1,937 m/s2, K=0,8 m/s2

m/s2
Engine type
Electrical system 12V 12-15Ah 12-15Ah
Battery

Front tires 13/15 inch 13 /15inch

Rear tires 17/18 inch 17/18 inch

Net weight 192 kg 178 kg
Cutting width 1070mm 1070mm
Cutting height 35-75 cm 35-75 cm
Drives speed D: MAX8km/h D: MAX8km/h

Reverse: MAX5.5km/h Reverse: MAX5.5km/h
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